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ÖN SÖZ 

Klasik Türk edebiyatında mecmu‘aların yeri ve önemi yadsınamaz. Özellikle 

16. yy.dan itibaren artış gösteren mecmu‘alar her türlü bilgi, beceri ve şiir zevkini 

ihtiva etmesi açısından önem arz etmektedir. Müstensihin genellikle bilinmemesi bir 

problem olsa da, mecmu‘anın ihtiva ettiği şiirlerden hareketle dönemin yaşam tarzı, 

hayat felsefesi, sosyal hayatı hakkında bilgiler sunulmaktadır. 

Mecmu‘alar özellikle dönemin şiir zevkini, estetik bakışını, sanat anlayışını 

tespit etmemiz açısından önemlidir. Son yıllarda mecmu‘alar üzerinde yapılan 

çalışmalar sayesinde, geleneğin şairlerinin divanlarında mevcut olmayan yeni şiirlere 

ulaşılarak bilim dünyasına kazandırılmıştır. Birçok kütüphanede örneklerine fazlaca 

rastlayabileceğimiz bu mecmu‘alar, son dönemde araştırmacıların özellikle ilgi odağı 

haline gelmiştir. Hâlâ yüzlerce mecmu‘a kütüphanelerde meraklısını beklemektedir. 

Bu çalışmadaki kaynağımız büyük oranda 19. yy. şairlerinden oluşan bir şiir 

mecmu‘asıdır. Seçilen şiir örneklerinin çoğu Fatin Tezkiresi’nde de bulunmaktadır. 

Bu eser Hatay Kütüphanesi (D 1049) arşiv numarasıyla kayıtlıdır. 72 varaktan 

müteşekkil mecmu‘a Zekâî Divanı’nın bir kısmı ve son dönem Klasik Türk edebiyatı 

şairlerimizin şiirlerinden oluşmaktadır.  

Müstensihle ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır; ancak seçilen 

şairlerden hareketle müstensihin 20. yy.da yaşamış olabileceği kanaatine varıldı. 

 Çalışmamızın tenkitli metni, şiir numarası ve varak numarası verilerek 

hazırlandı. Şiirler, yayımlanmış divanlar, tezler ve şuara tezkireleri ile karşılaştırmalı 

olarak ele alındı. Bu karşılaştırmalardaki farklılıklar dipnotlarda belirtildi. 
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ÖZET 

DUMAN, Ali. Hatay Kütüphanesi 1049 Numaralı Şiir Mecmu‘ası,  

Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale, 2016 

 

 Bu çalışma Hatay Kütüphanesi D 1049 numarada kayıtlı Gazeller (Şiir 

Kitabı) adlı mecmu‘anın tenkitli metnini içermektedir. Mecmu‘ada toplam 90 şair ve 

bu şairlere ait 312 şiir bulunmaktadır. Metinde geçen şairlerin çoğunlukla 18-19. 

yy.da yaşadığını görülmektedir. Daha eski yıllara ait olarak sadece Nef‘i (17. yy.) 

göze çarpmaktadır. Müstensihi belli olmayan mecmu‘ada yer alan şairlerden 

hareketle mecmu‘anın 19-20. yy.da istinsah edildiği söylenebilir. Mecmu‘ada yer 

alan şiirler, divanı yayımlanmış olan şairlerin divanlarıyla karşılaştırmalı olarak ele 

alınmış, farklar dipnotlarda belirtilmiştir. 

Anahtar Sözcükler: Hatay Kütüphanesi, Şiir Mecmu‘ası, Şair, Gazel, 19. yüzyıl 
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ABSTRACT 

DUMAN, Ali. The poem macmua in Library o Hatay with number 1049  

Yüksek Lisans Tezi, Kırıkkale, 2016 

 

   This work includes the criticism text of the journal which is called "Gazeller" 

(a poem book) and registered with the number D 1049 in the Library of Hatay. There 

are 90 poets and their 312 poems in this journal. It seems that the poets mentioned in 

the text belong to the nineteenth century. But it is remarkable that there are also poets 

of previous ages. The compiler of the journal is not definite, but, on the basis of poets 

in the journal, we can say that it was compiled in 19th - 20th centuries. The poems in 

the journal were examined in comparison with collected poems of poets whose 

collected poems were published previously. And the differences were stated in 

footnote. 

Keywords: Library of Hatay, Poem book, Poet, Gazal, 19. century 
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KISALTMALAR 

AAD.:  Antepli Aynî Divanı 

AE.:  Ali Emîrî Efendi 

bkz.:  bakınız  

C.:  Cilt 

DİA:   Diyanet İslam Ansiklopedisi 

FD.:   Fıtnat Divanı  

FT.:   Fatin Tezkiresi 

G:   Gazel  

İ.Ü.:  İstanbul Üniversitesi  

ND.:  Nef‘î Divanı 

s.:   Sayfa  

S.:   Sayı  

TDK:  Türk Dil Kurumu  

VD.:   Vehbî Divanı  

Yay.:  Yayınevi  

 ZD.:  Zekâî Divanı 
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GİRİŞ 

 

    Mecmu‘a, Arapça cemʽ kelimesinden türemiştir. Sözlükte “toplanıp 

biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş her şey” anlamına gelen bu kelime, edebiyatta 

“Bir kişinin hoşuna giden şiirleri, risaleleri, metinleri bir araya getirerek oluşturduğu 

nüsha” olarak adlandırılmıştır. Klasik kültürde edebiyat terimi olarak da defter, türlü 

konuların bir araya getirildiği yazıları içine alan kitap, şiir defteri (Aydemir, 2007: 

122), elyazması eser (Pala, 2011: 300), dergi (Büyük Türkçe Sözlük, 2005: 1359), 

şeml lakat, ser-defter (Tulum, 2011: 1212), toplanıp derlenmiş, tanzim edilmiş 

şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilmiş yazma kitap, dergi 

(Devellioğlu, 2007: 596), “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki 

cem‘ mastarından türeyen mecmu‘dan (bir araya getirilmiş, toplanmış) gelmektedir. 

Mecmu‘anın yanı sıra mecâmî‘, mecma‘, câmi‘ gibi aynı kökten türemiş kelimelerle 

-yalnız Osmanlı Türkçesinde- cüzdan, defter ve cerîde (Uzun, 2003: 265) gibi 

anlamlarda kullanılmıştır. 

 Klasik Türk edebiyatında mecmu‘alar çeşitli şekillerde bir araya getirilmiştir. 

Bunlardan bazıları konulara göre, bazıları şiir biçimlerine göre, bazıları nazirelere 

göre, bazıları da şairin/müstensihin zevkine göre oluşturulmuştur. 

 Mecmu‘alar birçok metin türünün tarihin karanlık sayfalarında kaybolup 

gitmesini engellemek gibi önemli bir görev üstlenmiştir. 

  Mecmu‘aların tasnifi konusunda çalışma yapanlardan Agâh Sırrı Levend’in 

tasnifi şöyledir: 

1. Nazire mecmu‘aları,  

2. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmu‘aları,  

3. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmu‘alar,  
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4. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmu‘alar; tababet, ilahiyat gibi,  

5. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları 

kapsayan mecmu‘alar (Levend, 1984: 166-167). 

  Mecmu‘alarda birçok farklı türde ve biçimde eser bulunduğu gibi, tek bir tür 

ve şekle münhasır mecmu‘alar da bulunmaktadır. Örneğin, şiir mecmu‘aları 

(mecmu‘a-i eş’âr), risale mecmu‘aları (mecmu‘atü’r-resâil), hadis mecmu‘aları 

(mecmu‘atü’l-ehâdis), fetva mecmu‘aları (mecmu‘‘a-i fetâvâ), dua mecmu‘aları 

(mecmu‘a-i ed’iye), tarih manzumelerini içeren mecmu‘alar (mecmu‘a-i tevârîh), 

feyâid mecmu‘aları (mecmu‘a-i fevâ’id), ilâm mecmu‘aları (mecmu‘a-i sukûk), söz, 

deyiş mecmu‘aları (mecmu‘a-i makâlât), hadis ve tefsir benzeri kaynaklardan 

edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmu‘alar (mecmu‘a-i menkûlât) ile klasik 

edebiyatın nazım şekilleri ve türlerine ait kaside mecmu‘aları (mecmu‘a-i kasâ’id), 

naat mecmu‘aları (mecmu‘atü’n-nu’ût), gazel mecmu‘aları (mecmu‘a-i gazeliyyât), 

nazire mecmu‘aları (mecmu‘atü’n-nezâ’ir), rubai mecmu‘aları (mecmu‘a-i rubâ’iyât) 

(Gıynaş, 2011: 246) gibi sınıflandırılabilir. 

           İslam kültüründe mecmu‘a türü, henüz adı konulmadan, Hz. Peygamber’in 

hadis yazımına izin vermesiyle birlikte ortaya çıkmıştır. Bu iznin ardından bazı 

sahabiler Resulullah’tan duyduklarını mecmu‘a tertip etme anlayışı içerisinde kendi 

seçimlerine, ihtiyaç ve değerlendirmelerine göre bir araya getirince, hadis 

literatüründe sahife, cüz ve kitap adıyla anılan ilk derlemeler doğmuştur. Bunların en 

tanınmışlarından biri, Türkçeye “İlk Hadis Mecmu‘alarından Hemmam b. 

Münebbih’in Sahifesi” adıyla tercüme edilmiş mecmu‘adır(Uzun, 2003: 266). 

            Daha çok Osmanlı ve İran sahasında rağbet gördüğü anlaşılan özel 

mecmu‘aların kâğıdının kalitesi, rengi, boyutları, cildi, yazısı, tezhibi, şekli gibi 

vasıfları ve maddî nitelikleri itibariyle birbirlerinden çok farklı olduğu, bir kısmının 

düzensiz, adeta karalama defteri, bir kısmının çok düzenli ve özenli bir sanat eseri 
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niteliği taşıdığı görülmektedir. Düzensizlerin çoğu doğrudan derleyicisinin eliyle 

yazılmış olduğu için okunaksız ve istinsah hatalarıyla dolu, babadan oğula veya 

elden ele intikal ettiğinden dolayı farklı kişilerin yazısına ve ilgisine göre 

şekillenmiş, değişik konulara yer veren güvenilmez metinler halindedir. Osmanlı 

ilim, kültür ve edebiyatında çok yaygın ve önemli bir telif türü haline gelmiş olan 

mecmu‘alar, genel özellikleri ve muhtevaları dikkate alınarak “mecmu‘atü’l-eşʽar, 

mecmu‘a-i ed’iye, mecmu‘atü’l-münşeat” vb. şekillerde adlandırılmıştır. Ancak 

birtakım mecmu‘alar, muhtevalarının yanında tertipleyicilerinin ünlü ve güvenilir 

kişiler olması dolayısıyla onların adlarıyla da anılmıştır. Mecmu‘alar Arapça, Farsça, 

Türkçe olarak tek bir dille kaleme alındığı gibi derleyenin bu dilleri bilip 

bilmemesine ve derlenen metinlerin diline göre bunların ikisinin veya üçünün birlikte 

kullanıldıgı metinler halinde de yazılmıştır. Çoğunlukla ilmî ve dinî konularda 

derlenmiş mecmu‘aların mensur ve Arapça, edebiyat ve sanat konularındakilerin ise 

manzum ve Farsça-Türkçe olduğu görülmektedir. Sayıca çok fazla ve muhtevaları 

farklı olan mecmu‘alar, ilk vakıf kitap listelerinden başlayarak XVI. yüzyıldan 

itibaren ortaya çıkan “defterü’l-kütüb”lerde, II. Abdülhamid döneminde 

hazırlandıkları için “devr-i Hamidi defterleri” denilen kataloglarda ve günümüzün 

çok yönlü tasnif sistemlerinde genellikle “Mecmu‘at/Mecmu‘alar” başlığı altında ele 

alınmıştır(Uzun, 2003: 267). 

   Mecmu‘aları ana hatlarıyla şu şekilde gruplandırmak mümkündür: 

I. Nazire mecmu‘aları 

II. Antoloji niteliğindeki seçme şiir mecmu‘aları 

III. Türlü konularda risalelerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmu‘alar 

IV. Aynı konudaki eserleri içine alan mecmu‘alar 

V. Yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları kapsayan mecmu‘alar(Aydemir, 

2001: 148). 
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 Kütüphanelerde kayıtlı mecmu‘alar tam anlamıyla bir tasnif ve tespitten 

geçmediği için buradaki sınıflandırma değişebilir. Yeni konular ihtiva eden 

mecmu‘alara ulaşılabilir. Genel olarak ele alınan önemli mecmu‘alara burada 

ayrıntılı bir şekilde değinilecektir. 

 

A. Önemli Nazire Mecmu‘aları:1 

 

Mecmu‘atü’n-Nezâir: Tek nüshası Oxford’da School of Oriental and Studies’in 

kütüphanesinde 27.689 numarada kayıtlıdır. 1487 yılında Ömer b. Mezid tarafından 

derlenen bu mecmu‘a 84 şaire ait 397 şiir ihtiva eder. Derleyicinin şiirleri de 

mecmu‘ada yer almaktadır. Şiirler aruz bahirlerine göre bir sınıflamaya tabi 

tutulmuş, böylece bütün şiirler altı bahirde toplanmıştır. Mecmu‘a 309 yapraktır. 

Mecmu‘anın birinci yaprağı kayıptır. Eser 2a’dan başlamaktadır. Şahıs elinde 

bulunan bu mecmu‘ayı ilk kez Saadettin Nüzhet Ergun, 1928 yılında ilim âlemine 

tanıtmıştır. Daha sonra Fuat Köprülü bu eser üzerinde önce bir makale yazarak 

durmuş, daha sonra da Milli Edebiyat Cereyanının İlk Mübeşşirleri’nde bahsetmiştir. 

Bu eser üzerine Mustafa Canpolat çalışmıştır. 

 

Câmiü’n-Nezâir: Eğridirli Hacı Kemal tarafından 1512 yılında derlenen bu eser 

496 yapraktır ve 266 şairin şiirlerinden örnekleri ihtiva eder. Eğridirli Hacı Kemal de 

kendi şiirlerine yer vermiştir. Derleyicinin mecmu‘anın önüne koymuş olduğu giriş 

kısmında mecmu‘anın derlenişi hakkında ayrıntılı bilgi verilmektedir. Tek nüsha 

halinde bulunan bu nazire mecmu‘ası Bayezit Devlet Kütüphanesi, Umumi 5782 

numarada kayıtlıdır. Yazar derlediği eserde 29461 beyit bulunduğunu söylemiştir. 

                                                           
1 Bu bölüm hazırlanırken yararlanılan kaynak: Salih DEMİR, “Millet Kütüphanesi, Ali Emîrî Kitaplığı 

Manzum 719’daki Lugâz Mecmuası (VR. 1b-39a, İnceleme-Metin)”, Yüksek Lisans Tezi, Tezi 

yöneten: Doç. Dr. Hakan TAŞ, İstanbul, 2012, s.XIII 
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Fakat mecmu‘anın bugünkü halinde verilen beyit sayısından daha az beyti olduğu 

görülmektedir. Eser tümüyle yayımlanmamakla birlikte Mehmet Halil Bayrı ve Fuat 

Köprülü mecmu‘a hakkında yazı yazmışlardır. Eser üzerine Selami Tuna çalışma 

yapmıştır. 

 

Mecmu‘â-i Nezâir: Edirneli Nazmi tarafından 1523 yılında hazırlanmıştır. 243 şairin 

şiirlerini içine alır ve 3356 gazel ihtiva eder. Bu eser de Fuat Köprülü tarafından 

tanıtılmıştır. Bu mecmu‘a tek nüsha değildir. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, 

III. Ahmed Ktp. Nu. 2644, Nuruosmaniye Ktp. Nu. 4222, Millet Ktp. Ali Emîrî Kit. 

Manzum, Nu.683 ( 1. C ) , 684 ( 2. C ) olmak üzere üç nüshası vardır. Eser üzerine 

M. Fatih Köksal çalışma yapmıştır. 

 

Mecmu‘atü’n-Nezâir: Kanuni Sultan Süleyman’ın bendelerinden Pervane b. 

Abdullah tarafından 1560 da derlenmiştir. Tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi, Bağdat Bölümü 406 numarada kayıtlıdır. 624 yapraktan oluşan 

mecmu‘anın ilk yaprağı kopuktur. Eser üzerinde muhtelif öğrenciler tarafından 

ortaklaşa bir çalışma yapılmış olsa da, Kamil Ali Gıynaş toplu bir çalışma yaparak 

eseri tıpkıbasım olarak yayımlamıştır. 

 

Metâliü’n-Nezâir: Budinli Hisalî’nin derlediği bu mecmu‘anın kendi el yazısı olan 

nüshası Nuruosmaniye Ktp. 4252-3 numaralarda kayıtlıdır. Derlenme tarihi tam 

olarak bilinmemekle beraber Hisalî’nin ölüm tarihi olan 1561’den evvel olacağı 

şüphesizdir. Eser üzerine Kaya Bilge çalışma yapmıştır. 
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B. Antoloji Niteliğinde Seçme Şiir Mecmu‘aları2 

 

Mecmu‘a-i Eş’ar ve Mecmu‘a-i Devâvin olarak derlenen mecmu‘alara gelince daha 

evvel de belirtildiği gibi her koleksiyonda rastlanacak kadar çoktur. Bu tip 

mecmu‘alarda sadece gazel veya kaside türünde şiirlere değil, kimi hallerde mesnevî 

tarzında yazılan şiirlere de rastlanır. Mecmu‘a-i Devâvin ise birkaç şairin divanını 

ihitiva etmesi yüzünden verilen bir isimdir. 

 

C. Türlü Konularda Risalelerin Bir Araya Getirilmesiyle Ortaya Çıkan 

Mecmu‘alar:3 

 

Câmiü’l-Meâni: 1553 yılında derlenmiştir. Derleyicisi belli olmamakla beraber 

eserin sonunda hem eserin ismini vermiş hem de ne zaman tertip edildiğini fe-kad 

tememe Camiü’l-Meâni tarihiyle belirtilmiştir. 315 yapraktan ibarettir. 

Nuruosmaniye Ktp. 4904 numarada kayıtlıdır. Bu mecmu‘adan ilk kez Ali Canip 

bahsetmiştir. Daha sonra Fuat Köprülü çeşitli yazılarında bu mecmu‘aya atıfta 

bulunmuş ise de bu mecmu‘ayı etraflı bir şekilde ilim âlemine tanıtan Muharrem 

Ergin’dir. Mecmu‘ada Arapça, Farsça ve Çağatayca eserlerden seçmeler olduğu gibi 

kimi eserlerin tamamını da bulmak mümkündür. 

 

Mecmu‘a: Süleymaniye Ktp. Hamidiye Kit. 550 numarada kayıtlı olan bu mecmu‘a 

Farsça ve Türkçe önemli eserlerden İznikî’nin Mukaddime-i Salât, Divân-ı 

Âşık Paşa, Gülşen-i Râz (Farsça-Şebüsteri), Hurşidnâme (Şeyhoğlu), Husrev u Şirin 

(Şeyhî), Melheme (Yazıcı Selahaddin) yi ihtiva etmektedir. 

 

 

                                                           
2 Age. s.XIV 
3 Age. s.XIV 
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D. Aynı Konudaki Eserleri İçine Alan Mecmu‘alar:4 

 

Eş’arnâme-i Müstezad: Hadikatü’l Cemâvî müellifi Hüseyin Ayvansarayî tarafından 

derlenmiştir. Bilinen tek nüshası İ. Ü. Ktp. Ty. 5466 numaradadır. 150 yapraktan 

oluşan bu müstezadlar mecmu‘ası Ayvansarayî’nin kendi el yazması ile 1767 yılında 

başlanmış 1870 yılında tamamlanmıştır. 

 

Mecmu‘a-i Tevârih: Hekimoğlu Ali Paşa’nın 1742 yılında ikinci kez sadarete 

gelmesi ile kendisi için yazılan kaside, gazel, tebrik, tarih vs. yi Hekim Ali Paşa’nın 

emri ile Müminzâde Hasib Efendi toplamıştır. Tek nüshası derleyicinin el yazısı ile 

Süleymaniye Ktp. Esat Efendi kit. 3388 numarada kayıtlıdır. 

 

Menâhicü’l-İnşa: Münşeat mecmu‘alarının II. Murad ve Fatih devrine ait en eski 

örneğidir. Mecmu‘a Yahya b. Mehmed Kâtib tarafından XV. yüzyılda derlenmiş 

olup özel yazışmalar ve devlet yazışmaları ile ilgili bilgileri toplamaktadır. Bilinen 

iki yazması vardır: 1749 tarihli Paris nüshası B Bibliothéque Nationale, Suppl. Turc. 

660 ve Konya, İzzet Koyunoğlu Kitaplığı. Paris nüshası Şinasi Tekin tarafından 

Sources of Oriental Languages and Literatures serisinde Türkçe Kaynaklar II, 

Menâhicü’l-inşa adı altında 1971 yılında Amerika’da basılmıştır. 

 

Mecmu‘a-ı Münşeatü’s-Selâtin: Bu mecmu‘a Feridun Bey münşeatı olarak ün 

salmıştır. İstanbul’da 1846 ve 1858’de olmak üzere iki kez basılmıştır. 

 

 Bunun dışında bu tip mecmu‘aya birkaç örnek vermekle yetiniyoruz: 

Nuruosmaniye Ktp. 4966, 4958, 4967, 4968; İ. Ü. Ktp. 4005, 4087-8, 2508; Millet 

Ktp. Ali Emîrî Kit. Manzum: 718, 719 (Lugazlar Mecmu‘ası), 779 (Naatler 

                                                           
4 Age. s.XIV 
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Mecmu‘ası); TS. B. , 105 (Fetva Mecmu‘ası), TS. Y. 130 (Anonim Letaif 

Mecmu‘ası; Süleymaniye Ktp. Ali Nihad Tarlan 81/1 (Mûsiki Mecmu‘ası) gibi. 

 

E. Tanınmış Kişilerce Hazırlanmış, Yaralı Bilgileri, Fıkraları ve Özel Mektupları 

Kapsayan Mecmu‘alar:5 

 

Müstakimzâde Mecmu‘ası: Müstakimzâde’nin düzenlediği iki mecmu‘a vardır. 

Bunlardan biri Süleymaniye Ktp. Esat Efendi Kit. 3756 numarada kayıtlı diğeri ise 

İ.Ü. Ktp. 4727 numarada kayıtlıdır. İkisi de Arapçadır. Her ikisinde de dinî, ahlakî ve 

felsefî konularda çeşitli yazılara rastlanır. Ayrıca şiir de vardır. 

 

Ayvansarayî Mecmu‘ası: 1765- 66 yıllarında kaleme alınan ve her çeşit bilgiyi içine 

alan bu manzum-mensur eserin derleyicisinin el yazısı olan nüshası TS. H. 1565 

numarada kayıtlıdır. 148 yapraktır. Bu mecmu‘adan 1959 yılında kopya edilen diğer 

bir kopya Deniz Müzesi Kütüphanesinde 55 numaradadır. 168 yapraktır. 

 

Süleyman Faik Efendi Mecmu‘ası: 1837 yılında vefat eden Süleyman Faik 

Bey’in bu mecmu‘asında her türden bilgi bulmak mümkündür. Nazireler, fıkralar ve 

kendisi ile ilgili anıları toplar. İ.Ü. Ktp. Ty. , 3472, 9577 numaralarda bulunmaktadır. 

Basılmamıştır. Kaynaklarda verilen 2660 numara, bugün 3472 numarada kayıtlıdır. 

 

Fasih Ahmed Dede Mecmu‘ası: Mevlevî olan Fasih Ahmed Dede’nin kendi el 

yazması iledir. Agâh Sırrı Levend Yazmaları arasındadır. Fasih Ahmed Dede’nin 

Farsça Divan’ı ile Türkçe şiirlerini içine alan bu mecmu‘ada pek çok faydalı bilgi 

mevcuttur. 

 

                                                           
5 Age. s.XV 
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Hattat Hüseyin ve Salih Namık Mecmu‘ası: Bu mecmu‘adan ilk kez bahseden 

Ali Canip’tir. Türk hattatlık tarihine ait çok değerli bir mecmu‘a olan bu eser 

Süleymaniye Ktp., Esat Efendi Kit. 2547 numarada kayıtlıdır. 

 

 Mecmu‘a türünün faydaları aşağıdaki şekilde özetlenmektedir:  

1. İsmi kaynaklarda geçmesine rağmen halen ele geçmeyen herhangi bir eser veya 

eserin bir bölümü mecmu‘aların birinden çıkabilmektedir. Örneğin, Fakih’in 

Çarhnâmesi eğer Câmi’ün-nezâir isimli nazire mecmu‘asında bulunmasaydı bugün 

hâlâ bu eserin varlığından haberdar olunamayacaktı. 

2. Daha önceden bilinemeyen belgeler, türler, şairler, manzumeler tespit 

edilebilmektedir. Ulaşılan şiirler mensup olduğu dönemin şiir zevkini ortaya 

koyabilmektedir. 

3. Mecmu‘aların içinde rastlanılan şairlerin edebî kişilikleri hakkında bilgi 

edinilebilmektedir(Erpik, 2009: 5). 

 

 Mecmu‘aların edebiyata sağladığı faydalar göz önüne alındığında, 

mecmu‘alar üzerinde daha kapsamlı çalışmalar yapılması gerektiği 

söylenilebilmektedir. Ancak mecmu‘alar üzerine bugüne kadar yapılan çalışmalar 

oldukça sınırlıdır. 

 

   Türk şiir tarihi açısından değerli kaynaklar olan şiir mecmu‘aları sayesinde, 

edebiyat tarihlerindeki bir kısım bilgiyi netleştirmek ve zaman zaman da düzeltmek, 

yeni yeni bilgiler eklemek mümkün olabilir. Derleyeni ve yılı tam olarak bilinmese 

de bir mecmu‘anın derleniş tarihi, içindeki metinlerden yaklaşık olarak tespit 

edilebildiği için, döneminin şiir zevkini, beğenilen şairlerini ve hatta toplanan şiirlere 

göre de yazıldığı dönemin en beğenilen şiirlerini belirleme imkânı verir. Yine 

mecmu‘alarda divan sahibi olmayan, hatta divanı bulunduğu halde şiiri divanında 
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bulunmayan şahsiyetlere, bilinmeyen eserlere rastlanabilir. Kısaca, Türk şiirinin 

gelişimini, değişimini ve geçirdiği merhaleleri tespitte mecmu‘alar, özellikle seçme 

şiir mecmuları ve nazire mecmu‘alarının önemi küçümsenemez(Tunç, 2000: 105–

106). 

  Klasik Türk şiiri için önemli eserlerden biri olan ve Hatay Kütüphanesi D 

1049 nolu kayıtta bulunan bu mecmu‘anın diğerlerinden farklı olan tarafı, seçilen 

şiirlerin çoğunun Fatin Tezkiresi’nde geçiyor olmasıdır. Tezkirede geçen bu şiirlerin 

başka herhangi bir nüshası olmadığı için metin tenkidi noktasında sorun 

oluşturmaktadır. Adı geçen bu şairlerin genellikle birer şiiri vardır ve bu da 

elimizdeki nüshada mevcuttur. Fatin Tezkiresi’nde geçen bu şiirlerin metin 

tenkidinin yapılabilmesi için, bu mecmu‘a büyük önem arz etmektedir. 

 

 

I. BÖLÜM 

 

MECMU‘ANIN YAPI VE MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 

 Hatay Kütüphanesine kayıtlı 1049 numaralı Gazeller (Şiir Kitabı) mecmu‘ası 

72 varaktan müteşekkildir. Mecmu‘anın giriş kısmı Zekâî Divanı’nın matbuda tertip 

edildiği şekliyle ele alınmış, ancak divanın baş kısmının mecmu‘ada bulunmaması, 

mecmu‘anın baştan bir bölümünün yırtılmış veya tahrip edilmiş olduğunu 

düşündürmektedir. Ayrıca Zekâî’ye ait şiirlerin bulunduğu bölümde, bazı gazellerin 

yarım kalması eserin içinden de bazı sayfaların yırtılmış olduğunu göstermektedir. 

 Mecmu‘anın bazı kısımlarında diğer sayfa başını göstermek için çobanlar 

kullanılmış, ancak bu yöntem çoğu yerde terk edildiğinden, mecmu‘anın tam olarak 

kaç varak olduğu tespit edilememiştir. İçindeki şairlerden hareketle mecmu‘anın 19-
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20. yüzyılda yazılmış olabileceği tahmin edilmektedir. Şairlerin büyük çoğunluğu 

tasavvufî kimliğe sahip kişilerdir.  

 Zekâî, Nefʽî, Fıtnat, Aynî, Vehbî gibi şairlerden sayıca fazla şiir seçilmiş 

olduğunu görmekteyiz. Fazla oranda şiir seçilmesi mecmu‘anın müstensihi ile bu 

şairler arasında meşrep veya mezhep açısından bir yakınlık olabileceğini 

göstermektedir. Edebî zevk, estetik ve tarz/üslup açısından şairleri ve şiirleri 

değerlendirdiğimizde, her birinin, döneminin güzide şahsiyetleri ve şaheserleri 

olduğu görülür.  

 Mecmu‘anın tertip edilişi mürettep divanlardaki gazeller gibidir. Bu da 

müstensihin sağlam bir zevk ve sanat anlayışına sahip olduğunu göstermektedir.  

Mecmu‘ada tek şiiri bulunan şairlerin tamamı Fatin Tezkiresi’nde geçen ve tam bir 

divanı olmayan şairlerdir.   

 Mecmu‘adaki şairlerin divanı yayınlanmış olanların ya da üzerinde akademik 

çalışma yapılmış olanların divanlarını tespit ettik. Birçok şiiri ise tezkirelerden elde 

ettik. Mecmu‘adaki şiirlerle divan ya da tezkirelerdeki şiirleri karşılaştırdık. 

Karşılaştırma yaparken anlam ve vezin yönünden doğru olanı esas aldık. Eğer anlam 

ve vezin yönüyle her ikisi de doğru ise mecmu‘ayı esas aldık. 

 Mecmu‘ada fazlaca imla hatası olduğunu görüyoruz. Terkipler çoğunlukla 

nispet “y”si (ى) ile yazılmıştır. İzâfet kesrelerinin gösterilmesinde hatalar vardır. 

Örneğin; âteş-i sûzan (آتش سوزان) şeklinde olması gerekirken; (آتش ي  سوزان ) 

şeklinde yazılmış. Aynı gazelde alev-i âh (الو آه) şeklinde yazılması gereken terkip;  

 şeklinde yazılarak hata yapılmıştır(G:90/4). Kimi zaman noktaların (الوي  آه)

konulması unutulmuş veya yazımı karıştırılmıştır. Örneğin; müstensih dükkançe 

 şeklinde yazmıştır (G:97/5). Kelime (دوكانجي) kelimesini yazarken dükkancı  (دوكانچه)

yazılışlarında kimi zaman imla hataları da göze çarpmaktadır. Nazal n (ñ) (ڭ) 

kullanılması gereken yerlerde çoğu zaman nun harfi (ن) kullanılmıştır. Örneğin; 

zülfüñe sözcüğü bir şiirde (G:104/4), (زلفوكه) şeklinde iken; bir sonraki şiirde 
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(G:105/4) zülfüne (زولفونه ) şeklinde yazılmıştır. Gül kelimesi bazen şu şekilde (كول ) 

(G:111/5) bazen de (كل) (G:112/1) şeklinde yazılmıştır. Aynı kelimenin farklı 

şekillerde yazımı da göze çarpmaktadır. Örneğin; bir şiirde (G:102/1) “put” (پت) 

şeklinde yazılan bir kelime başka bir şiirde (G:143/1) büt (بت) şeklinde de 

yazılmıştır. 

 (G:123/3)de ( خرشد )  şeklinde yazılan bir kelime bir sonraki beyitte (خورشد ) 

şeklinde yazılmıştır. Müstensihin umumiyetle eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerini 

gözeterek yazdığını görmekteyiz; ancak bazen bundan vazgeçmiştir. 

 Müstensihin bazen okumada yanlışlık yapılabilecek kelimeler için (esre, 

üstün, ötre) kullandığını görmekteyiz: ( G:72/6); (G:167/2); (G:172/5) Bazı şiirlerin 

divanlarda yanlış okumalara neden olması söz konusudur. Ancak mecmu‘ada bu 

yanlış okumaların giderilmesi için harekeler kullanılmıştır. Örneğin; (G:178/4) 

divanda …“yandı o”… şeklinde iken; mecmu‘ada “yaptı ev” şeklinde ve harekeli 

olarak yazılmış ve okuma yanlışlığı önlenmiştir. 

 Vâv-ı madule bazen doğru şekilde kullanılırken (G:283/ 1-2) bazen yanlışlık 

yapılarak, kullanılmamıştır. Vâv-ı madule kullanılması gereken yerlerde bazen 

sadece elif harfi kullanılmıştır(G:174/2). 

   

1. Mecmu‘anın Fiziki Özellikleri: 

 İçindeki şairlerden hareketle bu mecmu‘anın 19-20. yy.da istinsah edildiği 

tahmin edilmektedir.  

 Eserin dışı komple deri miklepli, soğuk-yıldız motif baskılı yazma cildinden 

oluşmaktadır(Bkz. Resim 1-2). Kullanılan kâğıdın aharlı ve filigranlı, nohudi renkli 

Marsilya kâğıdı olduğunu anlayabiliyoruz. 
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Mecmu‘a siyah mürekkep kullanılarak yazılmış rik’a yazısından 

oluşmaktadır. Genellikle şairlerin mahlaslarının üzeri siyah çizgilerle belirtilmiş; 

ancak bazen yanlışlıkla mahlasla karıştırılan kelimelerin üstü çizilmiştir.  

 Yetmiş iki varaktan müteşekkil mecmu‘a cönk şeklinde tertip edilmiş ve 

sütun çizgileri kullanılmadan iki sütun halinde yazılmıştır. On beş satırlık 

sütunlardan oluşan sayfaların çok az bir kısmında diğer sayfa başını tespit etmemize 

yarayan çobanlar kullanılmış olup ekseriyetle çoban kullanımı terk edilmiştir(Bkz. 

Resim 3). Bu da eserdeki varak sayısının tam olarak tespitini engellemiştir. 

 

2.Mecmu‘anın Muhteva Özellikleri: 

 Mecmu‘ada yer alan şiirler genellikle 18-19. yılların şairlerine aittir. Ancak 

bunlardan 17. yüzyıla ait olan Nefʽî ve yakın döneme ait bir başka divan şairimiz 

Fıtnat’a ait fazlaca şiir vardır. Mecmu‘anın tertibinde daha önce hiç görmediğimiz 

bir yöntem seçilmiştir. Müstensih Zekâî Divanı’naki gazellerin çoğunu alarak 

divanda tertip edildiği şekliyle yazmıştır. Bu da bize Zekâî Divanı’nın baştan sona 

yazılmış olabileceğini ve mecmu‘anın 9. varağında bazı gazellerin yarım 

kalmasından dolayı, bazı sayfaların yırtılmış olabileceğini göstermektedir. Seçilen 

şiirlere baktığımızda genellikle benzer zevk ve üslubu ihtiva etmektedir. Ancak 

genellikle her şairden bir şiir seçilmesine rağmen bazı şairlerden daha çok şiir 

seçilmiştir. Bu durum bize müstensihin bazı şairlere meşrep ve mezhep bakımından 

yakın olabileceğini göstermektedir. Mecmu‘anın geneli Fatin Tezkiresi’nde yer alan 

şairler ve orada verilen örnek şiirlerden oluşmaktadır. Buradaki şairlerin de 

genellikle bir tarikatla ilişkisi olduğu görülmektedir. 

 

 



14 
 

3. Mecmu‘ada Yer Alan Şairler  

 

  Tablo:1 

1 Âkif 

2 Âsım 

3 Aynî 

4 Basri 

5 Câmi 

6 Enver 

7 Esrar 

8 Eşref 

9 Fahrî 

10 Fâik 

11 Fâtih 

12 Fâtih 

13 Fennî 

14 Ferdî 

15 Fevzî 

16 Feyzî 

17 Fıtnat 

18 Fu'âd 

19 Gâlib 

20 Hâlis 

21 Hamdî 

22 Hamdi Beg 

23 Hasîb 

24 Hayâtî 

25 Hayret 

26 Hayrî 

27   Hayrullah Hamdî 

28 İhya 

29 İshâk 

30 İzzet 

31 Kâmî 

32 Kemâl 

33 Kerimî 

34 Kudsî 

35 Lütfî 

36 Mahvî 

37 Meftûn 

38 Mihrî 

39 Müştâk 

40 Nâci 

41 Nâfî 

42 Nâhifî 

43 Nâşid 

44 Nâzif 

45 Nâzif 

46 Nâzım 
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47 Necib 

48 Nedîm 

49 Nef‘î 

50 Neş’et 

51 Nevres 

52 Neyli 

53 Niyâzî 

54 Niyâzî 

55 Nûrî 

56 Nusret 

57 Peyrev 

58 Râcih 

59 Ra'fet 

60 Râşid 

61 Râşid 

62 Râşid 

63 Râşid Beg 

64 Râsim 

65 Râtıb 

66 Refâhî 

67 Re'fet 

68 Reşid 

69 Sa‘dî 

70 Safvet 

71 Safvet 

72 Safvet Hanım 

73 Sâ‘îb 

74 Sâ‘îd 

75 Şâkir 

76 Şârık 

77 Şefîk 

78 Şem‘î 

79 Senîh 

80 Seyfî 

81 Sezâyî 

82 Sîret 

83 Tayyar 

84 Vâsıf 

85 Vâsıf 

86 Vehbî 

87 Vesîm 

88 Zekâî 

89 Zikrî 

90 Ziyâ 

 

       Mecmu‘adaki şiirlerin çoğunluğunun Zekâî’ye ait olması ve müstensihin 

Halvetî tarikatına mensup olma ihtimalinin yüksek olmasından ötürü burada 

Zekâî’nin hayatına yer vermeyi uygun buluyoruz. 
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3.1. Zekâî, Şeyh Mustafa Efendi Hayatı ve Edebi Şahsiyeti  

 Mustafa Zekâî (öl.1227/1812). Asıl adı Mustafa’dır. Daha çok Oruç Baba 

adıyla meşhur olmuş bir Halvetî şeyhidir. Üsküdarlıdır. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. Üsküdar muhafızı Hacı İbrahim Bey’in oğludur. Divan-ı Hümayun 

kaleminde bir süre memurluk görevinde bulunur. Babasının vefatı 

üzerine memuriyeti bırakır. Simav’a giderek Halvetiye-Şa’baniye tarikatına girer ve 

şeyhi Hasan Efendi’den halifelik alır. Daha sonra tekrar İstanbul’a döner.  

  “Zekâî ehl-i keşfdür ki Ümmî Sinân oldı”  

tarih mısraıyla, 1220 yılında İstanbul Şehreminî’deki Ümmî Sinan Dergâhı 

şeyhliğine atanır. 1227’de vefat eder. Adı geçen tekkede medfundur. 

 Zekâî Efendi diğer mutasavvıf şairler gibi şiiri halka ulaştırmada bir vasıta 

olarak görmüştür; ancak bu hususu gerçekleştirirken çok esnek davranmıştır. Zira 

umum itibariyle insanın mürşide ihtiyacı olduğu, muhakkak bir kapıya bende olması 

gerektiği konularını işlerken bile divan edebiyatının klasik üslup anlayışının dışına 

kesinlikle çıkmamıştır. Yani şiirini, tekke şiirinin didaktik havasından etkilense bile,  

bir divan şairi bilinciyle yazmıştır. Bütün şiirlerini aruz vezniyle yazmış olması, 

kullanmış olduğu şiir dili, mazmunlar ve nazım şekilleri de göz önüne alındığında 

kendisini sanat anlayışı bakımından tekke şiirinden ziyade, divan şiirine daha yakın 

gördüğünü ortaya çıkarmaktadır(Köseoğlu, 1997: 5). 

 Divan sahibi bir şairdir.  Divanının toplam dört yazma nüshası 

bulunmaktadır: Ali Emîrî Efendi, Süleymaniye’de Esad Efendi ve Haşim Paşa 

Bölümleri ve İstanbul Kütüphanesi. Zekâî Dîvânı iki kez basılmıştır (Matbaa-i 

Âmire, 1258; Mücellid Ali Bey Matbaası, 1288). Ârif Hikmet, onun şiirlerinin vasat 

olduğunu söyler(Çınarcı 2007: 52). Azmi Bilgin ise; şairliği ile pek tanınmadığını, 

şiirlerinin Fuzûlî etkisinde olduğunu, divanında Hz. Peygamber’e naatlar ve Hz. 



17 
 

Ali’ye mersiyelerin bulunduğunu, şiirlerinde tasavvufi düşüncenin yanı sıra rindâne 

ve kalenderâne bir havanın da bulunduğunu belirtir. Şairliğinin yanı sıra, bestekârlığı 

da vardır. Güftesi kendisine ait, evşat usûlünde bir tevşih bestelemiştir(Bilgin, 2009: 

564). 

3.2. Hâtimetü’l-Eş‘Àr6 

Fatîn, Sâlim ve Safâyî tezkirelerine zeyil olarak kaleme aldığı Hâtimetü’l-Eş‘âr adlı 

eserine H.1135=M.1722’den Sultân Abdülmecid zamanına dek yetişen şairleri 

almıştır. Fatîn böyle davranmakla Râmiz Tezkiresiyle ondan sonrakileri ya görmemiş 

ya da onlara değer vermemiştir. Ahmet Cevdet de Sâlim’in bıraktığı yerden devam 

eden eserin ahlâf ile eslâf arasında bağ kurduğunu ve bu yönden teşekkürü hâiz bir 

eser olduğunu belirtir. Gerek Subhi Bey, gerek Ahmet Cevdet’in Sâlim 

Tezkiresi’nden sonra yazılan diğer tezkirelerden bahsetmeyişleri ve Fatîn’in de bu 

tezkire sahiplerinin hâl tercemelerinde bu eserlerin varlığından haber vermeyişi, 

Hâtimetü’l-Eş’âr yazılırken zikrolunan bu tezkirelerin henüz bilinmediğini 

gösteriyor. Birçok şairin ay ve gününe kadar doğum tarihlerini belirtmesi ve 

memuriyetleri yanında hayatlarındaki mühim olayları tarihleriyle birlikte vermesi, bu 

bilgilerin bizzat bu şairler tarafından kendisine gönderildiği intibaını uyandırır. Fatîn, 

tezkirenin başında: “İbtida-i saltanat-ı seniyye-i Osmâniye’den bin yüz otuz beş 

tarihlerine kadar güzerân iden şuarânın terceme-i ahval ve bazı eş‘âr-ı rengîn-

meallerini câmi erbâb-ı maârif taraflarına müteaddid tezkireler tertîb ve tanzîm 

olunmuş ve muahharen Tezkiretü’ş-Şuarâ tertîb ve tanzîmine muvaffak olmuş olan 

sudûr-ı izamdan Mirza-zâde Sâlim Efendi ile ecille-i ricâl-i devlet-i âliyeden Safâyî 

Efendi merhûmlar tezkirelerini bin yüz otuz beş târihlerinde resîde-i hüsn-i hitâm 

iderek hatm-ı kelâm eylemiş olduklarından târih-i mezkûreden asr-ı maârif-hasr-ı 

cenâb-ı şehriyâriye gelinceye degin işbu cisr-i fenâdan nüzhetserâ-yı bekâya mürûr u 

ubûr iden şuarâ ile muassır olduğumuz şuarâ-yı şi‘r-ârânın haklarında dahi tezkire-

                                                           
6 Bu bölüm hazırlanırken Ömer Çiftçi’nin hazırlamış olduğu Fatin Tezkiresi’nden yararlanılmıştır. 
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gûne bir eser tertîbi bazı ashab-ı kemâl taraflarından bu abd-i hakîr Fatîn-i pürtaksîre 

emr u ilhah buyrulmuş” diyor. Burada, Sâlim ile Safâyî Efendilerin hatm-ı kelâm 

eylediklerini söyledimesi de Fatîn’in, Râmiz tezkiresi ile ondan sonraki tezkireleri 

görmediğini gösteriyor. Hatta bazı şairlerin tercüme-i hâllerini yazarken “terceme-i 

hâli Sâlim Efendi Tezkiresi’nde dahi mukayyetdir” demesi de bu iddiayı 

kuvvetlendiriyor. Buna rağmen onlara değer vermemiş olduğuna dair açık bir kapı 

bırakmada fayda vardır. Böyle bir tezkireyi yazmayı hiçbir zaman kendisi 

istememiştir. “Ashâb-ı kemâlin emr u ilhahlarına” binaen bu tezkireyi yazmıştır. Bu 

tarz ifadeleri, bu tür eserleri vücuda getiren insanların hemen hepsinde 

bulabildiğimiz için bunun öylesine söylenmiş bir söz olduğuna hükmedebiliriz. 

Müellif bu yolla ya tevazu etmek istemiştir ya da kendi meziyyet ve kabiliyetini 

başkaları vasıtasıyla ispatlamak istemiştir. “Şi‘r ile me’lûf ve marûf olup irtihal-ı dâr-

ı bekâ iden ashâb-ı maârif ile mevcûd olan şuarâ-yı belâgat-pîrânın mümkün mertebe 

terceme-i ahval ve bazı eş‘âr-ı rengin-mealleriyle o sırada ‘genc u mâr u gül ü hâr u 

gam u şâdi be-hemend’ mısraı müfâdınca şair geçinen bir takım herze-tırazların dahi 

bazı güftâr-ı zihk-âsârını sebt u kayd” eylemesinden anlaşılıyor ki asıl şairlerle 

beraber, ömrü boyunca bir-iki beyit ya da bir-iki tarih mısraını yazan bazı kimselerin 

tercüme-i hallerine de tezkirede yer vermiş. Bunların biyografilerinin sonunda “şi‘r 

ile şöhreti yoktur, bazı eş‘ârı olduğu mervîdir, bâlâda mestûr olan mısra-ı tarihinden 

başka eş‘ârı manzûr-ı âcizî olmamışdır” türünden bilgiler vermektedir. Tezkire’nin 

başında altı sayfalık bir takriz bölümü vardır. Takriz kısmından sonra tezkirenin asıl 

bölümü geliyor. Fatîn, tezkireye hamdele ve salvele ile başlıyor. Bunu takiben şiirin 

faziletini anlatır. Bu anlatım, bu tarz eserlerin hemen hepsinde mevcuttur. Daha 

sonra Kâb bin Züheyr’in Hz. Peygamber’e sunduğu kasideden dolayı Hz. 

Peygamber’in de ona hırkasını hediye ettiğini ve “zikrolunan hırka-i şerîfenin 

Dersaâdet’e şeref-i nakline kasîde-i mezkûre sebeb-i müstakil olmuş olduğundan 

nâzım-ı müşârün-ileyhin isrinde bulunmak ümmüye-i hâlisesiyle selâtin-i izâm 

hazerâtından bazıları” sâha-i şi‘re rağbet ettiklerini ve bu yolla şöhret sahibi 
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olduklarını belirtiyor. Bilhassa Sultan III. Ahmet Hân ile “asr-ı maârifhasr-ı 

mülûkâneleri şuarâsını teşvîk u terğîb niyet-i halîsesiyle” şiir yazan Sultan III. Selîm 

Hân’ın şiirlerinden örnekler veriyor. Daha sonra Sâlim Efendi ile Safâyî Efendilerin 

tezkireleriyle bu yolda hatm-ı kelâm eylediklerini, “bazı ashab-ı kemâl”in emriyle bu 

tezkireyi kaleme aldığını dile getiriyor. Bütün bunlardan sonra tezkirenin çatısını 

oluşturan hâl tercemeleri bölümüne geçiyor. Fatîn, diğer tezkirelerin aksine önce 

şairin bir gazelini veya bir-iki beyitlik şiirini yazdıktan sonra, biyografisini anlatıyor. 

Birkaç istisna hariç biyografileri dar tutmuştur. Önce şairin babasını, sonra 

memleketini, ana hatlarıyla hayatını, görevlerini ve eserlerini yazar. Bazı şairlerin 

şiirlerini kafiye ve redif uygunluğu bakımından tenkit edip yapılan yanlışlıkları 

nazara vermiştir. Hâtimetü’l-Eş‘âr neşredildikten bir buçuk sene sonra müellifi, 

eserin yeni bir baskısını hazırlamak ve üzerinde bilgi bakımından birtakım ilâve ve 

düzeltmelerde bulunmak gereğini hissetmiş. Bu maksatla Ceride-i Havâdis 

gazetesine verdiği ilanda, kitapta terceme-i hâline yer vermediği şairlerin hâl 

tercemelerini ve şiirlerinden örnekler göndermelerini ister. Ayrıca biyografilerinde 

mevcut hata ve noksanlıkların giderilmesi için doğru bilgilerin bildirilmesini; örnek 

olarak verilen şiirlerin değiştirilmesini isteyenlerin, başka şiirlerini yollamalarını 

ister. Fakat onun bu teşebbüsü neticesiz kalır. Onun bu girişiminden yedi sene sonra 

Şinasi Tasvir-i Efkâr gazetesinde yayınladığı bir makalesinde eserin, bazı mühim 

kusurlarının düzeltilmesi için Fatîn Davud’un isteği üzerine işin sorumluluğunu 

üzerine aldığını, yapmayı şart koştuğu bazı değişiklikleri kabul ettiğine dair ondan 

bir senet aldığını, meclis-i umûmîye-i maârif tarafından da bunu tasdik eden bir 

vesika düzenlendiğini belirtiyor. Fatîn Efendi ile Şinasi’nin verdikleri ilanlara 

baktığımızda, “Hâtimetü’l-Eş‘âr’ın yeniden neşri için Fatîn Efendi yapmak istediği 

yeniliklerle Şinasi’nin yapmak istediği yenilikler arasında önemli bir fark vardır. 

Fatîn Efendi’yi yeni bir neşre zorlayan düşüncelerin başında adi bir kâğıt üzerine 

yapıldığından dolayı silik ve yer yer okunmaz hale gelen bu taşbasması yerine daha 

kaliteli bir kâğıda ve matbaa harfleri ile yazılmış güzel bir baskısını yapmak arzusu 
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gelmektedir.” Şinasi’nin amacı ise bazı nüfûz ve mevki sahibi birtakım kimseler 

hakkında yazılan mübalağalı ifadeleri çıkartmak, edebî meselelere ait açıklayıcı 

bilgilere yer vermek, lafız ve ma‘nâdaki muhtemel yanlışlıkları düzeltmek ve 

tezkireyi bir hâl tercemesinden ziyade çeşitli edebî meseleleri tartışan bir eser hâline 

getirmektir. Müellifin gazeteye verdiği anket mahiyetindeki ilanda istediği hususlar 

şunlardır: 

a- Evvelki baskıda tezkireye girmemiş olanların hâl tercemeleri ile şiirlerinden 

birkaç numunenin gönderilmesi.  

b- İlk telifte tezkireye dâhil olan şahısların o zamandan bu yana hâl 

tercemelerinde meydana gelen değişikliklerin bildirilmesi.  

c- Hâl tercemelerinde hata yapılmış olan kimselerin, bunları işaret ve tashih 

etmeleri.  

d- Şiirlerine örnek olarak verilmiş olan parçayı değiştirmek isteyenlerin bunun 

yerine seçecekleri bir başka manzumeyi göndermeleri.  

 

Şinasi’nin ise yeni baskıda yapmak istediği değişiklikler şunlardır: 

a- Tezkireye muhtelif edebi bahisler hakkında haşiye ve izahların konulması 

lazımdır.  

b- Her biri bir söz rüşveti mahiyetinde olan mübalağalı hüküm ve ifadeler 

tamamen çıkarılmalıdır.  

c- Tezkire’de asıl değer verilmesi gereken şey, her şairin ilim, fen ve sanat 

gibi muhtelif kültür sahalarında gösterdiği kabiliyet ve meydana koyduğu 

eserler ile umuma yani cemiyette olan hizmetlerinin belirtilmesidir.  

d- Tezkire’de şairlerden örnek olarak alınan manzumelerden intihal eseri 

olduğu anlaşılanlar gösterilmelidir.  

e- Nihayet tezkirenin ifade ve mana yanlışları bakımından da düzeltilmesi 

gerekir. 
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3.3.Şairlerin Yüzyıllara Göre Tasnifi 

Tablo: 2

ŞAİR 

YAŞADIĞI  

YÜZYIL 

Fıtnat  20 

Vehbî 19 

İhya 19 

İshâk 19 

Eşref 19 

Enver 19 

Basri 19 

Câmi 19 

Hamdî 19 

Hayâtî 19 

Hayret 19 

Ra‘fet 19 

Re‘fet 19 

Râtıb 19 

Râcih 19 

Râşid 19 

Raşid Beg 19 

Râşid 19 

Râşid 19 

Sezâyî 19 

Sa‘dî 19 

Sâ‘îd 19 

Senîh 19 

Sîret 19 

Seyfî 19 

Şâkir 19 

Safvet 19 

Şem‘î 19 

Sâ‘îb 19 

Safvet Hanım 19 

Safvet 19 

Ziyâ 19 

Tayyar 19 

Âsım 19 

İzzet 19 

Gâlib 19 

Fâik 19 

Fâtih 19 

Fâtih 19 

Fu'âd 19 

Fahrî 19 

Fennî 19 

Kudsî 19 

Kerimî 19 

Kemâl  19 

Lütfî 19 
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Mahvî 19 

Müştâk 19 

Nâci 19 

Nâzım 19 

Nâfî 19 

Necib  19 

Nedîm 19 

Neş’et 19 

Nusret 19 

Nâzif 19 

Nâzif 19 

Nevres 19 

Nûrî 19 

Niyâzî 19 

Niyâzî 19 

Vâsıf 19 

Vesîm 19 

Zekâî 19 

Hayri 19 

Mihrî 19 

Hasîb 18 

Hâlis 18 

Zikrî 18 

Reşid 18 

Refâhî 18 

Şârık 18 

Âkif 18 

Feyzî 18 

Nâşid 18 

Nâhifî 18 

Neyli 18 

Peyrev 18 

Esrar 18 

Nef‘î 17 

Hamdi Beg ? 

Hayrullah Hamdî   ? 

Şefîk ? 

Ferdî ? 

Fevzî ? 

Kâmî ? 

Meftûn ? 

Vâsıf ? 

Râsim ? 

 

Tablo 2’de gösterilen şairlerin Fatin Tezkiresi’nde yazıldığı dönemde yaşadığı 

bilinmekte; ancak doğum ve ölüm tarihleri hakkında bir bilgi verilmemektedir. 

Şairler hakkında İbnülemin Mahmut Kemal İnal’ın Son Asır Türk Şairleri adlı 

eserinde de bilgiye rastlanılmamıştır. Ancak Fatin Tezkiresi yazıldığı dönemde 

yaşadığı bilindiğinden, onların da 19. yy. şairi olduğu tahmin edilmektedir. 
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3.4. Tasavvuf ve Tarikatla İç İçe Olan Şairler 

Tablo: 3

 ŞAİRLER TARİKATLAR 

1 Zekâî Halvetî 

2 Hayâtî Mevlevî 

3 Hâlis Mevlevî 

4 Reşîd Mevlevî 

5 Sezâyî Gülşenî 

6 Sa‘dî Mevlevî 

7 Şârık Rufâ‘î 

8 Şâkir Mevlevî 

9 Şefîk Mevleviî 

10 Şem‘î Mevlevî 

11 Âsım Mevlevî 

12 Fahrî Halvetî 

13 Kâmî Kadriyye 

14 Müştâk Kadriyye 

15 Mihrî Mevlevî 

16 Neyli Mevlevî 

17 Feyzî Mevlevî 

18 Hayrî Mevlevî 

19 Esrar Mevlevî 

20 İshâk Mevlevî 

21 Hasîb Mevlevî 
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4.Mecmu‘ada Kullanılan Vezinler: 

Tablo: 4 

Bahir Kalıp Şiir Numaraları 

 

 

 

 

 

Remel 

FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün) / FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / 

Feʽilün (Fa’lün) 

8-38-40-54-57-67-72-90-

91-97-101-102-104-105-

106-107-108-111-113-

126-137-138-146-147-

148-149-150-151-152-

153-154-155-156-157-

158-159-160-161-162-

163-164-165-170-172-

174-187-190-236-237-

240-250-252-257-262-

270-271-275-277-282-

286-288-289-295-298 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

   

3-7-9-16-19-23-25-26-

27-28-30-33-36-45-49-

60-62-70-71-73-75-80-

81-82-85-86-87-89-94-

95-98-99-110-114-117-

118-119-121-124-128-

131-132-133-134-135-

139-140-141-166-167-

168-169-171-173-175-

178-179-180-181-182-

183-184-185-186-188-
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191-192-193-194-195-

196-197-198-201-202-

203-205-206-207-208-

209-210-213-214-215-

217-218-221-222-223-

227-228-229-230-232-

233-239-241-242-244-

251-254-256-259-260-

263-267-268-269-272-

276-280-281-287-291-

292-293-294-296-299-

300-302-309 

 

  FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

 

4 

Recez MüstefʽilÀtün / MüstefʽilÀtün  

 

52 

Hezec MefÀʽílün / MefÀʽílün / Faʽÿlün    61-79 

Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün

  

1-2-53-58-69-83-84-92-

93-103-125-127-130-

136-142-143-144-177-

220-235-274-278-304-

305-308 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / 

MefÀʽílün 

5-10-12-13-14-15-17-

18-21-29-31-32-37-39-

41-42-43-46-47-48-50-

51-55-56-59-65-66-74-

76-77-78-88-96-100-109-

112-115-116-120-122-

123-129-145-176-189-

199-200-204-211-212-

216-219-224-225-226-

231-234-238-243-245-

246-247-248-249-253-

255-258-261-264-265-

266-273-279-283-284-

285-290-297-301-303-

306-307-310-311-312 

Muzâri’ Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün    6-11-20-22-24-34-35-44-

63-64-68 
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  5. Mecmu‘ada Kullanılan Redifler: 

 Mecmu‘ada kullanılan redifler genellikle Türkçedir. Farklı kelime ve kelime 

gruplarından oluşturulmuş, bazı rediflere daha çok yer verilmiştir. Örneğin; 

“muhabbet” redifli gazellerden 4 tane, “-a yapışmaz” redifli 3 tane, “-dir” redifli 4 

tane , “-arız” redifli 20 tane , “-dir bana” redifli 2 tane, “-dir kadeh” redifli 2 tane şiir 

vardır. Bazı gazeller ise sadece kafiyeden oluşmakta (Bkz: G:12, G:27, G:36); 

bazıları da sadece rediften oluşmaktadır (G:52). Seçilen redif ve redifin kaç defa 

seçildiğiyle ilgili ayrıntılı bilgi Tablo 5’te gösterilmiştir. 

 

Tablo: 5 

                 MECMU‘ADA KULLANILAN REDİFLER 

KELİME VEYA 

KELİME GRUBU 

HALİNDEKİ 

REDİFLER 

S
A

Y
IS

I 

 

EK 

HALİNDEKİ 

REDİF 

S
A

Y
IS

I 

EK + KELİME 

VEYA 

KELİME GRUBU 

HALİNDEKİ 

REDİF S
A

Y
IS

I 
eyler 1 -Àb 1 -ını görsem 1 

baña 1 -anmış 1 -dir úadeó 2 

mi var 1 -araú 1 - dir baña 2 

bir nÀy bir ben bir göñül 2 -arız 20 -ı şÀʽiriñ 1 

olduàun görsem 1 -de 2 -ım yok 1 

mest 1 -dedir 1 -ı çekemem 1 

olur ʽÀlem bu ya 1 -den 5 -dır göñül 1 

yazmışlar 2 -dık 1 -dır n’eylesin 1 

iderim ben 1 -dir 8 -a yapışmaz 3 
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      elbet 1 -e 2 -ı seyr idiñ 1 

bÿseden 1 -ıdır 1 -ımdır úadeó 1 

olmaz 2 -ım 1 -dır àaraø 1 

úıyÀs eyler 1 -ımdadır 1 -ım kande 1 

meróamet 1 -ımdan 2 -ımdır benim 1 

oldu hep 1 -ımdır 2 -den úıldım ferÀà 1 

fes 2 -ımı 4 -bir ùaraf 1 

óasret 1 -ımız 1 -ım gibi 1 

degil a 1 -ımıza 1 -er göñül 1 

göstermiş 1 -ında 1 -ım dildedir 1 

gibi 1 -ından  -dır sensiz 1 

bilir ideriz 1 -ıyız 1 -ar gibi 1 

olunmuşdur 1 -i 4 -im gitdi Àh 1 

vir yÀ Rab 1 -imizdir 1 -dır eglencemiz 1 

úoymuş ad 3 -iñ 6 -dır hep 1 

göñlüm neylesin 1 -iñ 2 -dır bu 1 

güç 1 -ine 1 -sın sen 1 

şeklin gösterir 3 -ları 2 -de úalmaz 1 

mey ü maóbÿb 1 -le 1 -a göñlümüz 1 

etsem gerek 1 -ler 1 -de de var 2 

ol 1 -ler 1 -mız var 1 

didiler 1 -m 1 -dir úadeó 1 

eylemez 1 -m 1 -yı n’eylerim 1 

degildir ya nedir 1 -malıdır 1 -in söyler 1 

ile oynar 1 -mıdır 1 -dir o zülf ü òÀl ü 

ruò 

2 
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değil 1 -mıdır 2 -dır seniñ 1 

as 1 -mi 1 -ıñ olduàum 1 

olur 2 -miş 1 -a dek 1 

itmek de güç 1 -r 1 -dır perçemiñ 1 

saña 2 -sı 2 -dır perçemiñ 1 

itdim bu şeb 2 -sıdır 1 -dir göñül 1 

bir 1 -sıñ 2 - lıú budur 1 

itdiler 1 -sından 2 -dır àaraø 1 

almaz 1 -sını 1 -uñ mudur 1 

sansınlar 1 -sin 1 -ı böyledir 1 

muóabbet 4 -suna 1 -dir bütün 1 

düşdü göñlümüz 1 -suna 1 -dır gözleriñ 1 

olur ãandım seni 1 -usun 1 -uñ seniñ 1 

nedir 1 -uz 1   

Hep 1 -ülünce 1   

etdiğin görsek 1 -ya 2   

eyler baña 1 -yı 1   

olmaz baña 1     

çalar çarpar 1     

bilmez 1     

Söylenmemiş 1     

olmamış 2     

almış 1     

çekmiş 1     

ʽaşú 1     

kÀkülüñ 1     

oldum bilmediñ 1     
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esrÀrdır kÀkül 1     

gül 1     

                  İtdim 1     

Perçem 2     

Sen 1     

dirsen işte sen 1     

Olmasın 2     

Àh 1     

oldu gitdikce 4     

ne ʽÀlemde 1     

geldi òÀùıra 1     

Allah ʽaşúına 1     

Yerine 2     

Oldu 2     

geldi 1     

doàrudan doàru 1     

seni 1     

ÀbÀ 1     

fedÀ 1     

yazar 1     

düşür 1     

okuruz 1     

virir 1     

yaúışdırmış 1     

aã 1     

‘arø 1     

Çek 1     
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diyerek 1     

ol 1     

eyledim 1     

çarpıldım 1     

düşürdüm 1     

olaydım 1     

sev 1     

gelir 2     

olur sensiz 1     

ele girmez 1     

ol sevdigim 1     

olur göñlüm 1     

olduàum 1     

eyleyen sensin 1     

olanlardan 1     

sultanım Allah   1     

eyle 1     

içre 1     

beni 1     

iden beni 1     

ideyim mi 1     

olmadı 1     

idenlerdir 1     
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    6.Mecmu‘ada Kullanılan Kafiyeler 

 Mecmu‘ada sıkça kulanılan kafiye divan edebiyatında da olduğu gibi zezgin 

kafiyedir. Aşağıda zengin kafiye için belirtilen ekler sıkça tekrar etmiştir. En az 

kullanılan yarım kafiyedir. 

  6.1. Yarım Kafiye 

 -r 

 6.2. Tam Kafiye 

 -À, -em, -uñ, -ül, -er, -eş, -et,, -um, -ír, -ÿ, -aà 

 6.3. Zengin Kafiye 

 -Àn, -Àr, -Àz, -ÿş,- Àd, -Àk, -Àb 

  

 6.4. Seçilen Şairlerin Şiirlerdeki Harf Tercihleri 

 

    Tablo: 6a 

BİRDEN FAZLA ŞİİRİ OLAN ŞAİRLERİN GAZELLERDEKİ  

HARF DAĞILIMI 

S
A

Y
IS

I 2 7  8  2  4 

H
A

R
F

L
E

R
 ح چ ج ث ت پ ب ا 
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Ş
A

İR
L

E
R

 

Nef‘î 

Vehbî 

 

Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

-- Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

 

-- Nef‘î 

Vehbî 

 

-- Nef‘î 

Aynî 

Vehbî 

S
A

Y
IS

I 2 2  37 35  2 4 

H
A

R
F

L
E

R
 

 ش س ژ ز ر ذ د خ

Ş
A

İR
L

E
R

 

Aynî 

 

Aynî 

Vehbî 

 

 

-- Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

 

-- Aynî 

 

Fıtnat  

Vehbî 

 

 

S
A

Y
IS

I  2    1 1 3 

H
A

R
F

L
E

R
 

 ق ف غ ع ظ ط ض ص

Ş
A

İR
L

E
R

 Aynî 

Vehbî 

Fıtnat  

Vehbî 

-- -- -- Aynî Vehbî Aynî 

Vehbî 

 

S
A

Y
IS

I 16 8 18 22  16  19 
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H
A

R
F

L
E

R
 ى لا ه و ن م ل ك 

Ş
A

İR
L

E
R

 

Nef‘î 

Fıtnat 

Aynî 

Vehbî 

Nef‘î 

Aynî 

Vehbî 

Nef‘î 

Aynî 

Vehbî 

Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

-- Nef‘î 

Fıtnat  

Aynî 

Vehbî 

-- Nef‘î 

Aynî 

Vehbî 

    

  

    Tablo: 6b 

BİR ŞİİRİ OLAN ŞAİRLERİN GAZELLERDEKİ HARF DAĞILIMI 

H
A

R
F

L
E

R
 ŞAİRLER 

  
  

S
A

Y
IS

I 
ı Ziyâ, Fâ‘ik, Sezâyi, Nûri, Safvet, Gâlib, Meftûn, Vâsıf 8 

 Niyâzî 1 ب

 -- -- پ

 Fâtih 1 ت

 -- -- ث

 Reşîd 1 ج

 -- -- چ

 Ferdî 1 ح

 -- -- خ
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 İhyâ 1 د

 -- -- ذ

 ,Eşref, Râcih, Re’fet, Hâlis, Râşid, Basirî, Hamdî ر

Safvet, Âsım, Âkif, Şâkir, İzzet, Müştâk, Fahrî, Mahvi, 

Nâci, Nâzif, Fûâd, Niyâzî, Kudsî 

20 

 Râşid, Sîret, Nusret, Neyli, Kâmî 5 ز

 -- -- ژ

  -- س

 Tayyâr, Şem‘i, Neş’et, Feyzî 4 ش

 -- -- ص

 -- -- ض

 -- -- ط

 -- -- ظ

 -- -- ع

 -- -- غ

 -- -- ف

 Zikrî 1 ق

 Refâhî, Necib, Nâşid 3 ڭ

 -- -- ك

 Vesîm, Sâ‘ib, Safvet, Kemâl 4 ل
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 Nevres, Fevzî, Seyfî, Şefik 4 م

 Hayrî, Hâsib, Senihâ, Lütfî, Nâhifî 5 ن

 Hayâti 1 و

 ,Şârık, Nedîm, Râtıb, Râşid, Hamdî, Peyrev, Enverî ه

Re’fet, Râşid, Sâ‘id, İshâk, Fâtih, Sâ‘di, Esrâr, Fennî 

15 

 -- -- لا

 ,’Nâzım, Hayrî, İhyâ, Râsim, Kerimî, Nâfi’, Nâzif, Câmi ى

Feyzî, Mihrî 

10 

 

 Yukarıdaki 6a ve 6b tablolarından hareketle şu sonuca varabiliriz. Mecmu‘ayı 

müstensih bazı şairlerden fazla şiir seçtiği gibi, bazı şiirlerden de alfabetik bir tercih 

yapmıştır. Örneğin; Zekâî, Nef‘î, Fıtnat, Antepli Aynî, Vehbî gibi şairlerden fazla şiir 

seçilmiştir. Seçilen şiirlerin de bazı harflerden (ا), ه ) ) ,( ر   gibi, daha fazla tercih( ى )( 

edildiği görülmektedir. Mecmu‘ada mürettep bir divanda olduğu gibi alfabetik bir 

sıra gözetilmiştir. Ancak müstensih bunu Tablo 6a’da olduğu gibi divanı olan 

şairlerden, geneli kapsayacak şekilde, divanları özetlemiştir. Birer şiiri olan şairler de 

Fatin Tezkiresi’nden iyi bir seçki ile oluşturulmuştur. Fatin Tezkiresi’nden seçilen 

şiirler adeta mürettep bir divanda olduğu gibi düzenlenerek, belli bir sıraya koyularak 

mecmu‘aya alınmıştır. 
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7. Mecmu‘ada Kullanılan Nazım Biçimleri 

  

 Mecmu‘ada toplamda 312 adet manzume bulunmaktadır. Bu şiirlerin çoğu 

gazeldir. 312 şiirden 1’i şarkı, 1’i muamma, 3’ü kıt’a ve 307’si gazeldir. Bu nazım 

şekilleri dışında bir de beyit bulunmaktadır. 

Tablo: 7 

Nazım Şekli Sayısı  

Gazel 307 

Kıt’a 3 

Muamma 1 

Beyit 1 

Şarkı 1 

 

 Gazel dışındaki nazım biçimleri Zekâî’ye aittir. Müstensih daha çok gazel 

tercih etmiş ve estetik istifini oluştururken bazı şairlere daha fazla yer vermiştir. 

Zekâî’den 79, Vehbî’den 42, Aynî’den 36, Nef‘î’den 27, Fıtnat’tan 17 manzume 

seçmiştir. Diğer manzumeler 85 farklı şaire ait gazellerdir. 
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8. Şairlerin Mecmu‘adaki Dağılımı 

 

 Mecmu‘adaki şiirlerin %25’i Zekâî’ye, %13’ü Vehbî’ye, %11’i Aynî’ye  

%8’i Nef‘î ve %5’i de Fıtnat’a aittir. Geriye kalan şiirler daha önce belirttiğimiz 85 

şaire aittir. Bu da mecmu‘anın yaklaşık %40’ına tekabül etmektedir. 

 

Tablo: 8 

ŞAİRİN ADI SEÇİLEN ŞİİR 

SAYISI 

MECMU‘A İÇİNDEKİ 

ORANI 

Zekâî 79 %25 

Vehbî 42 %13 

Aynî 36 %11 

Nef‘î 27 %8 

Fıtnat 17 %5 

 

 

9. Mecmu‘adaki Şiirlerin Konusuna Göre Tasnifi 

 

 Mecmu‘adaki gazellerin çoğunluğunun âşıkâne gazel olduğunu görmekteyiz. 

Seçilen şiirlerin çoğunluğunda, yazarının tasavvufla ilişkisi olsa da, geleneğin dışına 

çıkılmadığı görülmektedir. Örneğin Oruç Baba namıyla bildiğimiz Zekâî, tarikatla iç 

içe olsa da, şiirlerinde âşıkâne gazel tipini benimsemiştir. Âşıkâne gazelden sonra en 

fazla sofiyâne gazel tercih edilmiştir. Bazı gazelleri konularına göre tasnif ederken 

sofiyâne mi âşıkâne mi olduğu konusundaki kararımızı, şairin tasavvufla olan ilgisine 

bakarak veya şiirlerde kullanılan tasavvufi terim ve remizlere göre verdik. 
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Tablo: 9 

Konusuna Göre Gazeller Şiir Numaraları 

Âşıkâne Gazel 1-2-3-4-5-6-7-9-13-14-15-16-17-18-20-

21-22-23-24-27- 33-34-35-36-37-38-39-

40-41-42-43-44-45-46-47-48-49-50-53-

54-55-56-57-58-59-60-62-63-64-65-66-

68-69-70-71-72-73-74-81-82-83-84-85-

86-88-90-91-92-94-95-96-98-100-103-

104-105-106-107-108-109-110-111-112-

113-114-115-116-117-118-119-120-121-

122-123-124-125-128-129-130-132-133-

134-135-136-137-138-140-141-142-143-

145-146-147-150-152-158-159-160-167-

168-169-170-171-172-173-174-175-176-

177-179-180-181-182-183-184-185-186-

187-190-191-193-196-197-198-199-200-

204-206-208-212-213-214-215-216-217-

218-220-222-225-226-227-228-229-230-

231-232-234-235-236-237-238-239-240-

241-242-244-246-247-248-249-250-251-

252-253-254-255-256-257-258-259-260-

261-262-263-264-265-266-267-269-270-

271-272-273-274-275-276-277-278-279-

281-283-284-286-289-291-292-295-299-

301-303-304-305-307-312 

Rindâne Gazel 87-93-101-127-194 

Şûhâne Gazel (Nedîmâne Tarz) 102-245-280-282-285-287-294-296-297-

298-302-306-309-310 

Hâkimâne ( Hikemî) Gazel 12-89-97-99-188-201-210-211-223-224-

268-300-308-311 

Sofiyâne Gazel 8-10-11-25-26-28-29-30-31-32-51-52-

61-67-80-126-131-139-144-148-149-

151-153-154-155-156-157-161-162-163-

164-165-166-178-189-192-195-202-203-

205-207-209-219-221-233-243-288-290-

293 
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METNİN KURULUŞUYLA İLGİLİ AÇIKLAMALAR 

1. Gazeller ve beyitler 1, 2, 3, … şeklinde işaretlenmiştir. 

2. Çeviride bir sonraki sayfada yer alan “transkripsiyon alfabesi”ne uyulmuştur. 

3. Farsça edat ve ön eklerin tamamı tire (-) ile ayrılmıştır.  

4. Birleşik kelimeler tire (-) ile ayrılmıştır.  

5. Farsça kelimelerdeki “vâv-ı ma’dûle”, “ă” biçiminde gösterilmiştir: “òăb” gibi. 

6. Edatlarla yapılan Farsça tamlamalarda edatlar kısa çizgi (-) ile ayrılmıştır.  

7. Türkçe kelimelerin sonunda bulunan “b” Türkçenin bugünkü dil özellikleri dikkate 

alınarak “-p, -ıp, -üp” şeklinde gösterilmiştir. 

8. Divanlarda bulunmayan beyitler ya da kelimeler dipnotta – D.; mecmu‘ada 

olmayan beyitler ise – M. şeklinde gösterilmiştir. 

9. Yazmada olmayıp eklenen ya da onarılan yerler [    ] işareti ile gösterilmiştir. 

10. Metin çevirisi yapılırken Prof. Dr. İsmail Ünver’in “Yazım Birliği Üzerine 

Öneriler” adlı makalesi dikkate alınmıştır. 

11. Şiirlerde geçen ayetlerin mealleri ve Kur’an-ı Kerim’deki yerleri “(Bakara /115)” 

şeklinde dipnotta gösterilmiştir. Hadis veya hadis olarak bilinen bazı sözlerin 

manaları dipnotta belirtilmiştir. 

12. Vezin gereği sözcüklerde oluşan ses düşmeleri ve buna bağlı olarak sözcüklerin 

birbirine bağlanarak okunması gerektiği durumlarda kesme işareti ( ’ ) kullanılmıştır. 

Örnek: “ne ola: n’ola, ne eyleyim: n’eyleyim, ne olur: n’olur” 

13. Vezinler manzumelerin başlarında verilmiştir. 

14. Bazen “anuñ” bazen de “anıñ” şeklinde yazılan kelime “anıñ” ve bazen 

uzatmasız olarak “hiç” şeklinde kullanılan kelime, her zaman “híç” şeklinde 

yazılmıştır. 

15. Metinde geçen özel isimlerin sonuna gelen ekler kesme işareti ile ayrılmamıştır. 
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TRANSKRİPSİYON  ALFABESİ7 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7 Tekin Cumali (2014), Süleymaniye Kütüphanesi 5790 No’lu Şiir Mecmu‘ası, Yüksek Lisans Tezi, 

Adıyaman. 
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II. BÖLÜM 

 

 ŞİİR MECMU‘ASININ TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

 

1 

Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

[1b] [Úaddiñ gibi mevzÿn olamaz serv ü ãanavber 

Ol úÀmet-i mevzÿn8 hemín ãunʽı ÒudÀ’dır]  

 

2. [Taãvír idemez òaùù-ı ruòuñ MÀní-i BihzÀd  

Óayret-dih-i naúúaş-ı ʽuúÿl-ı ʽuúalÀdır] 

  

3. [Mecnÿn olalı sen ãaçı LeylÀ’nıñ ucundan 

Zülfüñ àamı başımda benim özge belÀdır] 9 

 

4. CÀn virmek olursa ser-i kÿyunda ÕekÀ’í 

äaóbÀ-yı ecel àÀyet ile neş’e-nümÀdır
10

  

 

 

                                                           
8 mevzÿn: mümtÀz ZD. 
9 Mecmu‘anın başlangıcındaki bu şiirin ilk üç beyiti bulunmamaktadır. Bu beyitler şairin matbu 

divanından alınarak eklenmiştir. 
10 neş’e-nümÀdır: neş’e-fezâdır ZD. 
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2 

Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

 

1. Bir laóôa yüzüñ görmesem ol cÀna elemdir 

İllerle seni görsem eger derd ile àamdır  

 

2. Ásÿde ãanıp hecr ile miónetlere ãalma 

Hep çekdicegim ʽaşúıñ ile cevr ü sitemdir 

 

3. Bir yÀre-i11 ãad-pÀre ider síne-i dilde 

Merhemleri ʽayyÀr-ı sipihriñ hem-semdir12 

 

4. PeymÀne n’ola virse ruò-ı zerdime óumret 

Hep dökdügü eşk dídemiñ Àlÿde-i demdir 

 

5. Sínem kÿzedir biri biri cÀnımı özler  

DÀ’im ser-i ebrÿları zírÀ ki behemdir 

 

 

                                                           
11 yÀre: yareyi ZD. 
12 hem-semdir: hemm-sümdür ZD. 
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6. Bí-mÀr-ı àam itdi àaøab-Àlÿde13 nigÀhıñ 

áamzeñde ʽitÀb eyler ise luùf u keremdir 

 

7. DergÀh-ı keremkÀra ÕekÀ’í yüzüñü sür 

İósÀn ise pírÀye-i erbÀb-ı himemdir     

 

          3 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün  

 

1. Gördügüm düşde òayÀl-i úadd-ı mevzÿnuñ mudur 

Yoúsa14 ùÿbÀ úÀmetiñ şeklinde meftÿnuñ mudur 

 

2. Şemm iden mest-i ãafÀdır bÿy-ı gÿn-À-gÿn ile 

YÀsemen mi yÀ beyaø-ı òadd-i gül-günuñ mudur 

 

[2a] Böyle rüsvÀ itmedi bir kimseyi sevdÀ-yı ʽaşú 

Dil òarÀbÀt içre muókem baàlu Mecnÿnuñ mudur 

 

                                                           
13 Àlÿde: Àlÿd ZD. 
14 yoúsa: yoòsa ZD. 
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4. Daàlardan güller açdı gülistÀnıñda seniñ 

Seyl-i eşkim úan aúar ey síne ceyóÿnuñ mudur 

 

5. Bir nigÀhı15 ʽÀşıú-ı zÀri ider mest ü òarÀb 

SÀàar-ı pür mey mi yÀòÿd çeşm-i pür-òÿnuñ mudur 

 

6. Bir naôarda sevdigim ʽaúlım períşÀn eylediñ 

áamzeler cÀdÿ nigehler siór ü efsÿnuñ mudur 

 

7. Derd-i firúatle tennÿr-ı dilde Àteşler yakıp  

Şuʽle-dÀr olan ÕekÀ’í úalb-i maózÿnuñ mudur 

 

4 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Vaãf-ı rÿyuñ yÀsemen yÀ gül müdür 

Òaùù-ı şíríniñ16 siyeh sünbül müdür 

 

                                                           
15 nigÀhı: nigÀhıñ ZD. 
16 şíríniñ: şeb-renk ZD. 
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2. Şemʽ-i ruòsÀrıña úarşı tÀ seóer 

NÀle itmekde göñül bülbül müdür 

 

3. Göñlümü baòtım gibi tÀrík iden 

Ôulmet-i hecr ü àam-ı kÀkül müdür 

 

4. SÀàar-ı ãaóbÀyı reng-À-reng iden 

İnʽikÀs-ı laʽl-i leb-i mül müdür 

 

5. Gerden-i yÀre ÕekÀ’í düzilen17 

ÒÀl-i Hindÿ mu vü yÀ fülfül müdür 

 

5 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. áamıñ ey bí-vefÀ şiddetde Àteşden füzÿnterdir 

Velí ol nÀr ile ünsiyyetim var dil semenderdir 

 

2. ʽAõÀb-ı hecr ü firúat bir yaña aàyÀr ile ülfet 

Dün ü gün derd ile miónet helÀk-ı emr muúarrerdir 

                                                           
17 düzilen: dizilen ZD. 
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3. İden cürm ü günÀhımdır seóÀb-ı dÿd-ı Àhımdır 

Benim baòt-ı siyÀhımdır kamu hükm-i muúadderdir 

 

[2b] äalÀdır ʽÀşıúÀn gelsin benimle imtióÀn olsun 

Yoluñda cÀnını virsin diyem óaúúÀ dil-Àverdir 

 

5. Úaşıñ miórÀbına úarşı revÀ mıdır ʽadüv durmaú 

Benim ol úıblegÀhımdır niçün aʽdÀya manôardır 

 

6. Taóammül úalmadı [bende] híç inãÀf itmediñ sen de  

SezÀ mıdır ki gülşende ola gÀv veya18 òÀrdır 

 

7. ÕekÀ’íniñ sözüñ diñle derÿnum yandı derdiñle 

Efendim úadriñi añla cemÀliñ mihr-i enverdir 

 

6 

Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. ʽAşúıñ miåÀl-i necm Züóal evc-i serdedir 

Mirríò-i baòtım ile muúÀbil eåerdedir 

                                                           
18 veya: yÀhÿd ZD. 
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2. SevdÀ-yı zülf-i dilber ile dil yeler gezer 

Bilmem ki àurbet elde úarÀrı ne yerdedir 

 

3. Úaãr-ı zerinde yoú felek oldu nÀ-bedid  

Göñlüm ãafÀsı var ise ol sím-zerdedir19 

 

4. Ben sevdigimce úaçdı yanımdan ol20 hümÀ-ãıfat 

Ol mÀh-ı óüsn ü Àn heme seyr ü seferdedir 

 

5. Meh-rÿyu üzre hÀle-i ebrÿya ʽÀşıúım 

ʽÁlem bu demde cünbüş-i devr-i úamerdedir 

 

6. Göñlüm21 ùutalı zaòmına cÀdÿ-yı çeşmiñ22 

MüjgÀnıñ oúlarına da cÀnım siperdedir 

 

7. Yüz virmez oldu şimdi ÕekÀ’íye ol nigÀr 

Mir’at-ı köhne gibi derÿnum kederdedir 

 

                                                           
19 sim-zerdedir: sím-berdedir ZD. 
20 ol: -D. 
21 göñlüm: gögsüm ZD. 
22 çeşmiñ: çeşmiñiñ ZD. 
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7 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Her úaçan kim òÀne-i vírÀneme cÀnÀn gelir 

Òasta-i hicrÀn cismime23 o demde cÀn gelir 

 

2. Eyledikçe raóm idip çeşm-i siyÀhıyla naôar  

ʽÁşıú-ı nÀ-çÀre òavf-ı òançe-i seyrÀn24 gelir 

 

[3a] Nev-cevÀnım yanıma gelse ölürsem àam degil 

CÀn virmek şevú-ı rÿyıyla25 úatı ÀsÀn gelir 

 

4. GÀh òışmile gelir ammÀ gehi26 çín-pür27 àaøÀb 

GÀh luùf idip tebessümle gül-i òandÀn gelir 

 

5. YÀr ile tenhÀ úalırsam şÀd olur úalb-i óazín 

Başıma úopar úıyÀmet her úaçan nÀ-dÀn gelir 

 

                                                           
23 cismime: cisme ZD. 
24 hançe-i seyrÀn: hançer perrÀn ZD. 
25 ruyıyla: ruyuñla ZD. 
26 gehi: ki ZD. 
27 çín-pür: pür-çín ZD. 
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6. Gitdi ʽaúlım muntaôır çeşmim göñül pür-ıøùırÀb 

Luùf idip ÀyÀ ne dem ol Àfet-i devrÀn gelir 

 

7. Sen esír-i àamze-i nÀzı ÕekÀ’í-i ʽaşú ile28  

Ben şehíd-i ʽaşú-ı dildÀrım saña seyrÀn gelir 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. ÁfitÀba baúamam òÀùırıma yÀr gelir 

MÀha noúãÀn irer ol gice ki yÀr29 gelir 

 

2. Òırúa-ber-dÿş olalı tekye-i hecr [ü] àamda 

ÙÀc-ı nüh úubbe-i gerdÿn başıma dÀr gelir 

 

3. ʽÁvn-ı Óaúú yÀver olup ire ÒudÀdan tevfíú 

Müjde-i nuãret ile gör nice tÀr tÀr gelir 

 

 

                                                           
28 ʽaşú ile: şevúıla ZD. 
29 yÀr: dil-dÀr ZD. 
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5. Deşt-i hÀmÿn-ı ferÀàatde yürü ÀzÀde 

Bu òarÀbÀta ne mestÀne ne hüşyÀr gelir 

 

6. Elem-i hecriñ ile kÿşe-i vaódet yegdir 

Baña aàyÀre müdÀrÀ úatı pek30 ʽÀr gelir 

 

7. Seni bir laóôa ferÀmÿş idemem sulùÀnım 

Göñlüme daàdaàa-i keåret-i efkÀr gelir 

 

8. Olur elbetde ÕekÀ’í bize AllÀh muʽín  

Bu tesellí dil-i maózÿnuma her bÀr gelir 

 

9 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Şol zamÀn kim çeşm-i mestiñ òÀbdan bí-dÀr olur 

Dest-i úudretde nigÀhıñ tíà-ı cevherdÀr olur 

 

[3b] BÀàa varsam sensiz ÀrÀm idemem pervÀneveş 

Óasret-i rÿyuñla gülzÀr ise ÀteşzÀr olur 

                                                           
30 pek: bir ZD. 
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3. ʽÁşıúın öldürmege düzmüş òadeng eùrÀfınÀ 

PÀdişÀh-ı àamzeñi gör kim nice àaddÀr olur 

 

4. Ùurre-i zülfüñ şeb-i vuãlatda alsam destime 

ÙÀliʽim baòt-ı şerefde necm-i gísÿdÀr olur31 

 

5. Öldürür bir gün àam-ı dil-sÿz-ı hicrÀnıñ beni 

Áteş-i ʽaşúa taóammül òayli müşkilbÀr32 olur 

 

6. NÀ-sezÀlarla celís olmuş yine ol nev-cevÀn 

Bí-vefÀdır ey ÕekÀ’í saña ãanma yÀr olur 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Bu fÀní gülsitÀnıñ naòl-i ümmídinde bÀr olmaz 

Niçün bezm-i fenÀ manôÿr-ı çeşm-i iʽtibÀr olmaz 

 

 

                                                           
31 TÀliʽim baòt-ı şerefde: TÀliʽ-i baòtım şerefde 
32 müşkilbÀr: müşkil-kÀr ZD. 
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2. CihÀn kÀşÀnesi semt-i òarÀba meyl ider dÀ’im33 

Ánıñçün ser-tÀ-ser ecdal-i34 ʽÀlem ber-úarÀr olmaz 

 

3. Dil-i àÀfil òaberdÀr olmadı ʽilm-i ilahíden 

Zemín-i şÿride35 bünyÀd-ı óikmet üstüvÀr olmaz 

 

4. ÒudÀvend-i kerímiñ maôhar-ı àufrÀnı36 olmazsam 

Benim gibi nihÀyet nÀr-ı dÿzaòda yanar olmaz 

 

5. SevÀd-ı vechimi pÀk eylemezse úaùre-i raómet 

ÕekÀ’í ôulmet-i maóşerden özge ıøùırÀr37 olmaz 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. Virdiñse cÀde38 mÀ-óaãal-ı òÀnümÀnımız 

Köhne ʽabÀyı gör hele yoúdur ziyÀnımız 

 

                                                           
33 dÀim: canım EE. 
34 ecdal: ahvÀl ZD. 
35 şÿride: şÿrede ZD. 
36 àufrÀnı: àufrÀn ZD. 
37 Iztırar: ıztırab HP. 
38 câde: bâda ZD. 
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2. Símurà-ı evc-i faúr ü fenÀyız gedÀlarız 

ÚÀf-ı úanÀʽat içre olur ÀşiyÀnımız  

 

3. Øaʽf-ı dil ile çile-keş-i ʽaşú-ı yÀr olup 

Saòt oldu àÀyetiyle çekilmez kemÀnımız 

 

[4a] Bir39 mest-i cÀm-ı bÀde-i ʽaşúız ezelíden 

Mecnÿn miåÀli vÀdí-i àamdır mekÀnımız 

 

5. GülzÀr-ı ʽaşúda şevúile Àsÿde olurduú 

Bir laóôa sÀye ãalsa ol serv-i revÀnımız 

 

6. ÚurbÀnıñ olacaàım40 daòi raóm eylemez misiñ 

RÀh-ı muóabbetiñde fedÀ bÀş u cÀnımız 

 

7. Beyhÿdedir ÕekÀ’í müdÀrÀ-yı rÿzgÀr 

Taúdír-i Óaúú ôuhÿruna yoúdur gümÀnımız 

 

 

                                                           
39 bir: biz ZD. 
40 olacaàım: olduàum ZD. 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. HümÀ-yı ùÀliʽim evc-i murÀda eylese pervÀz 

Olurdu sÀyesi ÚÀf-ı kemÀle mihr-i tÀb endÀz 

 

2. BahÀ-yı óüsnüñü tervíc41 ider vaããÀf-ı endíşem 

Bulunsa şÀhid-i ùabʽım gibi bir dilber-i mümtÀz 

 

3. İrerdi vaãl-ı dildÀre göñül dívÀnesi ammÀ 

MüsÀʽid olmadı vefú-ı murÀda42 ùÀliʽ-i nÀ-sÀz 

 

4. Giceler43 úuş gibi tÀ ãubóa dek nÀlÀn olur göñlüm 

Enísim nÀle-i düldül miåÀl-i murà-ı òÀn44-ÀvÀz  

 

5. ʽÁceb ser-keşlik eyler ùÀlib-i iúbÀli olduúça 

Bu zÀl-ı köhne-i dehriñ çekilmez itdigi biñ nÀz 

 

 

                                                           
41 tervíc: tervíz ZD. 
42 murÀda: merÀma ZD. 
43 Giceler: Gice ZD.  
44 murà-i òÀn: murg-i òoş ZD. 
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6. Úo dursun dilde esrÀr-ı muóabbet açma nÀ-dÀna 

İder ãad-óile ebnÀ-yı zamÀne fÀş olunsa rÀz 

 

7. äalÀdır var ise gelsin úÀsíde hem àazel söyler 

ÕekÀ’í gibi meydÀn-ı muʽarefede ãaòn-ı perdÀz 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. GülistÀn içre göñlüm derd ile nÀlÀn olur sensiz 

Olursa ravøa-i cennet baña zindÀn olur sensiz 

 

2. Hücÿm-ı nÀr-ı óasret ãubóa dek baàrım45 kebÀb eyler 

Derÿn-ı cÀme òabım Àteş-i sÿzÀn olur sensiz 

 

[4b] Temevvüc eyleyip deryÀ-yı çeşmim intiôÀrıñla 

Sirişkim dem-be-dem emvÀc-ı òÿn-efşÀn olur sensiz 

 

4. Döner gülşende ʽayn-ı nergis ü sünbül muàaylÀna 

CihÀnıñ ãafóa-i gülzÀrı òăristÀn olur sensiz 

                                                           
45 Baàrım: cismim ZD. 
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5. äafÀ-yı òÀùır olmaz bezm-i meyde n’eylesin ʽÀşıú 

Bu dehriñ ʽayş ile nÿşu belÀ-yı cÀn olur sensiz 

 

6. N’ola ebrÿlarıñ fikr ile çÀk itsem giríbÀnım46 

Vücÿdum dÀà dÀà-ı nÀvek-i hicrÀn olur sensiz 

 

7. Yetiş ey Òıør-ı cÀnım semt-i maúãÿda delÀlet úıl 

ÕekÀ’í beyt-i àamda47 vÀlih ü óayrÀn olur sensiz 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Gözüm yollardadır ʽÀlem baña zindÀndır sensiz 

MekÀnım künc-i óasret gözlerim giryÀndır sensiz 

 

2. Gel ey rÿó-ı revÀnım işte ben öldüm firÀúıñla 

Yanar cismim derÿnum Àteş-i sÿzÀndır sensiz 

 

 

                                                           
46 giribÀnım: giribÀne İÜ. 
47 beyt-i àam: tíh-i àam ZD.  
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3. äafÀ-yı òÀùırım yoúdur ne ãabrım var ne ÀrÀmım 

Hemín gülzÀr-ı cennet vÀdí-i nírÀndır sensiz 

 

4. Gözümde òÀb-ı48 rÀóat yoú bedende istirÀóat yoú 

Geh49 “vallÀh” ãaà olmaúlıú50 òırÀş-ı cÀndır sensiz 

 

5. HilÀl-ı ebruvÀnıñ ãafóa-í sínemde naúş itdim 

ÒayÀlim àurbet ilde òançer-i müjgÀndır sensiz 

 

6. Gözüm dünyÀyı görmez seyr-i gülzÀr51 eylesem bir dem 

Ne gülşen belki gülòan bÀʽiå-i aózÀndır sensiz 

 

7. ÕekÀ’í gitdi elden gel yetiş ey derde dermÀnım  

GiriftÀr-ı belÀ-yı firúat ü hicrÀndır sensiz 

 

 

 

 

 

                                                           
48 òÀb: òăb, vav-ı maʽdule ile yazılmamış, yardımcı elif ile yazılmıştır.  
49 Geh: Baña ZD. 
50 olmaúlıú: olmaú ZD. 
51 gülzÀr: gülşen ZD. 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Yaúar nÀr-ı firÀúı cÀnımı cÀnÀn ele girmez  

Giceler zÀr u giryÀnım meh-i tÀbÀn ele girmez 

 

[5a] GiríbÀn çÀk ü dil mecrÿó u síne daà pür-Àteş 

PeríşÀn óÀle baú ʽÀlemde bu seyrÀn ele girmez  

 

3. Úo cÀne her baúışda şÀh-ı àamzeñ dÀà dÀà itsin 

NigÀhıñ òançerine síne-i ʽüryÀn ele girmez 

 

4. ŞarÀb-ı nÀba döndü eşk-i çeşmim52 gözlerim cÀme 

Ayaú baã bezme ãaúí böyle òoş devrÀn ele girmez 

 

5. DevÀsız derdi sen ey dil53 cihÀna ãorma benden ãor 

áam-ı hicrÀn ile bímÀr olan LoúmÀn ele girmez 

 

 

                                                           
52 çeşmim:cismim EE.  
53 sen ey dil: BakrÀù-ı ZD. 
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6. GiríbÀn-ı ʽabÀya gözyaşından óabbeler dizdim 

Ki her demde muvÀfıú dürr ile mercÀn ele girmez 

 

7. ÕekÀ’íveş semenden ùabʽıma ʽaùf-ı ʽinÀn itsem 

MurÀdım esbine vüsʽatli bir meydÀn ele girmez 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Úande şol dil kim àam-ı ʽaşúıñla nÀlÀn olmamış 

Görmedim bir díde kim hecriñle giryÀn olmamış 

 

2. ŞÀhım iúlím-i muóabbetde sırr-ı ʽÀşıú mı var 

Sen cefÀkÀrıñ ser-i kÿyunda àalùÀn olmamış 

 

3. Bir göñül kÀşÀnesin gördüñ mü deşt-i ʽaşúda 

Ceyş-i derd ü àam hücÿm itmiş de vírÀn olmamış 

 

4. Baór-i cÿduñ úaùresi ʽÀlemleri ióyÀ54 ider 

Var mıdır müstaàraú-ı deryÀ-yı iósÀn olmamış 

                                                           
54 ióyÀ: iànÀ ZD. 
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5. BÀl ü per yandırmış ammÀ n’eyleyim pervÀneyi 

NÀr-ı ʽaşúıñla ÕekÀ’í gibi vírÀn55 olmamış 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. ÒayÀliñle göñül ʽaşú u muóabbet cÀmına úanmış 

Velí bí-çÀre pervÀne gibi Àteşlere yanmış 

 

2. HelÀk-i cÀn ider bím-i nigÀhı zír-i ebrÿdan 

O şÿòuñ pÀdişÀh-ı àamzesidir yÀya yaãlanmış56 

 

[5b] Ne Leylídir ki Mecnÿnı geh deşt-i miónete ãaldı 

Seniñ her mÿy-ı zülfüñde nice dívÀne baàlanmış 

 

4. Ümíd-i vaãl idip úaldım şeb-i àamda tek ü tenhÀ 

Dil-i şeydÀyı gör kim yÀri ʽahdinde durur ãanmış 

 

 

                                                           
55 vírÀn: sÿzÀn ZD. 
56 yaslanmış: yasdanmış ZD. 



62 
 

5. Úatíl-i nÀz ider Àòir budur ol àamzeden òavfım 

O ôÀlim bí-amÀndır çeşm-i mestiñ úana boyanmış 

 

6. Süzüp çeşm-i siyÀhıñ àamzeler eùrÀfa meyl itse 

NigÀh-ı nÀzı gÿyÀ úaóramÀndır tiàa dayanmış 

 

7. Úarışmış díde-i pür-òÀbda bir yere nÀvekler 

O müjgÀn oúları birbiriniñ cÀnına ãaplanmış57 

 

8. ÕekÀ’í terk-i rÀóat eyleyip bí-dÀr olur her şeb 

Yanar tÀ ãubó olunca şemʽ-i ruòsÀrıñdan uyanmış 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. áaríbim künc-i firúatde yanımda nev-cevÀnım yoú 

Bu gülşende òırÀm u nÀz iden serv-i revÀnım yoú 

 

2. ʽAceb kimler şeref-yÀb-ı ãafÀ-yı bez midir bilmem58 

Bugün àurbet-sarÀyımda benim şÀh-ı cihÀnım yoú 

                                                           
57 O müjgan okları birbirinin cÀnına saplanmış: O müjgÀn oklarıdır her biri bir cÀna saplanmış ZD. 
58 bilmem: bilsem ZD. 
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3. Ne gülzÀra varırsam rÀóatım var ne çemenzÀra 

Benim nevreste şÀò-ı yÀsemen tÀze fidÀnım yoú 

 

 

4. Esirim kÀkülüñ şevúiyle düşdüm işte bir úayda 

GiriftÀr-ı cefÀyım óasretiñle híç fiàÀnım yoú 

 

5. Baña cünbüşler ile meclis-i yÀrÀnede59 dirler 

Nice õevú u ãafÀya meyl ider göñlüm cÀnÀnım60 yoú 

 

6. áaríb ellerde n’ola arzÿ-yı kÿy-ı yÀr itsem 

Enísim yoú diyÀr-ı àurbet içre bir mekÀnım yoú 

 

7. GiríbÀnım daòi sínem miåÀli çÀk idip Àòir 

ÕekÀ’í gibi rüsvÀ-yı cünÿn oldum gümÀnım yoú 

 

 

 

                                                           
59 yÀrÀnede: yÀrÀne gel ZD. 
60 cÀnÀnım: [ki] cÀnım ZD. 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün  

 

[6a] áamzeden òançer ùaúınmış bí-amÀndır gözleriñ 

Kirpigiñ oú úaşlarıñ yaòşí yamandır gözleriñ 

Ehl-i ʽaşúa fitne-i devr-i zamÀndır gözleriñ 

Bí-bedeldir óüsnüñ ammÀ el-amÀndır gözleriñ 

 

2. ʽAúlım alır bu edÀlar bu revişler her biri 

ÒÀl ü òaùùıñ ʽÀşıúa cÀnlar baàışlar her biri 

NÀvek-i müjgÀn ise tÀ cÀna işler her biri 

Bí-bedeldir óüsnüñ ammÀ el-amÀndır gözleriñ 

 

3. Bilmezem61 óalim n’olur bu62 dilber-i mümtÀz ile 

Kime feryÀd ideyim bu ùÀliʽi nÀ-sÀz ile 

Öldürür çeşmiñ beni Àòir nigÀh-ı nÀz ile 

Bi-bedeldir óüsnüñ ammÀ el-amÀndır gözleriñ 

 

 

 

                                                           
61 Bilmezem: Bilemem ZD. 
62 bu: sen ZD. 
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4. ʽÁşıúı Mecnÿn ider sevdÀ-yı zülf-i pür-òamuñ 

Sünbül-i òurşíd63 midir zír-i külehde perçemiñ 

Gül müdür ruòsÀr-ı Àliñ laʽl-i leb-i àonce-femiñ 

Bí-bedeldir óüsnüñ ammÀ bí-ÀmÀndır64 gözleriñ 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. Oldum esír-i zülfü yine bir períveşiñ 

Düşdüm kemend-i ʽaşúına ol şÿò-ı ser-keşiñ 

 

2. PervÀne gibi yandı göñül şemʽ-i rÿyuna 

Mümkün müdür ki olmaya te’åíri Àteşiñ 

 

3. Úavs-ı úaøÀya beñzedirim ebruvÀnıñı 

TÀ cÀna aùdı nÀvek-i müjgÀnını úaşıñ 

 

4. YÀr olmayınca n’eyleyim úaãr-ı cenneti 

Beyòÿdedir ãafÀsı cidÀr-ı münÀúúaşıñ 

                                                           
63 òurşíd: òoş-bÿ ZD. 
64 bí-amandır: el-ÀmÀndır ZD. 
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5. ÓaúúÀ ÕekÀ’í şiʽr ü àazel böyle söylenir 

ÁfÀúı ùutdu velvele-i naôm-ı dil-keşiñ 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

[6b] Yine úaãd-ı helÀk eyler nigÀhı çeşm-i cÀnÀnıñ 

Taóammül eyle òışm-ı úahramÀna var ise cÀnıñ 

 

2. Ne ãabrım úaldı sevdÀ-yı viãÀliñle ne ÀrÀmım 

Dil-i ʽÀşıúda cemʽiyyetimi úor zülf-i períşÀnıñ  

 

3. KemÀn-ebrÿlarıñdan şÀh-ı àamzeñ çekdi ùuàrÀlar 

Yürüdür ser-te-ser iúlím-i óüsne emr ü fermÀnıñ 

 

4. Olursañ úuvvet-i bÀzÿya Rüstemler gibi mÀlik 

Çekilmez çile-i saòt-ı kemÀnı zÀl-i65 devrÀnıñ 

 

5. Şikest itdi ʽadÿ-yı díni êarb-ı õü’lfiàÀr ile 

ÕekÀ’í bendesidir böyle bir sulùÀn-ı õí-şÀnıñ 

                                                           
65 zÀl: zÀt ZD. 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü /FÀʽilün 

 

1. Ey dil cefÀ mı oldu seniñ istirÀóatıñ 

Ey díde úande úaldı ʽaceb òÀb-ı rÀóatıñ 

 

2. Odlar yanar ãubóa degin gice hecr ile 

Göñlüm onda şiddeti var nÀr-ı óasretiñ 

 

3. Bir Àteşe düşürdü felek ʽaşú ile beni 

Cismim kebÀb ider giderek sÿz-ı firúatiñ 

 

4. Bir laóôa ãabr eyleyebilmem derd-i66 firÀúıña 

Bí-ùÀúat itdi efendim gerçi muóabbetiñ 

 

5. Ey nÿr-ı díde yoluña úurbÀn olam seniñ 

Geçdikçe çeşmim üstüne baã pÀy-i devletiñ 

 

6. Yoúdur gözümde õerre úadar úadri ʽÀlemiñ 

Devlet odur yÀr ile67 ola hemíşe68 ãoóbetiñ 

                                                           
66 derd: -ZD. 
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7. ŞÀd oldu bugün luùfuñ ile ÕekÀ’í-i şehÀ 69 

Her demde zaʽid eyleye AllÀh rifʽatiñ 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Oldu göñlüm ey nihÀl-i ʽişve meftÿnuñ seniñ 

Kÿh u ãaórÀda benim ÀvÀre Mecnÿnuñ seniñ 

 

[7a] ŞÀò-ı gülde yoú bu úÀmet serv ise kütÀhıdır  

Medd-i Àhım gibi bÀlÀ úadd-ı mevzÿnuñ seniñ 

 

3. Tíà çekmiş bí-amÀndır öldürür ʽÀşıúları 

Úan ider her bir naôarda çeşm-i pür-òÿnuñ seniñ 

 

4. Öldürürsün kÿşe-i firúatde bir gün sen beni 

Böyledir ey úanlı ôÀlim resm-i úÀnÿnuñ seniñ 

 

 

                                                                                                                                                                     
67 ile: -ZD. 
68 hemíşe: hem-bezmi ZD. 
69 ŞÀd oldu bugün luùfuñ ile ÕekÀyí-i şÀhÀ: ŞÀd oldu luùfuñ ile ÕekÀyí bugün şehÀ ZD. 
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5. GÀh70 tebessüm gÀh tekellüm eyledikçe nÀz ile 

Mest ider dil-teşne kÀn-ı laʽl-i mey-gÿnuñ seniñ 

 

6. Bu’l ʽaceb sevdÀ ki bir yerde úarÀrım yoú benim 

Úande úaldı ey felek ãaórÀ-yı óÀmÿnuñ seniñ 

 

7. Ey ÕekÀ’í çÀresiz bir derde düşdüñ ʽÀúıbet 

Meróamet úılmaz mı ÀyÀ şÀh-ı gerdÿnuñ seniñ 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. CÀm-ı muóabbet içdim ezelden bu Àna dek 

Mest-i òarÀb-ı ʽaşúım Àòir zamÀña dek 

 

2. Çeşmiñde seniñ var ise sürme-i siyÀh 71 

Seyr eyledim memÀliki tÀ IãfahÀna dek 

 

 

 

                                                           
70 àÀh: geh ZD. 
71 Çeşminde seniñ var ise sürme-i siyÀh: Çeşmindedir var ise seniñ sürme-i siyÀh ZD. 
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3. Úavs-ı zamÀne dirsem72 eger úÀşıña sezÀ 

MüjgÀnıñ oúlarını küşÀd itdi cÀna dek 

 

4. Óükmün yürütdü òÀl ü òaùùıñ úÀra giydirip 

Keşmír ü Hind ü mülk-i ÒaùÀdır RevÀna dek 

 

5. áamzeñ oúuna síne-i ʽuryÀnımı ùutup 

äaplandı ser-te-ser hedef-ÀsÀ miyÀna dek 

 

6. Tíà-ı nigÀhıñ ise amÀn virmedi baña 

Geçdi òadeng àamze gibi tÀ73 üstüòÀna dek 

 

7. Õÿr-ı hücÿm-ı dehre ÕekÀ’í dayanmayıp 

Düşdüm türÀb-ı dergeh-i dÀrü’l-emÀna dek 

 

 

 

 

 

                                                           
72 dirsem: disem ZD. 
73 tÀ: -ZD. 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

[7b] Söylemem rÀz-ı derÿnum sırr-ı mübhemdir göñül 

Gevher-i ʽaşúıyla pür genc-i muùalsamdır göñül 

 

2. Keşf olunmaz n’eyleyim aàyÀr aña bígÀnedir 

Bezm-i vuãlatda nice esrÀre maóremdir göñül 

 

3. Bu’l ʽaceb vÀdí ki yoúdur anda idrÀkiñ biri 

Semt-i ãahrÀ-yı melÀmet başúa ʽÀlemdir göñül 

 

4. Ben òarÀb olduúça maʽmÿr oldu dil kÀşÀnesi 

áÀlibÀ sulùÀn-ı ʽaşúa cÀy-ı òurremdir göñül 

 

5. ÒÀk-i pÀy-ı Àl ü evlÀd-ı Óabíb-i Ekremim 

Ánıñ içün mÀtem-efzÀ-yı Muóarremdir göñül 

 

6. Nÿş iden bir úaùresin cÀm-ı diliñ bulur óayÀt 

Òıør u ʽÍsÀya ÕekÀ’í şimdi hem-demdir göñül 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Neş’e-yÀb-ı feyø-i Àúdesdir fiàÀn eyler göñül 

Árzÿ-yı bezm-i òÀã-ı úudsiyÀn eyler göñül 

 

2. BÀà-ı cennet olsa da kevn ü mekÀnı n’eylesin 

Seyr-i gülzÀr-ı ãafÀ-yı lÀ-mekÀn eyler göñül 

 

3. BÀl açıp ãaórÀ-yı eflÀki temÀşÀ iderek 

Õirve-i ʽarş-ı ÒudÀyı ÀşiyÀn eyler göñül 

 

4. Gevher sırrın kedÿrÀt-ı sivÀdan pÀk idip 

Kenz-i maòfí içre bí-nÀm u nişÀn eyler göñül 

 

5. ÕÀtını úılmış mücerred cÀme-i evãafdan 

ʽAşú-ı yÀri óırz-ı cÀn idip nihÀn eyler göñül 

 

6. Gel ÕekÀ’íden òaberdÀr ol muʽammÀ sırrına74 

Şimdi esrÀr-ı òafÀ-bÀb-ı75 ʽıyÀn eyler göñül 

                                                           
74 sırrına: remzine ZD. 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Semt-i ʽuşşÀúa yine meyl itdi ol tÀze nihÀl 

Pertev-endÀz oldu gÿyÀ ʽÀleme mihr-i cemÀl 

 

[8a] Bir naôar úıldım cebíniñde kemÀn-ebrÿlara 

äanki gördüm sevdigim Àyínede iki hilÀl 

 

3. Ben şarÀb-ı ʽaşúı faãl-ı76 yÀrdan nÿş eyledim 

Bí-mürüvvet zÀhidi gör baña dir ehl-i vebÀl 

 

4. Áteş-i hecr ü àam-ı aàyÀr ile göñlüm òarÀb 

Nice ùÀúat úıldım inãÀf it derÿn-ı pür-melÀl 

 

5. Şeróa şeróa sínemi cevriñle mecrÿó eylediñ 

İşte úaldım rÀh-ı ʽaşúıñda efendim bí-mecÀl 

 

 

                                                                                                                                                                     
75 òafÀ-bÀb: òafÀ-yÀy ZD. 
76 faãl: laʽl ZD. 
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6. Meróamet úılmaz mısın şÀhÀ ÕekÀ’í bendeñe 

MübtelÀ-yı firúatiñdir77 vaãlıña irmek muóÀl  
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Seyr ile Àyíne-i ʽÀlem-nümÀ ol sevdigim 

Merd iseñ bígÀnelerle ÀşinÀ ol sevdigim 

 

2. Díde-i Óaúú-bín ile her õerreye eyle naôar 

Gör tecellí-i ÒudÀyı pür-ãafÀ ol sevdigim 

 

3. Maóv-ı evãÀf eyle aldanma vücÿd-ı óÀdiåe 

Baór-ı ÕÀta àarú olup ender-fenÀ ol sevdigim 

 

4. ʽÁlem-i vaódetde mir’Àt-ı ãıfÀta nÀôır ol 

DÀ’imÀ müstaàraú-ı nÿr-ı ÒudÀ ol sevdigim 

 

 

 

                                                           
77 firkatindir: firkatinden EE. 
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5. İsteriseñ “küntü kenz”iñ78 gizli79 sırrından òaber 

Bende-i dergÀh-ı şÀh-ı “lÀ fetÀ”80 ol sevdigim 

 

6. SecdegÀh eyle ÕekÀ’í Àdem-i maʽnÀyı sen 

Gir nÀʽim-i vuãlata ehl-i beúÀ ol sevdigim 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. ÒudÀ ʽafv eylemezse rÿz-ı maóşer cürm ü ʽiãyÀnım 

Neler çekse gerek dest ü zebÀnımdan giribÀnım 

 

2. Esír-i nefs olup ʽömrüm geçirdim òÀb-ı àafletde 

RevÀ81 úÀn aàlasa eşk-i nedÀmet dökse çeşmÀnım 

 

[8b] Øaʽífim nefs-i emmÀre elinden nÀ-tüvÀn oldum 

Taóammül úalmadı bÀr-ı maʽÀãí kesdi dermÀnım 

 

                                                           
78 "Küntü kenzen mahfiyyen fehalaktü'l halka liya'rifûnî.": “Ben bir gizli hazine idim, görülmek, 

bilinmek istedim, bu yüzden alemi yarattım." Hadis 
79 “küntü kenz”iñ gizli: “ve Àlu men velÀhu” ZD.  
80 “Lâ fetâ illâ Alî, lâ seyfe illâ zülfikār.”: “Zülfikar'dan keskin kılıç, Ali’den büyük yiğit yoktur.” 

Uhud Savaşı’nda Hz. Ali için söylendiği rivayet edilir. (DİA, C. 44, S. 553) 
81 RevÀ: DevÀ ZD. 
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4. Çıúıp kürsíye ey vÀʽiô oúu “lÀ ùaúneùü”82 dirsin 

ʽAõÀb Àyetlerinden baóå idersiñ sen de hey cÀnım 

 

5. ÕekÀ’í yüz sürüp geldim der-i sulùÀn-ı kevneyne 

MelÀõ u melce’im oldur iki ʽÀlemde sulùÀnım 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Õikr-i Óaúúla òÀb-ı àafletden uyandı gözlerim 

ʽÁşıú-ı dídÀrım ancaú vech-i yÀri gözlerim 

 

2. Dÿş olup sevdÀ-yı ʽaşúa eyledim terk-i vaùan 

Bí-úarÀrım àurbet elde ol diyÀrı gözlerim 

 

3. Şemʽ-i ruòsÀrıñ òayÀli yandırır cÀn u dili 

Zülf-i şíríniñ àamıyla gecedir gündüzlerim 

 

4. Áyet-i óüsnüñ ʽavÀlim levóine naúş eylediñ 

Úande baúsam “åeme vechu’llÀh”83 oúur her yüzlerim 

                                                           
82 “La taknetu min rahmetillah”: “Allah’ın rahmetinden ümidinizi kesmeyiniz.” 
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5. Fehm ider remzini àavvaã-ı óaúíúat naômımıñ84 

Dürr-i deryÀ-yı maʽÀnídir ÕekÀ’í sözlerim 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Gehí cÿş eyleyip deryÀ-yı bí-pÀyÀn olur göñlüm 

Gehí bir úaùre içre gizlenip pinhÀn olur göñlüm 

 

2. Gehí şems ü gehí bedr ü gehí necm ü gehí kevkeb 

Gehí õerre gehí úaùre gehí ʽummÀn olur göñlüm 

 

3. Tecerrüd ʽÀleminde arş-ı evãÀf-ı vücÿd itmiş 

LibÀs-ı mÀ-sivÀdan cümle-i ʽuryÀn olur göñlüm 

 

4. Bulup bir kenz-i “LÀ-yefnÀ”85 irişdim devlet-i faúre 

Vücÿd iúlímine şimden gerü sulùÀn olur göñlüm 

                                                                                                                                                                     
83 “Seme vechellah”: “Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah’ındır. Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü 

işte oradadır. Şüphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” (Bakara /115) 

 
84 Fehm ider remzini àavvaã-ı óaúíúat nazmımıñ: Ehl-i dil remzini àavvÀã-ı óaúíúat fehm ider ZD. 

85
 “El kanaatû kenzûn lâ yefnâ”: “Kanaat tükenmez hazinedir” (Hadis) 
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5. Úamu yüzden òitÀb-ı “seme vechu’llÀh”86 olup ôÀhir 

O vechiyle dem-À-dem vÀlih ü óayrÀn olur göñlüm 

 

[9a] SeyÀóat eyleyip kevni doúuz eflÀki seyr itdim 

FeøÀ-yı “lÀ-mekÀna”87 Àúıbet mihmÀn olur göñlüm 

 

7. Óadíå-i “men ʽaref”den ders aldın mekteb-i sırda 

ÒaberdÀr-ı rumÿz-ı ʽilmü’l-Úur’Àn olur göñlüm 

 

8. İçip cÀm-ı mey-i ʽaşúı bu yolda cÀn fedÀ itdim 

ÕekÀ’í mübtelÀ-yı cezbe-i RaómÀn olur göñlüm 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Şiken oldu belí kuhsÀr-ı àamda şíşe vü tíşem 

Ùılsım-ı genc-i maʽnÀyı velí fetó itdi endíşem 

                                                           
86 “Seme vechellah”: “Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah’ındır. Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü 

işte oradadır. Şüphesiz Allah, lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir.” (Bakara /115) 

87 “La mekan”: Tasavvufta mekanın sınırlarını aşarak “ezeli ve ebedi olma” anlamında kullanılan bir 

sözdür. 

 



79 
 

 

2. Garíbim düşmene rübÀh-i ùÀliʽ óíle-bÀz ancaú 

HezÀr [pür]-himmetim ammÀ àaríb ellerdedir píşem 

 

3. Olaldan sÀkin-i peyàÿle-i vaódet keremkÀra 

äadÀúatle duʽÀ-yı devletiñdir rÿz u şeb píşem 

 

4. äaçaúlı sünbüle döndürdü devrÀn úadd-i mevzÿnum 

ÚabÀ-yı köhne-i ãad-pÀre üzre ãallanur ríşem 

 

5. ÕekÀ’í tekye-i faúr ü fenÀya88 òiõmet89 idelden 

ÚanÀʽat kÿşesinde bende bir dervíş-i dil-ríşem 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. MübtelÀ-yı derd-i ʽaşúım90 nÀr-ı91 kÀrımdır benim 

Şuʽle-i baòt-ı siyÀhım Àh ü zÀrımdır benim 

 

                                                           
88 fenÀya: fenÀda ZD. 
89 òiõmet: òıdmet ZD. 
90 ‘aşúım: ‘aşúa ZD. 
91 nÀr: nÀle ZD. 
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2. Nev-nihÀl-i úÀmetiñ bir serv-i bÀlÀdır seniñ 

Yine92 óayretde òayÀli sayedÀrımdır benim 

 

3. äalma ãaórÀ-yı cünÿna bendeñi ey şÀh-ı ʽaşú 

ÒÀk-i pÀy-ı dergehiñ devlet-medÀrımdır benim 

 

4. Şöyle naúş olmuş òayÀl-i óüsnü burc-ı93 síneme 

Bezm-i àamda mÿnisim hem àam-küsÀrımdır benim 

 

5. Mÿy-ı òaùùıñ her biri sünbül mü yoúsa gül müdür 

äafóa-i gülzÀr-ı vechiñ lÀlezÀrımdır benim 

 

6. [Mest-i ʽaşúım bilemem gündüz müdür yÀ gice mi 

Òaùù-ı rÿyuñ şÀhid-i leyl ü nehÀrımdır benim 

 

7. äÿret-i ruòsÀrıñı cÀnımda taãvír eyledim 

Ôulmet-i hecriñde mihr-i şuʽledÀrımdır benim 

 

                                                           
92 Yine: Tíh ZD. 
93 burc: levó ZD. 
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8. áamze tíà salmış ele biñ zaòm açar94 bir óamlede 

Gerçi tíà ammÀ ÕekÀyí õü’lfeúarımdır benim]95 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. [áurbet elinde bildi cihÀn-ı pür-gÀm olduàum 

áam kÿşesinde çile-keş-i ʽÀlem olduàum 

 

2. Künc-i elemde gerçí enís olmadıñ baña 

Bilmez misin òayÀlin ile hem-dem olduàum 

 

3. Luùfuyla söyle Yÿsuf-ı óüsne ãabÀ yetiş 

Beyt’ül-óazÀnda dídeleri pür-nem olduàum]96 

 

[9b] Şeh-bÀz-ı çeşm-i mest-i duyarsa úıyar baña 

Bezm-i ãafÀ-yı ülfetiñe maórem olduàum 

 

                                                           
94 açar: urur HP. 
95 -M. 
96 -M. 
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5. Maórÿm [ider] hemíşe meded duymasın felek 

Ben mübtelÀ-yı zülf-i òam-ender-òam olduàum 

 

6. ÁvÀrelikde úaldı ãafÀ şimdi ey göñül 

Yetmez mi úayd-ı miónetle bÀ-hem olduàum 

 

7. MaʽnÀda Àdem olmaàa tevfíú ola meger 

Sÿd eylemez ÕekÀ’í-i bení Àdem olduàum 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. Ey mübtelÀ-yı miónet-i hicrÀnıñ olduàum 

TÀ ãubó olunca97 derd ile nÀlÀnıñ98 olduàum 

 

2. Öldürdü bir nigehle beni úanlı gözleriñ 

Çeşm-i siyÀhın mestiñe úurbÀn olduàum 

 

                                                           
97 ãubó olunca: ãubóa deyin ZD. 
98 nÀlÀnıñ: nÀlÀn ZD. 
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3. Firúat gününde şÿò-ı99 òayÀliñle eglenip100 

Vuãlat şebiñde óüsnüne óayrÀnıñ olduàum 

 

4. äormaz mısın bu òasta diliñ óÀl ü òÀùırın 

áam kÿşesinde her gice mihmÀnıñ olduàum 

 

5. Çekdirdi úaşlarıñ baña bu ʽaşú yÀyını 

[Ey] ben şehíd-i nÀvek-i müjgÀnıñ olduàum 

 

6. Òayli demdir ki101 pÀyiñe destim irişmedi 

ÜftÀde-rÿy-ı kÿşe-i zamÀnıñ olduàum 

 

7. áamzeñ úatíli bir de ÕekÀ’í degil midir 

Ey cÀn-fedÀ-yı díde-i fettÀnıñ olduàum 

 

 

 

 

                                                           
99 şÿò: şevú ZD. 
100 eylenip: eylenür ZD. 
101 demdir ki: dem oldu ZD. 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Áh ol serv-i òırÀmÀnım idip luùf u kerem 

ÒÀne-i vírÀnıma baãma ãaʽÀdetle úadem 

 

2. Şeróa şeróa levó-i sínemde açıldı yÀreler 

Ceyş-i àam şehr-i vücÿdum yıúmaàa çekdi ʽalem 

 

[10a] ŞÀh-ı àamzeñ tír-i müjgÀnı nişÀngÀh eyledi 

Ey benim úaşı kemÀnım cÀna kÀr itdi elem 

 

4. Bí-vefÀlıú semtiñi ùutduñ efendim àalibÀ 

Ben gedÀyı eylediñ şÀyeste-i úahr ü sitem 

 

5. Hem firÀúıñ mióneti hem úaşlarıñ perçín idip 

Bir naôarla úılmadıñ ben zÀrı şÀd u muàtenim 

 

6. Gerçi cürm itdimse ʽavf it ey kerem-kÀnım benim 

ʽAúlım aldıñ sevdigim maʽzÿr ùut dívÀneyim 
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7. RÀh-ı ʽaşúıñda ÕekÀ’í düşdü derd ü miónete 

ÇÀresi yoúdur meger ki cÀnımı úurbÀn idem 

 

37 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. FirÀú-ı yÀr ile cennetde ÀrÀm idemez Àdem 

Ne úÀbil rÀóat itmek başıma zindÀn olur ʽÀlem 

 

2. Siyeh çeşmiñ süzüp ʽaùf-ı nigÀh itdikçe ol Àfet 

Úopar cÀnım yirinden cÀn aùar úurbÀn için ol dem 

 

3. Bu sínem yÀresi tÀ cÀnıma işler ʽilÀcı yoú 

O zaòm-ı çeşm-i dilberdir úabÿl itmez devÀ merhem 

 

4. ŞitÀb itdi gücenmiş bendesine ol úamer-ùalʽat 

NiyÀz itsem yüzüm rÀhında òÀk-i pÀyine sürsem 

 

5. Yaúar nÀr-ı muóabbet bir ùarafdan Àteş-i hicrÀn 

Niçin úahr u sitem oduna yaúdıñ cismimi bilmem 
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6. Efendim gerçi ÀzÀrıñ keremdir bendeñe ammÀ 

Kime feryÀd idem yoúdur cihÀnda sırrıma maórem 

 

7. ÒaùÀ itdim ãuçum bildim ʽinÀyet úıl şehen-şÀhım 

ÕekÀ’íyi eger ʽafv eylemezseñ öldürür bu àam 

 

38 

            FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün)  

    

1. Der reh-i  ʽışú-ı şomÀ vÀlih ü óayrÀn şodem 

Ez elem-i hecr-i to òasta vü nÀlÀn şodem 

 

[10b] ÓÀl102 ne-dÀnem ki çíst dil heme pür-Àteşest 

Ez ser-i men tÀ úadem-i Àteş-i sÿzÀn şodem 

 

3. Mey ne-tüvÀnem ki híç terk-i muóabbet konem 

Níst merÀ fÀ’ide gerçi girízÀn şodem 

 

4. Goft merÀ şÀh-ı ʽışú zi-beyt-i dilrÀ be-dih 

BÀz nişínem der o men ki SüleymÀn şodem 

                                                           
102 ÓÀl: can HP. 
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5. Mí-konem endíşe-i seyr103 u úarÀrem goca 

Mí- konem Àlÿde ki ãÿret-i peymÀn104 şodem 

 

6. Gerçi icÀzet dehí úatl-i óelÀlest o 

Án ki be-goftí revÀst bende-i fermÀn şodem 

 

7. Der-reh-i Àl-i ʽabÀ cÀn-ı105 ÕekÀ’í fedÀ 

Müjde ber-Ànem koníd bÀ-heme106 úurbÀn şodem 

 

39 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Beni ʽaşúıñ meyiyle mest-i medhÿş eyleyen sensin 

Başımdan ʽaúlım alıp böyle bí-hoş eyleyen sensin 

 

2. Olursun meclis-i vuãlatda aàyÀr ile hem-ãoóbet 

Velí ben zÀrı hicrÀnıñla òÀmÿş eyleyen sensin 

 

 

                                                           
103 seyr: ãabr ZD. 
104 peymÀn: bí-cÀn ZD. 
105 cÀn: ruh ZD. 
106 bâ-heme: ber-heme ZD. 
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3. PeríşÀn-óal olup ʽaşúıñla vÀdíʽ-i melÀmetde 

Beni zülfüñ miåÀli òÀne-ber-dÿş eyleyen sensin 

 

4. NigÀh-ı luùf ile ʽuşşaúa eylersin ʽinÀyetler 

Dil-i bí-çÀreyi ammÀ ferÀmÿş eyleyen sensin 

 

5. HevÀ-yı zülfüñ ile terk idip cümle úuyÿdÀtı 

ÕekÀ’í bendeñi cÀnÀ ʽabÀ-pÿş eyleyen sensin 
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         FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Mülk-i dil yanmadadır Àteş-i hicrÀnımdan 

Kime feryÀd ideyim bu dil-i vírÀnımdan 

 

2. Tíà-ı cevriñle yeter sínemi mecrÿó itdiñ 

Duyulur şeróaları çÀk-i giríbÀnımdan 

 

[11a] Saña aóvÀlimi ʽarø itmege úÀdir degilim 

Bí-óuøÿr olmayasın Àh ile efàÀnımdan 
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4. Bezm-i vaãlıñda sezÀvÀr-ı ʽitÀb itme beni 

Seni vallahi efendim severim cÀnımdan 

 

5. Elem-i hecrine bir laóôa taóammül olmaz 

Beni dÿr itme raúíbÀ der-i cÀnÀnımdan 

 

6. Dil-i mecnÿnı107 ÕekÀ’íde úarÀr itdi àamıñ 

LerzenÀk oldu felek naʽrÀ-yı her Àhımdan 

 

41 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. ʽIõÀrıñ eylemiş kesb-i ùarÀvet revnaú-ı gülden 

Lebiñ renk almış ey108 àonce-dehÀnım bÀde vü mülden 

 

2. Úo feryÀd eylesin dívÀne göñlüm şevú-i rÿyuñla 

GülistÀna ʽaceb zínet gelir ÀvÀz-ı bülbülden 

 

 

                                                           
107 mecnÿn: maózÿn D. 
108 ey: -ZD. 
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3. äabÀ luùf ile yÀriñ perçeminden nefóa-yÀb eyle 

Olur muòtel dimaà-ı iştiyÀúım bÿ-yı sünbülden 

 

4. Gel imdi meclis-i ʽaşúa naôar úıl zülf ü gísÿya 

FerÀàat eyle ãÿfí mebóaå-ı devr-i teselsülden 

 

5. Daàıldı ʽaúl u idrÀkim diger-gÿn oldu aóvÀlim 

Be-àÀyet iøùırÀbım var períşÀní-i kÀkülden 

 

6. Ser-i kÿyuñdan ibʽÀd eylemek aàyÀrı sehv109 ammÀ 

ÕekÀ’í òayli miònetler çeker derd-i tekÀsülden 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. HevÀ-yı zülf-i yÀr ile benim nÀ-şÀd olanlardan  

MelÀmetle belÀ vÀdílerinde yÀd olanlardan  

  

2. Füsÿn ile beni sevdÀ-yı ʽaşúa mübtelÀ úıldıñ 

DevÀsız derd imiş gÿş eyledim irşÀd110 olanlardan 

                                                           
109 sehv: sehl ZD. 
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3. Felek ʽuşşÀúı Àòir tíşe-i àamla helÀk eyler 

ÒaberdÀrım bu kÿh-ı miónete FerhÀd olanlardan 

 

[11b] Getirmez kimse ùÀúat rÿzgÀr ile111 muòÀlifdir 

Bu gülzÀr-ı fenÀdan112 ʽibret al ber-bÀd olanlardan 

 

5. äudÿr itmez tekÀpÿ ehl-i dünyÀya óamÀúatdir 

Kesip úayd-ı ümídi àuããÀdan ÀzÀd olanlardan 

 

6. Sÿzÿñ beyhÿdedir vÀʽiô bulunmaz úÀbil-i ıãlÀó 

ÒarÀbÀt ʽÀleminde ʽaşú ile muʽtÀd113 olanlardan 

 

7. ÕekÀ’íden ãafÀ-yı òÀùırıñ keyfiyyetin ãorma 

Su’Àl it õevú-i dünyÀyı derÿnu şÀd olanlardan 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                     
110 irşÀd: üstÀd ZD. 
111 ile: öyle ZD. 
112 fenÀdan: fenÀda ZD. 
113 mu’tad: berhad ZD. 
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43 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. ʽİõÀrıñ bÿlar almış yÀsemenden sünbül ü gülden 

Ruòuñ renk almış ey şÿò-ı cihÀnım sÀàar-ı mülden 

 

2. Baña yüz cevr idersiñ nÀleler úılsam hezÀr-ÀsÀ 

ÙarÀvet-yÀb olur gülzÀr-ı óüsn ÀvÀz-ı bülbülden 

 

3. Zehirler yutdurup ÀzÀr ider biñ zÀr idersem de 

Enínim òoş gelir sulùÀnıma Àheng-i úulúuldan 

 

4. Benefşeye reʽÀya114 dinse böyle müşgbÀr olmaz 

Òaùù-ı òoş-bÿsunu gör òoş degil mi tÀze sünbülden 

 

5. PeríşÀn óÀl olur zÀhid seni bu óüsn ile görse 

Dizilmiş gerden-i sím üzre hind ü òÀl-i fülfülden 

 

6. Hemín ôulmetde úalsa kÿh-ı hÀmÿn-ı muóabbetde 

FerÀàÀt eylemez ʽÀşıú àam-ı sevdÀ-yı kÀkülden 

                                                           
114 reʽÀya: yÀ ki reyóÀn ZD. 
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7. HevÀ-yı zülfüñ ile vaãf-ı hüsnüñ şeró ider dÀ’im 

ÕekÀ’í fÀrià olmaz ãoóbet-i115 devr-i teselsülden 

 

44 

Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

    

1. Ey dil nedir bu sÿziş ile bí-úarÀrsın 

Bir mehveşiñ óarÀret-i ʽaşúıyla nÀrsıñ 

 

2. Herkes ãafÀda sen àam u miónetde giceler 

Ta ãubó olunca derd-i firÀú ile zÀrsıñ 

 

[12a] Úoy kim nigÀh-ı çeşm-i güõÀr ide cÀnıma 

Ey sínesinde Àrade bir perdedÀrsın 

 

4. Evc-i murÀda ùÀliʽ-i baòtım yetişmedi116 

Ey çarò-ı bí-vefÀ hele miónet-medÀrsın 

 

 

                                                           
115 sohbet: Mebhas ZD. 
116Yetişmedi: irişmedi ZD. 
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5. DeryÀ-yı óayret içre düşürdüñ cefÀlara 

Ey bÀd-ı fitne óÀdiåe-i rÿzgÀrsın 

 

6. Derdim baña yeter [a] göñül úılma ıøùırÀb 

Bu maʽrekede sen de bize òayli bÀrsın 

 

7. ÁyÀ ÕekÀ’í rÿó-ı revÀnım gelir mi ki 

Her dem helÀk-i nÀr-ı àam-ı intiôÀrsın 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. N’oldu117 ey dil bir güzeller şÀhınıñ meftÿnusuñ 

VÀdí-i ʽaşúıñ melÀmet ilinin Mecnÿn’usun 

 

2. Sínem üzre çaàla ey seyl-i sirişkim dem-be-dem 

Sen de ãaórÀ-yı cünÿnuñ güyiyÀ ceyóÿnusun 

 

3. Dönderirsin kÿh u ãaórÀda muóabbet ehlini 

ʽÁşıúıñ başında dehriñ fitne-i gerdÿnusun 

                                                           
117 N’oldu: N’olduñ ZD. 
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4. Her nigÀh itdikçe levó-i síneme bin zaòm urur 

PÀdişÀh-ı àamzesi iósÀnınıñ memnÿnusuñ 

 

5. Úan aúıtdıñ bím-i hecr ile eyÀ çeşm-i ʽalíl 

Meclis-i ʽaşúıñda yÀriñ sÀàar-ı mey-gÿnusun 

 

6. Zaòmım118 üzre yÀreler açdıñ benim ey şah-ı119 ʽaşú 

Sen devÀsız derdleriñ ÀlÀm-ı gÿn-À-gÿnusun 

 

7. Kÿşe-i firúatde Àh u nÀleye muʽtÀd olup 

Bir cefÀkÀrıñ ÕekÀ’í àÀlibÀ maózÿnusun 

 

46 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. GülistÀn-ı leùÀfetde yetişmiş bir ãanavbersin 

Naôíriñ yoú cihÀnda úÀmeti mevzÿn dilbersin 

 

 

                                                           
118 Zaòmım: Zaòm ZD. 
119 şah: derd ZD.  
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[12b] Güzellik sende eùvÀr-ı melÀóat cümlesi sende 

EdÀsı òÿb u dil-cÿ nÀzenín-i ʽişve-perversin 

 

3. Müsellemdir saña óüsn-i edÀlar ey şeh-i nÀzım 

KemÀn-ebrÿ vü çeşm-Àhÿ cevÀn-ı yÀsemenbersin 

 

4. NigÀhın sínemi deldi àamıñ cismim zebÿn itdi 

Úapuñdan dÿr idip bu bende-i mecrÿóu n’eylersin 

 

5. ÚanÀʽat eyledim şevú-i ruòuñla bıraúdım bÿse 

Behey ôÀlim anı da menʽ idip ÀzÀr eylersin 

 

6. Beni Àòir àaríb ellerde tíş-i120 óayret ãaldıñ 

Baña vÀdí-i àamda ey cünÿn-ı ʽaşú rehbersin 

 

7. Saña devlet ÕekÀ’í bendelik yetmez mi ol şÀha 

Ne óaddiñ daʽvÀ-yı ʽaşú eylemek zírÀ ki kemtersin 

 

 

 

                                                           
120 tíş: tíò ZD. 
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47 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. äabÀ luùf eyleyip bir òoş òaber vir gül-ʽiõÀrımdan 

Efendim şÀh-ı òubÀn-ı cihÀnım nÀzlı yÀrimden 

 

2. N’ola bu derd ile eflÀke çıúsa Àh u efàÀnım 

ʽAceb bí-zÀr olur mu nÀle vü feryÀd u zÀrımdan 

 

3. Olup dívÀnesi Leylí-ãıfat bir şÿò-ı devrÀnıñ 

PeríşÀn-rÿzgÀrım ãorma ÀrÀm u úarÀrımdan 

 

4. Gelince yanıma cÀnım gelir ammÀ ki gittikçe  

 Gider rÿó-ı revÀnım gÿyiyÀ cism-i nizÀrımdan 

 

5. Baña cÀn virmek ÀsÀndır firÀúı olmasa yÀriñ 

Ölürsem àam degil ayrılmasam ol ʽişvekÀrımdan 

 

6. Yapılsın tÿde-i úabrim güõergÀhıñda ol şÀhıñ 

Gelip gitdikçe ãorsun óÀlimi òÀk-i mezÀrımdan 
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7. Giderdim Çín’e dek zülfü hevÀsıyla didi ammÀ 

ÕekÀ’í dÿr olup gitme der-i devlet-medÀrımdan 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

[13a] Düşüp sevdÀ-yı vaãl-ı yÀre dÿr oldum mekÀnımdan 

CüdÀyım murà-i ÀvÀre miåali ÀşiyÀnımdan 

 

2. BelÀ vÀdílerinde ʽÀúıbet pÀ-mÀl-i hecr oldum 

Beni ʽaşúıñ ayırdı serv-úaddim òÀnümÀnımdan 

 

3. äabÀ luùf eyleyip vaút-i seóerde òÀùırım ãorsa 

PeyÀm-ı ‘Àúıbet121 irgürse bÀri nev-cevÀnımdan 

 

4. Baña raóm itmeyip firúat àamıyla aàladıp gittiñ 

ÒayÀliñ gitmedi bir laóôa çeşm-i òÿn-feşÀnımdan 

 

5. Yararsam baʽd ez ín şemʽ-i cemÀle ıøùırÀb itmem 

Efendim gerçi bí-zÀr eyledim Àh u fiàÀnımdan 

                                                           
121‘Àúıbet :ʽÀfiyet ZD. 
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6. Taóammül ʽaşúa müşkil óasrete ãabr eylemek müşkil 

Uãandırdı beni telòí-i miónet ùatlı cÀnımdan 

 

7. CefÀ-yı derd-i cÀn-sÿz-ı firÀúıñ n’idügün bildim 

ÕekÀ’í bir daòi ayrılmam ol rÿó-ı revÀnımdan 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Seyr-i gülzÀr eylesem ammÀ ki aàyÀr122 olmasın 

İsterim yanımda yÀr olsun da aàyÀr olmasın   

 

2. Çarò-ı àaddÀrıñ sitemkÀr olduàum bildiñ velí 

Bí-vefÀlar derdine kimse giriftÀr olmasın 

 

3. PÀy-bend ider görüp ÀrÀyiş-i pÀzÀrını 

ʽAúlı başında olan ‘aşúa òarídÀr olmasın 

 

4. TÀ seóer firúat şebinde derd ile nÀlÀn olur 

ÒÀb-ı rÀóat isteyenler ʽÀşıú-ı zÀr olmasın 

                                                           
122 ağyÀr: pür-òÀr ZD. 
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5. Áteş-i cÀn-sÿz-ı óasret zaòm-ı ùaʽn-ı düşmenÀn 

Bildi kim bu miónete ʽÀşıú sezÀvÀr olmasın 

 

6. Çekdi úayd-ı zülfüne ôÀlim beni bí-cürm iken 

Kÿşe-i miónetde níş123 idip günahkÀr olmasın 

 

7. ÒÀb gelmez dídeye124 bezm-i125 òayÀl-i yÀr ile 

[13b] äubóa dek çeşm-i ÕekÀ’í nice bí-dÀr olmasın 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Dir idim gerçi yÀriñ ãafóa-i ruòsÀrına gülşen 

Eger gülşen olaydı böyle óüsn-i Àn ile rÿşen 

 

2. CigergÀha geçürdi çeşm-i mestiñ tír-i müjgÀnı 

NigÀh idip anı ãaórÀ-yı sínemde ararsın sen 

 

 

                                                           
123 níş: habs ZD. 
124 dídeye: dídeme HP. 
125 bezm: bir dem ZD. 
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3. Nigeh mi yoúsa şemşír-i úaøÀ mıdır ʽaceb bilmem 

Geçer fulÀd olursa cÀna işler úalb-i ʽÀşıúdan 

 

4. Der-i beytü’l-óazandan kÿşe-i dÀmÀnını görsem126 

BeşÀretle meşÀm-ı cÀna irdi bÿy-ı pírÀhen 

 

5. ʽİõÀrıñ sünbülistÀnında çeşmim iki nergisdir 

Gözüm úaldı o gülzÀr-ı leùÀfetde ne idem ben 

 

6. ʽİnÀyet eyleyip virmez ki öpsem pÀyini yÀriñ 

Elime girse de sürsem yüzüme kÿşe-i dÀmen 

 

7. ÚarÀrım yoú behişte varsam ah kim olamam ÀzÀd127 

ÕekÀ’íye ser-i kÿyundur ancaú menzil-i mesken 

 

 

 

 

 

                                                           
126 görsem: gördüm ZD. 
127 ah kim olamam ÀzÀd: anda idemem ÀrÀm ZD. 
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51 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Bi-óamdillÀh müyesser oldu vuãlat bezm-i cÀnÀna128 

SivÀyı giderip129 dilden irişdim úurb-ı RaómÀna 

 

2. Rumÿz-ı ʽilmü’l-esmÀya maôhardır bugün sırrım 

Cülÿs itdim hezÀrÀn ʽizzetle taòt-ı SüleymÀna 

 

3. LibÀs-ı köhneyi tenden vücÿdum eyledim ʽÀrí 

Giyip bir òilúat-i130 zíbÀ şehen-şÀh oldum ekvÀna 

 

4. Münevverdir göñül nÿr-ı hüviyyetden ki óikmetle 

İfÀøa eyledi şems-i óaúíúat ʽayn-ı aʽyÀna 

 

5. Ledün ʽilmin kitÀb-ı nÀùıúından sen taʽallüm úıl131 

O bir sırr-ı ilÀhídir yazılmaz levó-i imkÀna 

 

                                                           
128 cÀnÀna: sulùÀna ZD. 
129 Sivayı giderip: SivÀ hubbı gidip ZD. 
130 òilúat-i: òilʽat-i ZD. 
131 Ledün ʽilmin kitÀb-ı nÀtıúından sen taʽallüm úıl: Ledün ʽilmin kitÀb’ullah-ı nÀtıúdan taʽallüm úıl 

ZD. 
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6. ÕekÀ’í faøl-ı Óaúúla çeşm-i cÀnı rÿşenÀ úıldım 

[14a] Sürüp rÿy-ı siyÀhım òÀk-i pÀy-ı Şeyò-i ŞaʽbÀna 

 

52 

MüstefʽilÀtün / MüstefʽilÀtün 

 

1. ʽAşúıñla yandır sulùÀnım AllÀh 

Şevúiñle döndür sulùÀnım AllÀh 

 

2. Sensin İlÀhım peşt ü penÀhım 

ʽAfv it günÀhım sulùÀnım AllÀh 

 

3. Nefsimi bildir aãlımı buldur 

Ölmeden öldür sulùÀnım AllÀh 

 

4. Al beni benden úayd-ı bedenden 

Ayırma senden sulùÀnım AllÀh 

 

5. Dil ceõb oluna vuãlat yoluña 

LÀhÿt iline sulùÀnım AllÀh 
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6. Varlıú seniñ hep yoú àayri maùlab 

Luùf eyle yÀ Rab sulùÀnım AllÀh 

 

7. Eyler ÕekÀ’í óamd ü åenÀyı 

DÀ’im duʽÀyı sulùÀnım AllÀh 
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Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

 

1. Yemmler úarışır aàlamadan çeşm-i nemíne 

Silme gözümün eşkini úo kendi demine 

 

2. Sevdim seni ey gül yüzüme gel gül-i tÀze 

Meftÿn olurum ben güzeliñ àonce-femine 

 

3. Yan virdi meyÀnına ãarıldıúça o dilber 

Yandım heves-i vaãl ile hicrÀn elemine 

 

4. GülzÀrıma bir bÀd-ı òazÀn esdi diríàÀ 

Verd-i elemim àonce iken düşdü zemíne 
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5. Güldürmedi dehriñ beni bu naúş-ı nigÀrı 

 NaúúÀş-ı ÒudÀ132 gözyaşı sürdü úalemine 

 

6. DivÀneleri eylediler úayda giriftÀr 

Mecnÿnu da uàratdı felek leylí àamına 

 

[14b] EyÀ n’idelim úorúulu yirlerde ãafÀ yoú 

Saʽy idip irişmez isem ol semt-i emíne133 

 

8. Biñ ʽacz-i úuãÿr ile bu dergÀh-ı niyÀza 

Yüz sürmek için geldim o şÀhıñ úademine 

 

9. Úurtulsa göñül bÀdíye-i ùÿl-i emelden 

VÀãıl oluruz Kaʽbe-i vaãlıñ óaremine 

 

10. Doàru yürü meyl itme cenÿbla şimÀle 

áarú olalım elùÀf-ı ilÀhíye yemíne 

 

 

                                                           
132 ÒudÀ: úaøÀ ZD. 
133 Saʽy idip irişmez isem ol semt-i emíne: Saʽy idip irişsem ola bir semt-i emíne ZD. 
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11. Düşdüm àam-ı devrÀn ile el-úıããa ayaúdan 

Úaldım hele MevlÀ-yı kerímiñ keremine  

 

12. Ey Àh-ı óazínim ne hevÀlarda gezersin 

BÀri eåer it síne-i çarò sitemine 

 

13. Nÿş ister iken óoúúa-i gerdÿn-ı deníden 

Oàul acısı ãundu ÕekÀ’í-i kemíne 
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FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. İltifÀt itmez iseñ bÀri tebessüm eyle 

Luùf ile ʽÀşıúa bir kerre tekellüm eyle 

 

2. Beni öldürdü şehÀ hecr ü firÀúıñ elemi 

Úabrimiñ òÀkini gördükçe te’ellüm eyle 

 

3. Cevr-i aàyÀr taóammül ilini yaúdı dilÀ 

Dergeh-i yÀra var ol şÀha teôallum eyle 
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4. RÀh-ı ʽaşúıñda görüp şevú ile cÀn virdigimi 

Didi var leşker-i ʽuşşÀúa teúaddüm eyle 

 

5. N’eylesin134 derd-i firaúıñla ÕekÀyí-i óazín 

Künc-i miónetde àaríb oldu teraóóum eyle 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Gel ey135 àonce-dehen güller açılsın gülsitÀn içre 

Òoş-ÀvÀz eylesin bülbüller ezhÀr-ı cihÀn içre 

 

[15a] Nice devr itmeyen Mecnÿn-ı ʽaşú olup ser-i kÿyuñ 

Bulunmaz sevdigim gibi güzel devr-i zamÀn içre 

 

3. Òadeng-i àamzesi cÀna çeker ol şÿò-ı àaddÀrıñ 

Dizilmiş nÀvek-i müjgÀnı ebrÿdan kemÀn içre 

 

 

                                                           
134 N’eylesin: N’eylersin ZD. 
135 Gel ey: Gül-i ZD. 
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4. Úarışsa òÿn-ı çeşmim cÿş idip deryÀ-yı ekşimle 

Aúar emvÀc-ı pey-der-pey gibi Àb-ı revÀn içre 

 

5. Siyeh çeşmiñ gören Àhÿ-yı Çíne eylemez iúbÀl 

O úudret keólidir úÀbil mi olmak IãfahÀn içre 

 

6. ÓikÀyet eyleyenler úıããÀ-i Mecnÿn u LeylÀyı 

Benim bu sırr-ı gÿşum136 yazmamışlar dÀsitÀn içre 

 

7. Bilip úadriñ n’ola ehl-i maʽÀrif óırz-ı cÀn itse 

Bulunmaz gevher-i naôm ÕekÀ’í baór u kÀn içre 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Görüp üftÀde oldum serv-úaddiñ ãaón-ı gülşende 

N’ola olsam miåÀl-i sÀye òÀk-i pÀye efgende 

 

2. KenÀr-ı cÿybÀr-ı àamda zÀrim ʽandelíb-ÀsÀ 

EyÀ ùÿtí-yi raʽnÀ-yı ãafÀsın úande ben úande 

                                                           
136 sırr-ı gÿşum: sergüzeştim ZD. 
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3. Çekip zencir-i137 zülfüñ göñlümü ʽayn-ı138 óayÀtıyla 

Bu vÀdí-yi melÀmetde esír-i ʽaşúıñım ben de 

 

4. Muóabbet nÀrı yandıúça nice ʽuşşÀú zÀr olmaz 

MelÀmet-dídeler giryÀn olurlar ãaón-ı külòanda 

 

5. ÕekÀ’í-i àaríbiñ meskeni yoú úalmış ayaúda 

Ser-i kÿyuñdan ayrılmaz nice kim cÀn olur tende 

 

57 

FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Úandesin úandesin ey şÀh-ı cihÀnım úande 

Gözümüñ nÿru benim rÿó-ı revÀnım úande 

 

2. İşte ben kÿşe-i miónetde139 àaríb ü nÀ-çÀr 

CÀnımıñ cÀnı o gül yüzlü cevÀnım úande 

 

 

                                                           
137 zencir: zincire ZD. 
138 ʽayn: úayd ZD. 
139 mihnetde: firúatde ZD. 
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[15b] Tír-i müjgÀnı ile sínemi pür yÀre iden 

áamzesi tíà-i sitem úÀşı kemÀnım úande 

 

4. Bilemem ãafóa-i gülşen mi yÀòÿd külòan mı 

Zíver-i bÀà-ı ãafÀ tÀze fidÀnım úande 

 

5. Bedenim renc ü mióen çekmek ile oldu øaʽíf 

Göñül Àzürde-i àam rÀóat cÀnım úande 

 

6. GülistÀn içre varıp gül gibi eyler òande140 

Úanı yanımda benim141 àonce-dehÀnım úande 

 

7. O şeh-i óüsn-ÀrÀ142 şiʽr-i ÕekÀ’íyi görüp  

ʽAcebÀ dir mi benim tÀze zebÀnım úande 

 

 

 

 

 

                                                           
140 GülistÀn içre varıp gül gibi eyler òande: Bile gülzÀra varıp gül gibi iden òande ZD. 
141 benim: değil ZD. 
142 óüsn-ÀrÀ: óüsn ü edÀ ZD. 
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58 

Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

 

1. ZühhÀd-ı zamÀnıñ ʽameli óíle-i rekde143 

äÿfí-i mürÀ’í daòi beyhÿde emekde 

 

2. ÙÀliʽ baña yÀr idi muúÀbil olabilsem 

TenhÀca o meh-rÿ ile bir gice felekde 

 

3. Çeşminden öpüp yÀrı uyandırdı raúíbÀ 

Çoú óÀõıú imiş evlÀdı bímÀrı döşekde 

 

4. NÀhide çıúar şevú ile mÀhíde àam144 içre 

Òurşíd-i cemÀliñ göricek ãayd-ı semekde 

 

5. Zíb-i yed olup ãubóa gibi naôm-ı ÕekÀ’í 

Taósín ider efrÀd-ı beşer belki melekde 

 

 

                                                           
143 òíle-i rekde: òíle vü dekde ZD. 
144 mÀhide àam: mÀhideyem ZD.  
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59 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Düşürse rÀhıñ ey bÀd-ı ãabÀ kÿy-ı dil-ÀrÀya 

Òayr ü pür-derd-i hicrÀnım o şÿò-ı ʽÀlem-ÀrÀya 

 

2. Ne yÀr-ı bí-vefÀdan ne raúíb-i bed-liúÀdandır 

HemÀn baòt-ı siyehdendir cefÀlar hep bu ednÀya 

 

3. ÒayÀl-i zülfüñ ile ôulmet-i hecriñde úaldım ben 

Úara baòtım düşürdü ʽÀúıbet bir özge sevdÀya 

 

[16a] Nedir çÀre murÀdımca felek devr itmedi yoúsa 

Degişmezdim ãafÀ-yı ülfetiñ bi’l-cümle dünyÀya 

 

5. Seni ey mest-i cÀnım145 cÀn u dilden sevdigimdendir 

GiriftÀr olduàum bunca àumÿm-ı miónet-efzÀya 

 

6. RehÀ bulurdu bir laóôa derÿnum ıøùırÀbından 

Tesellíler virip vaʽd-ı dürÿàuñ ãalsa ferdÀya 

                                                           
145 cÀnım: nÀzım ZD. 
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7. Bu girdÀb-ı felÀketde gezer ÀvÀre ser-gerdÀn 

ÕekÀ’íniñ işi úaldı nesím-i luùf-ı MevlÀya 

 

60    

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ŞÀh-ı àamzeñ úaãd idince óükmünüñ icrÀsını 146 

Emridip ebrÿya çekdirmiş anıñ ùuàrÀsını 

 

2. Neş’e-i147 úudret ne òoş òaùùıyla taórír eylemiş 

Levó-i ruòsÀra berÀt-ı óüsnünüñ imøÀsını 

 

3. Minnet-i dehre ne óÀcet giydigim köhne ʽabÀ 

İstemem çarò-ı deníniñ òilʽat-ı õíbÀsını 

 

4. ÙÀlib-i dünyÀya baòş itdim libÀs-ı köhneyi148 

Başına çalsın sipihriñ aùlas-ı õíbÀsını 

 

                                                           
146 ŞÀh-ı àamzeñ úaãd idince óükmünüñ icrÀsını: Úaãd idince şÀh-ı àamzeñ óükmünüñ icrÀsını ZD. 
147 Neş’e: Münşí ZD. 
148 köhneyi: zíneti ZD. 
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5. Biz gürÿh-ı ehl-i ʽaşúız mest ü òayrÀn olmuşuz 

İçmişiz cÀm-ı óaúíúat bÀde-i óamrÀsını 

 

6. Öldürür çeşmiñ ÕekÀ’í derdmendi ʽÀúıbet 

ZÀhid-i maàrÿriden almış anıñ fetvÀsını 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / Feʽÿlün 

 

1. Göñül fikr-i sivÀdan olsa òÀlí 

Tecellí ide nÿr-ı “LÀ-YezÀlí” 

 

2. Seóer õikri siler dilden àubÀrı 

Görünür anda nÿr-ı149 “õü’l-celÀli” 

 

3. Özüñ fehm eyle gel maóv-ı vücÿd it 

Óaúíúat ʽilminiñ budur me’Àli 

 

[16b] DiyÀrından göñül mehcÿr olaldan 

Gözümden gitmedi yÀriñ òayÀli 

                                                           
149 nÿr: vech ZD. 
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5. Vuãÿl-ı nÿr-ı vaódet isteyenler 

Bulur insÀn-ı kÀmilde bu óÀli 

 

6. Yüzüñ sür ÀsitÀn-ı pír-i ʽaşúa 

Saña keşf eyleye sırr-ı cemÀli 

 

7. Bulam dirseñ óayÀt-ı cÀvidÀnı 

ÕekÀ’íniñ elinden iç zülÀli 
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FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. DÀà dÀà itdi nigÀhıñ síne-i ãad-çÀkimi 

N’eyleyem yıúdıñ òarÀb itdiñ dil-i àamnÀkimi 

 

2. Keåret-i ekdÀrdan görmez cihÀnı gözlerim 

Pür-àubÀr itdiñ şehÀ Àyíne-i idrÀkimi 

 

3. Leşker-i aàyar ile dÀ’im ãavaş itmekdeyim 

Rüstem-i devrÀne beñzetdim dil-i bí-pÀkimi 
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4. Küşte-i tíà-i àam-ı hicrÀnıyım bir seyyidiñ 

Seyridiñ òÀk-i mezÀrımda biten òÀşÀkimi 

 

5. Naôm iderdim vaãf-ı óÀlimde ÕekÀ’í bir kitÀb 

áam períşÀn itmese bir laóôa zihn-i pÀkimi 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. ÓayfÀ kim itdi devr-i felek nÀm u şÀnımı 

Çekdi berÀt-ı úayd-ı cünÿna nişÀnımı 

 

2. NÀmın kitÀb-ı ʽaşúdan el-úıããa maóv ider 

Mecnÿn eger oúursa benim dÀstÀnımı 

 

3. Mesrÿr olurdu sÀye-i luùfuñda göñlümüz 

äaón-ı çemende görsem o serv-i revÀnımı 

 

4. Beyt-i derÿna düşdü150 raúíbiñ úaãaveti 

Bí-rÀóat itdi bÀd-ı elem gülsitÀnımı 

                                                           
150 düşdü: çekdi D. 
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[17a] Hecriñ àamından ÀzÀde eyleseñ151 bir nefes 

Ol dem niåÀr eyler idim naúd-i cÀnımı 

 

6. ÜstÀd-ı ùabʽım aña152 ÕekÀ’í virip cilÀ 

Mir’Àt-ı cevher eyledi tíà-ı zebÀnımı 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. Gÿş itmediñ mi derd ile Àh u fiàÀnımı 

Kesdiñ cefÀ vü cevr ile tÀb u tüvÀnımı 

 

2. Açılmaz oldu àonceleri n’etdiñ ey felek 

Aldıñ elimden ol yüzü gül nev-cevÀnımı 

 

3. Raóm itmediñ [mi]153 eşkime ey úaóbe rÿzgÀr 

Virdiñ hebÀya mÀ-óaãal-ı baór u kÀnımı 

 

                                                           
151 ÀzÀde eyleseñ: eyleseñ ÀzÀde D. 
152 aña: -D. 
153 mi: -M. 
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4. Naós irdi ùÀliʽime eger kehkeşÀn-ı çarò 

Yaàmaya virdi derd ise zíb-i dükkÀnımı 

 

5. SÀúí ayaúda úaldı elin al ÕekÀ’íniñ 

Bir kÀse ãun ki şÀd ide rÿó-ı revÀnımı 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Yüzüñ mÀh-ı münevver mi cemÀliñ mihr-i enver mi 

Felekde bir úÀmer-talʽat efendim saña beñzer mi 

 

2. Úızarmış meclis-i meyde ruòuñ ey àonce-fem ÀyÀ154 

GülistÀn-ı melÀóatda açılmış verd-i aómer mi 

 

3. O mestÀne nigehle dÀà-ber-dÀà155 eyleyen sínem 

Bilinmez nÿk-i òançer mi yÀòud müjgÀn-ı dilber mi 

 

 

                                                           
154 ÀyÀ: ammÀ AE. 
155 dÀà-ber-dÀà: dÀà-be-dÀà ZD. 
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4. Dil-i bí-çÀre olmaz ÚahramÀn-ı çeşmine óÀ’il 

NerímÀn-ı zamÀn dirler ʽaceb böyle dil-Àver mi 

 

5. ÚarÀrım yoú firÀú-ı yÀr ile bir dem bu ʽÀlemde 

O şÿò-ı dil-rubÀ bilmem hemÀn rÿó-ı muãavver mi 

 

6. ÕekÀ’íveş hemÀn156 ʽazm-i seyÀóat eyledim zÀhid 

[17b] Benim ÀvÀre göñlüm yÀrsız ÀrÀm eyler mi 
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MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Felek mÀhı degildir vech-i dilber gibi nÿrÀní 

CemÀl-i yÀri gör zÀhid anıñ híç var mı noúãÀnı 

 

2. Seniñ rÿyuñdaki óÀlet óayÀt-ı dil midir bilmem 

Göñül cÀn virmek ister bir nefes ki görmesem anı 

 

3. Ne rütbe ãarf-ı diúúat úılsalar vaãf-ı miyÀnıñda 

Yine ʽÀciz úalırlar rÿzgÀrıñ mÿ-şikÀfÀnı 

                                                           
156 hemÀn: yine ZD. 
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4. Taóassür eylemezdim bir daòi gülzÀr-ı firdevsi 

Eger ãaón-ı çemende görsem ol serv-i òırÀmÀnı 

 

5. Hele sínem gibi ãad-çÀk iderdiñ òırúa-i zühdü 

Göreydiñ zÀhidÀ ol dilberiñ kÀkül períşÀnı 

 

6. Şeb-i vuãlatda ey dil bÿs idersiñ laʽliñ ol şÿòuñ 

ÕekÀ’í gibi sen de nÿş idersin Àb-ı óayvÀnı 
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         FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. RaònedÀr itdi meded-i gerdiş-i eyyÀm beni 

Beste-i fikr-i daúíú eyledi ÀlÀm beni 

 

2. Úıldı nev-àonce-i bÀà-ı emelim pejmurde 

äaldı ãaórÀlara bí-ùÀúÀt u ÀrÀm beni 

 

3. SÀóa-i minnet imiş gülşen-i ʽÀlem didigiñ 

ÒÀr u òÀşÀke giriftÀr ider encÀm beni 
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4. Øaʽf-ı bÀzÿmuz ile çile-keş-i àurbet iken 

Hedef-i tír-i sitem úılmada icrÀm beni 

 

5. CÀm-ı laʽliñ beni hem-reng-i cünÿn itdi şehÀ 

İtmez Àlÿde bu kevn kim157 mey-i gülfÀm beni 

 

6. ʽAşú sÀúísini gör ãundu ayaàın elime 

N’ola ser-mest-i òarÀb itse bu ibrÀm beni 

 

7. Óaøret-i Óaúú’a ÕekÀ’í nice biñ şükr olsun 

[18a] Dem-be-dem itmede müstaàraú-ı inʽÀm beni 
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Mefʽÿlü / FÀʽilÀtü / MefÀʽílü / FÀʽilün 

 

1. Sensin158 belÀ-yı ʽaşúa girif-tÀr iden beni 

Künc-i cefÀda derdiñ ile zÀr iden beni 

 

 

                                                           
157 kevn kim: kevne ZD. 
158 Sensin: Sensiz ZD. 
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2. äÀóib-úırÀn-ı çeşm-i siyÀhıñdurur seniñ 

Mecrÿó-ı tíà-i àamze-i àaddÀr iden beni 

 

3. Bezm-i ãafÀda luùf ile aàyÀra yÀr olup 

Ey cevr-i nÀ-sezÀya sezÀvÀr iden beni 

 

4. ÁyÀ ki naós ùÀliʽ-i bed-aòterim midir 

Miónet-medÀr-ı gerdiş-i devvÀr iden beni 

 

5. Zülf-i hevesi159 mihr-i rÿóuñ iştiyÀúıdır 

Terk idip160 diyÀrımı deyyÀr iden beni 

 

6. Bildim òayÀl-i òaùùıñ imiş ey şeh-i cemÀl 

PÀy-mÀl-i ãaff-ı leşker-i ekdÀr iden beni 

 

7. Dimiş o şÀh-ı ʽişve ÕekÀ’í àaríbine 

Sensin bu sÿziş ile cefÀkÀr iden beni 

 

 

                                                           
159 Zülf-i hevesi: Zülfüñ hevÀsı ZD. 
160 Terk idip: Terk itdürüp ZD. 
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69 

Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

 

1. Bir dilber-i mümtÀzı der-aàuş ideyim mi 

DívÀne olup kendimi bí-hÿş ideyim mi 

 

2. MestÀne isem laʽl-i lebiñ ãun baña bir dem 

Her dem bu cefÀ zehrini ben nÿş ideyim mi 

 

3. ʽAhd itdim ezel zülfüñe ber-dÀr olam Àòir 

İki gün için ʽahdi ferÀmÿş ideyim mi 

 

4. Bir pir-i òarÀbÀt ile itdim nice ãoòbet 

VÀʽiô sözünü daà-daàa-i gÿş ideyim mi 

 

5. Ey zÀhid-i bígÀne-meniş sen de ne dirsin 

Nÿş-ı mey idip göñlümü medhÿş ideyim mi 

 

6. Mey-òÀnede ger sÀàar-ı dil pÀrelenirse 

Her pÀresini gÿşuma mengÿş ideyim mi 
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[18b] SÀúí dedi bir kÀse ãunup zÀhid-i òuşki 

ʽAşú ile ÕekÀ’í gibi ser-òoş ideyim mi 

 

70 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Dÿd-i161 Àhımla siyÀh oldu sipihriñ sínesi 

PÀrelendi àÀlibÀ İskenderiñ Àyínesi 

 

2. Òalúa-i zülfüñde òalin gösterir ʽuşşÀúına 

DÀm-ı ãayyÀd içredir murà-ı øaʽífiñ çínesi 

 

3. Õevúini erbÀbına ãor ʽíd ise nevrÿz ise 

áuããalıdır ehl-i derdiñ şenbih ü Àõínesi 

 

4. Áh-ı eflÀke162 çıúar eflÀke hemgÀm-ı seóer 

Düşmeniñ ùaúÀt getirmez síne-i pür-kínesi 

 

 

                                                           
161 Dÿd: Derd ZD. 
162 eflÀke: ʽÀşıúdır ZD. 
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5. Bendesi çoú bÀb-ı luùfunda velí sulùÀnımıñ 

ÁsitÀnında ÕekÀ’í çÀker-i dírínesi 

 

71 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. SÀyebÀn itmiş şeh-i àamzeñ siyÀh ebrÿları 

Kÿh u ãaórÀya düşürmüş gözleriñ Àhÿları 

 

2. Mest-i óayrÀnım yeter ʽaúlım períşÀn eyleme 

Gösterip zír-i külehden ʽanberín gísÿları 

 

3. MÀ’-i cÀrídir óarím-i síneme eşkim aúar 

Áteş-i ʽaşúım söyündürmez cihÀnıñ ãuları 

 

4. Ùarf-ı ruòsÀra dizilmiş ʽÀşıúıñ baàrın deler 

Òançer-i ser-tíze beñzer òaùùınıñ her mÿları 

 

5. CÀn baàışlar sözleriñ ammÀ ki sen nevrestesin 

Kimden ögrendiñ bu ùarz-ı ãoóbet-i dil-cÿları 
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6. Serv-úaddim meyl-i gülzÀr eylese ʽarşa çıúar  

ʽÁşıú-ı dil-sÿz-ı hecriñ naʽra-i “yÀ-hÿ”ları 

 

7. Ey ÕekÀí pertev-i nÿr-ı siyÀhıñ ʽaksidir 

[19a] Evc-i serde ùurra-i müşgín-i ʽanber-bÿları 

 

72 

          FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Úanlu ôÀlim cigerim delmeye úılmış naôarı 

Çeşm-i ʽayyÀr ile àamzeden aldım òaberi 

 

2. Serv-úaddim bize meyl itmege yoúdur úaãdıñ 

RÿzgÀrıñ bu havÀlarda bulunmaz163 eåeri 

 

3. Düşüben164 pÀyine öpsem ayaàın sÀúíniñ 

Düşse bir kerre òarÀbÀta anıñ reh-güõarı 

 

 

                                                           
163 bulunmaz: olmaz ZD. 
164 Düşüben: Düşüp ben ZD. 
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4. Bí-òıred cÀhil ider õevú u ãafÀsın dehriñ 

Ehl-i ʽirfÀn çeker arada da165 cevr ü kederi 

 

5. Çıúıcaú tír-ı úaøÀ úavs-i úaderden nÀ-gÀh 

ÓÀ’il olmaz felegiñ köhne mücevvef siperi 

 

6. Kimse tanôír idemez bu àazeli sulùÀnım 

Yazsalar per-i piristÿya geze baór u berri 

 

7. ÁsmÀndan atılan cevr ü sitem oúlarınıñ 

Síne-i pür-elemi ãÀf-ı ÕekÀí de yeri 

 

73 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Nice yÀr olsun muvÀfıú ùÀliʽim yÀr olmadı 

Gözüme uyòu ne girsin baòt bí-dÀr olmadı 

 

2. Díde pür-nem síne pür-àam serde sevdÀ-yı nigÀr 

Böyle derde ey göñül Mecnÿn giriftÀr olmadı 

                                                           
165 da: -ZD. 
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3. Arúasın yere getirdi bunca ãÀóib-úuvvetiñ 

ÕÀl-ı devrÀna zen-i dünyÀ vefÀdÀr olmadı 

 

4. Òoş ʽilÀc eyler ùabíbim síne-i mecrÿóuma 

N’eyleyim ammÀ ki derdimden òaberdÀr olmadı 

 

5. SÀyesinde bím-i òÀrından ãafÀ-yÀb olmadım 

Gül-ʽiõÀrım gerçi aàyÀra hevÀdÀr olmadı 

 

6. Vaút-i hecrinde teraóóum óÀl-i vaãlında vefÀ 

CÀnımıñ cÀnÀnı bir demde cefÀkÀr olmadı 

 

[19b] CÀna kÀr itdi ÕekÀí gerçi zaòm-ı àamzesi 

Çeşm-i dilber çarò-ı ôÀlim gibi àaddÀr olmadı 

 

74 

MefÀʽílün/ MefÀʽílün/ MefÀʽílün/ MefÀʽílün 

 

1. Cünÿn-ı ʽaşú ile ÀvÀre diller bí-mecÀl oldu 

İfÀúat-ı ‘Àşıú-ı dil-òastaya emr muóÀl oldu 
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2. Belim bükdü elif-úaddiñ òayÀli şekl-i lÀm oldu 

Gel imdi yanıma bir laóôa gör baña ne Àl oldu 

 

3. Yaúub166 feryÀdıma evvel bu rütbe vaóşet itmezdiñ 

Saña ey şÀh-bÀz-ı evc-i istiànÀ ne óÀl oldu 

 

4. MiåÀl-i ùÀli‘im ‘ömrüm zevÀle mÀ’il olduúça 

Göñülde tÀbiş-i mihr-i muóabbet ber-kemÀl oldu 

 

5. Çekilmez yÀy imiş ʽaşúıñ cefÀsı ey kemÀn-ebrÿ 

NihÀl-i úÀmetim ebrÿlarıñ fikriyle dÀl oldu 

 

6. Serimde durmayıp sevdÀ yeli esdikçe pey-der-pey 

Sirişkim dem-be-dem cÿş eyledi deryÀ-miåÀl oldu 

 

7. ZekÀí ol melek símÀ ne167 zíbÀ dil-rübÀdır kim 

ÒayÀli şÀhid-i endíşeme óüsn ü cemÀl oldu 

 

 

                                                           
166 Yaúub: Yitip ZD. 
167 melek símÀ ne: melek símâya M., melek simâna AE. 
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75 

Úıùʽa 

FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bí-şuʽÿrum úayd-ı sevdÀ-yı sivÀyı n’eylerim168 

Ehl-i tecrídim libÀs-ı mÀsivÀyı n’eylerim 

Úıããa-i pür-àuããa-i şÀh-ı şehídi diñledim 

Bí-dilim efsÀne-i şÀh u gedÀyı n’eylerim 

 

 76 

Úıùʽa 

MefÀʽílün/ MefÀʽílün/ MefÀʽílün/ MefÀʽílün 

 

1. Tecellí õÀta ʽÀşıúlar fedÀ-yı cÀn idenlerdir 

FenÀ-ender-fenÀ ʽÀlemleriñ seyrÀn idenlerdir 

[20a] Sülÿku ehl-i tecrídiñ şuhÿdu óÀl-i tefrídiñ 

Üçüncü rütbe tevóídiñ yolun cevlÀn idenlerdir 

 

 

 

                                                           
168 n’eylerim: n’eyleyim ZD. 
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77 

Úıùʽa 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. Ùaríú-ı Óalvetíniñ pertev-i nÿr-ı celídendir 

KemÀlÀt-ı velÀyet anlara sırr-ı ‘Alí’dendir 

Görüp óÀlÀt ile devrÀnımız ùaʽn169 itme ey zÀhid 

Bize úabø-ı ilÀhí Şeyò-i ŞaʽbÀn-ı Velí’dendir 

 

78 

Beyit 

MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. MaúÀm-ı evliyÀdır menba‘-ı feyø-i Fütÿóí’dir 

Edeble dÀòil ol ãÿfí bu dergÀh-ı Naãÿóí’dir 

 

 

 

 

 

                                                           
169 taʽn: dahl ZD. 
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79 

Mu‘ammÀ be-nÀm-ı ‘Alí 

MefÀʽílün/ MefÀʽílün /Feʽÿlün 

 

1. Esip bÀd-ı muòÀlif gitdi ol şÀh 

Gözüm ardında úaldı n’eyleyim Àh 

 

Sene 1275 

 

80  

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

 

[20b] ŞÀh-ı ʽaşúım Àlem-i ma‘nÀ müsellemdir baña 

Ser-nigÿn peymÀne-i Cem tÀc-ı Edhem’dir baña 

 

2. ʽAşú ile gÀhí òarÀbÀta düşürsem göñlümü 

Ya ne güne170 tÀc-ı Edhem sÀàar-ı Cem’dir baña 

 

3. Her nefesde òançer-i bürrÀn gibi bir zaòm açar 

Hem-zebÀn-ı dil-nevÀz Àh-ı dem-À-demdir baña 

                                                           
170 Ya ne güne: BÀzgÿne ND. 
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4. On sekiz biñ ʽÀlemi seyr eylemek lÀzım degil 

Her nefesde feyõ-i óaú bir özge ʽÀlemdir baña 

 

5. Óalú-ı ʽÀlem bir nefes şÀd olmaàa cÀnlar virir 

CÀnımıñ cÀnÀnı güyÀ dildeki àamdır baña 

 

6. ʽÁşıúım ammÀ yine dÿşízegÀn-ı fikrime 

Cebra’ílim Meryem-i endíşe maóremdir baña 

 

7. Baña ãor Nefʽí hemÀn úadr-i dürr-i güftÀrıñı 

Nükte-sencÀn-ı İlÀhí cümle hem-demdir baña 

 

81 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Göñlümü her dem bir Àteştir úılan pür-ıøùırÀb 

Kim ol Àteşden bir aòkerdir felekde ÀfitÀb 

 

2. NÀr-ı Àhım ùutdu dehri yine maóv olmaz felek  

Ber-úarÀr olmaú ʽacebdir Àteş üstünde óabÀb  
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3. Gelse peykÀn-ı òadeng-i yÀr úalmaz sÿz-ı dil 

Gör nice teskín ider bir külòanı bir úaùre Àb  

 

4. Ábdır peykÀn-ı yÀr ammÀ gelince síneye  

Olur Àteş-pÀre ol daòi virir bir güne tÀb 

 

5. Áb u tÀb eksik degil şi‘rinde ey Nefʽí senin  

Gah luùf eylerse de gÀhi saña eyler ʽitÀb171  

 

82 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bildirirdim derdimi bir Àh ile cÀnÀna hep 

 Úorúarım sÿz-ı derÿnumdan felekler yana hep 

 

[21a] Gün gibi bilmem kimin àam-òÀnesin pür-şevú ider 

 Òalú-ı ʽÀlem mübtelÀ bir Àfet-i devrÀna hep 

 

 

 

                                                           
171 Gah luùf eylerse de gÀhí saña eyler ʽitÀb: YÀr gÀhí luùf eder gibi saña gÀhí ʽitÀb ND. 



135 
 

3. DÀne virmez òırmeninden bir nefes172 dÀnÀya çarò 

 Bezl ider vÀrını ammÀ bulsa bir nÀ-dÀna hep 

 

4. Ceng iderler dídede her şeb òayÀl-i yÀr için 

 Girseler müjgÀnlarım n’ola boyunca úana hep 

 

5. Olmaz ey Nefʽí bu vÀdíde benimle hem ‘inÀn 

 Gelsin esb-i ùab‘ına maàrÿr olan meydÀna hep 

 

  83 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Bir yüzden idi yÀr ile üslÿb-ı muóabbet 

 Òaùùıyla irişdi hele mektÿb-ı muóabbet 

 

2. Gÿy-ı õeúanıñ seyr ideli mÀ‘í úabÀda 

 Aàdı göge òurşíd gibi ùop-ı muóabbet 

 

3. Ne àamze esír idebilirdi dili ne àam 

 Olmasa eger fitne-i173 Àşÿb-ı muóabbet 

                                                           
172 bir nefes: merdüm ND. 
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4. Sínemde ne vÀr ise àamıñ sildi süpürdü 

 PÀk itdi óarím-i dili cÀrÿb-ı muóabbet 

 

5. Mecnÿn ne bilir úÀ‘ide-i nÀz u niyÀzı 

 ʽÁşıú mı ãanır kendin o meczÿb-ı muóabbet 

 

6. Dil àamzeñ ile ùurraña pek uydu ulaşdı  

 Óaú ãaúlaya kim olmaya maàøÿb-ı muóabbet 

 

7. Nefʽí gibi küstÀó ol eger ʽÀşıú olursañ 

 ZírÀ iremez vuãlata maócÿb-ı muóabbet 

 

  84 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. ʽUşşÀú ile dolsun der isen kÿy-ı muóabbet 

 Gösterme raúíbiñ olana174 rÿy-ı muóabbet 

 

 

                                                                                                                                                                     
173 fitne-i: fitne vü ND. 
174 raúíbiñ olana: raúíb olmayana ND. 
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2. Kim görse olur àamzeñe elbette giriftÀr 

 YÀ Rab ne füsÿn eyler o cÀdÿ-yı muóabbet 

 

[21b] ʽUşşÀú-ı esír itmek ise ʽÀdet-i àamze 

 ÒÿbÀnı şikÀr eylemedir òÿy-ı muóabbet 

 

4. ÚÀne boyadı kÿyunu seyl-Àb-ı sirişkim 

 Òÿn-ı dil ile ùaşdı meger cÿy-ı muóabbet 

 

5. Nefʽí gibi mest añlama bí-hÿş görürseñ 

 Almışdır olan ʽaúlımı dÀrÿ-yı muóabbet  

 

  85 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. áamze maòmÿr u girişme sÀúi-i müjgÀn mest 

 Olsa gördükçe ʽaceb mi ʽÀşıú-ı óayrÀn mest 

 

2. Göz ucuyla nÀz ider mestÀne hem òançer çeker 

 Görmedim ol àamze-i cÀdÿ gibi fettÀn mest 
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3. Göñlü açılmaz elinde cÀm-ı gülfÀm olmasa 

 BÀdesiz bÀà-ı behişt olsa ãanır zindÀn mest 

 

4. Başına çalsın ùoúuz cÀmını devrÀn bÀdesiz 

 äabra úÀdir mi úadeh pür olmasa bir Àn mest 

 

5. Oldu Nefʽí fikr-i la‘l-i yÀr ile mest-i müdÀm 

 BÀde de nÿş itse olmaz ãÿfí-i nÀ-dÀn mest 

 

  86 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ölmek ÀsÀn ʽÀşıúa bir dem firÀú-ı yÀr güç 

 Böyle müşkil derd esíri òasteye tímÀr güç 

 

2. ʽÁşú mühlik yÀr àÀfil mübtelÀlar n’eylesin 

 Birbirine derdini inkÀr güç iúrÀr güç 

 

3. YÀr eger ʽuşşÀúa175 eylerse muóabbet iútiøÀ 

 İtmemek olur maóallinden Ànı iôhÀr güç176  

                                                           
175 ʽuşşÀúa: ʽÀşıú ne ND. 
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4. Gerçi ʽaşú iôhÀrı bí-tÀb olmayınca cürm olur 

 Dilber ammÀ müddeʽÀ-fehm olıcaú inkÀr güç 

 

5. Olsa Nefʽí n’ola ger endíşesiyle hem-zebÀn 

[22a] N’eylesin yÀ ãoóbet-i yÀrÀn-ı nÀ-hemvÀr güç 

 

  87 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Pür-ãafÀ dÀ’im dili bir şÿò hem-demdir úadeó 

 TÀ ezelden meclis-i rindÀne maóremdir úadeó 

 

2. Bezm-i bÀàa bir sebÿ-yı pür-mey ise àonce ger 

 BÀà-ı bezme bir gül-i şÀd Àb u òurremdir úadeó    

 

3. Bir ùutarsa pÀdişÀh ile gedÀyı mey n’ola 

 Hem sifÀl-ı meygede hem tÀc-ı Edhem’dir úadeó 

 

4. Gösterir dünyÀyı mir’Àt-ı óabÀbından tamÀm 

 Kendi başúa başına bir özge ʽÀlemdir úadeó 

                                                                                                                                                                     
176 Divanda beyitin yeri farklıdır. Bir sonraki beyitten sonra gelmektedir. 
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5. N’ola pür-şevú itse dünyÀyı díl-i Nefʽí gibi 

 RÿzgÀra yÀdigÀr-ı meclis-i Cemdir úadeó 

   

  88 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Yazanlar peykerim destimde bir peymÀne yazmışlar 

 Görüp mest-i mey-i ʽaşú olduàum mestÀne yazmışlar 

 

2. Baña teklíf-i zühd itmezdi idrÀk olsa zÀhidde 

 Yazıúlar kim anı ʽÀúil beni dívÀne yazmışlar 

 

3. Degildir gözlerinde sÀye-i müjgÀn-ı ʽuşşÀkıñ 

 Òaùùıñ resmin beyÀø-ı díde-i giryÀne yazmışlar 

 

4. Benim ʽÀşıú ki rüsvÀlıúla ùutdu şöhretim şehri 

 Yazanlar úıããa-i Mecnÿnı hep yÀbÀne yazmışlar 

 

5. Nice ôÀhirdir ey Nefʽí sözüñden dildeki sÿzuñ 

 Yazınca nüsòa-i şiʽriñ úalemler yÀne yazmışlar 
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  89 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Söyleşilmez çarò ile geh şöyle gÀhí böyledir 

 Münúalibdir bu cihÀnın resm ü mÀhı177 böyledir 

 

2. ZÀhid À178 rind ol hemÀn ãÿretde úalma ʽÀrif ol 

 ʽÁlem-i maʽnÀda óükm-i pÀdişÀhí böyledir 

 

[22b] áarú ider bir noúùada nÿr-ı siyÀha ʽÀlemi  

 ʽÁrifiñ sermÀye-i kilk-i siyÀhı böyledir 

 

4. äubó u şÀmı farú olunmaz ÀsumÀn-ı ùabʽımıñ 

 Maşrıú-ı endíşemiñ òurşíd ü mÀhı böyledir 

 

5. Yalñız Nefʽí degil güstÀò-ı bezmi maʽrifet 

 Yoúlasañ cümle nedímÀn-ı İlÀhí böyledir 

 

 

                                                           
177 mÀhı: rÀhı ND. 
178 À: ol ND. 
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  90 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Çekdigim derdi ne hem-òÀne ne hem rÀh bilir 

 ʽÁşıúım derd-i179 dili zÀrımı AllÀh bilir 

 

2. DÀd o ôÀlimden eger böyle úalursa nÀzı 

 Ne fiàÀn-ı şeb ne Àh-ı seóergÀh bilir 

 

3. Söyleşilmez nigehi şÿòı ʽaceb müstaàní 

 Ne zabÀn-ı dil ü ne şíve-i dil-òăh bilir 

 

4. áamzesi Àteş-i sÿzana girer bir cÀdÿ 

 Ne dil-i şuʽle-feşÀn ne ʽalev-i Àh bilir 

 

5. Böyle dilber ne belÀdır başıña ey Nefʽí 

 Her nigÀhını úaøÀ Àfet-i cÀngÀh bilir

                                                           
179 derd-i: hÀl-i ND. 
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    91 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Eşk ile sínedeki şeróayı nemnÀk ideriz 

 ʽÁşıúız mihr ü muóabbet yolunu pÀk ideriz 

 

2. Kendimizden ne úadar bí-òaber itse bizi ʽaşú 

 Ol úadar zevú-i àamıñ180 firúati idrÀk ideriz 

 

3. Çekmesin diyü taʽb girmede peykÀn-ı dile 

 Tíriñe úarşı durup sínemizi çÀk ideriz 

 

4. Yine sen istedigiñ yerde gezersiñ güzelim 

 Cismimiz yoú yere yoluñda hemÀn181 òÀk ideriz 

 

5. Naômımızla n’ola úılsaú àamı şevúe tebdíl 

[23a] Zehri ey Nefʽí biz efsÿn ile tiryÀk ideriz 

 

 

                                                           
180 àamıñ: àam-ı ND. 
181 hemÀn: hem ND. 
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             92 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. EsrÀr-ı lebiñ söylemeziz182 gerçi òamÿşuz 

 AmmÀ ki òum-ı mey gibi pür-cÿş-ı òurÿşuz 

 

2. Cevriñ çekerek zevú-i àam idrÀk olunurdu 

 Müşkil bu ki biz ‘aşúla bi-ùÀúat u hÿşuz  

 

3. TÀ ki183 getirir diyü ãabÀ müjde-i vaãlıñ  

 Başdan ayaàa şÀò-ı gül-i ter gibi gÿşuz 

 

4. ZÀhid bizi úor àayra ãatar şimdi riyÀyı 

 Duymuş bizi kim muʽteúid-i bÀde-fürÿşuz  

 

5. Nefʽí gibi tÀ’ib degiliz dilber ü meyden  

 Biz anlar ile leb-be-leb ü dÿş-be-dÿşuz 

 

 

                                                           
182 söylemeziz: söylememiz ND. 
183 TÀ ki: Nâ-geh ND. 
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  93 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. RindÀn-ı òarÀbÀtde mestÀn-ı elestiz 

 Maóşerde daòi cÀm-ı mey-i ʽÀşú ile mestiz 

 

2. Yoú bÀde için minnetimiz pír-i muàÀna 

 SÀúí-i mey-i vaódet ile dest-be-destiz 

 

3. Düşmezse n’ola gül gibi sÀàar elimizden  

 Ne tÀ’ib bí-hÿde vü ne184 tevbe-şikestiz 

 

4. Dinse ne ʽaceb ùab’ımıza baór-ı maʽÀní  

 äahbÀ gibi pür185 óÀlet cürʽa gibi pestiz  

 

5. Olsaú n’ola Nefʽí gibi rüsvÀ-yı dü ʽÀlem  

 Hem ʽÀşıú u hem şÀʽir ü hem bÀde-perestiz  

 

                                                           
184 ne: -ND. 
185 pür: bir ND. 
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  94 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ʽÁşıú olduú dÀm-ı zülf-i yÀre düşdü göñlümüz 

 ʽAúla uyduú bir àaríb ÀvÀre düşdü göñlümüz 

 

2. áamdan ÀzÀd olmaàa bilmem ne çÀre eylesek 

 Úaldı óayretde ʽaceb bí-çÀre düşdü göñlümüz 

 

[23b] ʽÁşıú olmaúdır yine evlÀsı ammÀ derd bu 

 Bir mülÀyim Àfet-i mekkÀre düşdü göñlümüz 

 

4. Çeşmi bir zaòm urdı tíà-ı àamze-i bürrÀn ile 

 Göz yumup açınca yüz biñ pÀre düşdü göñlümüz 

 

5. FÀrià olsaú n’ola dilber sevmeden Nefʽí gibi 

 Óüsn-i òulú-ı şÀh-ı meh-dídÀre düşdü göñlümüz 

 

 

 

 



147 
 

  95 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

 

1. Sínemi deldi müjeñ oúları tÀ cÀnıma dek 

 Söyle ebrÿ-yı kemÀndÀrıña ùutsun çekerek 

 

2. Tír-i Àhım yine bir demde irişdi felege 

 Şehber-i bÀl-i melekdendir aña ãanki yelek 

 

3. ʽÁşıú oldur ki raúíbi ola a‘lÀ ednÀ 

 Sevdigin ya‘ní seve yerde beşer gökde melek 

 

4. Biricik ehl-i dil ü ùab‘da gün göstere  

 Bu úadar ʽaksine devr eylemese çarò-ı felek 

 

5. Úadrim186 añlar úatı az187 olsa n’ola ey Nefʽí 

 Çoú hünerdir àazeli böylece pÀkíze dimek  

 

 

                                                           
186 Úadrim: Úadrin ND. 
187 az: as ND. 
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   96 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. O şeh cÀn u dile raóm eyleyip dÀd itdigin görsek 

 Bir iki zÀr u nÀ-şÀdı felek şÀd itdigin görsek 

 

2. Göñül ma‘mÿresin cevriyle vírÀn itdi ol ôÀlim 

 Gelip inãÀfa bir gün yine ÀbÀd itdigin görsek 

  

3. Úul itdi ʽÀlemi reftÀrına ol serv-i ÀzÀdım 

 Ne var bir bendesin luùfundan ÀzÀd itdigin görsek 

  

4. Nice biñ òÀnümÀnı bÀda virmiş bir felekdir bu 

 Anı Àhıyla bir Àşıú da berbÀd itdigin görsek 

  

5. Ne maømÿnlar ne vÀdíler bulur seyr eyleseñ Nef ʽí 

[24a] Yine bir ùarz-ı òÀã u tÀze ícÀd itdigin görsek 
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  97 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

 1. Tÿtí-i muʽcize-gÿyem ne disem lÀf degil 

 Çaròile söyleşemem Àyínesi ãÀf degil 

 

2. Ehl-i dildir diyemem sínesi ãÀf olmayana 

 Ehl-i dil birbirini bilmemek inãÀf degil 

 

3. Yine endíşe bilir úadr-i dürr-i güftÀrıñ 

 RÿzgÀr ise dení dehr ise ãarrÀf degil 

 

4. Girdi miftÀó-ı der-i genc-i maʽÀni elime 

 ʽÁleme beõl-i güher eylesem itlÀf degil 

 

5. Levó-i maófÿô-ı suòandır dil-i pÀk-ı Nefʽí 

 Ùabʽ-ı yÀrÀn gibi dükkÀncı-yı188 ãaòÀf degil 

 

 

                                                           
188 dükkÀncı: dükkÀnçe ND.  
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  98 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Hem úadeó hem bÀde hem bir şÿò sÀúídir göñül 

 Ehl-i ʽÀşúıñ óÀãılı ãÀóib mezÀúıdır göñül 

 

2. Bir nefes dídÀr için biñ cÀn fedÀ itsem n’ola 

 Nice demlerdir esír-i iştiyÀúıdır göñül 

 

3. Dildedir mihriñ úo òÀk olsun yoluñda cÀn u ten 

 Ben ölürsem ʽÀlem-i maʽnÀda bÀúídir göñül 

 

4. Õerredir ammÀ ki tÀb-ı ÀfitÀb-ı ʽaşú ile 

 RÿzgÀrıñ şemse-i ùÀú u revÀúıdır göñül 

 

5. İtse Nefʽí n’ola ger göñlüyle dÀ’im bezm-i òÀã 

 Hem úadeó hem bÀde hem bir şÿò sÀúídir göñül 
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  99 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ʽÁrif ol ehl-i dil ol rind-i úalender-meşreb ol 

 Ne müselmÀn-ı úaví ne mülóid-i bí-mezheb ol 

 

2. ʽAúla maàrÿr olma EflÀùÿn-ı vaút olsañ eger 

 Bir edíb-i kÀmili gördükde ùıfl-ı mekteb ol 

 

[24b] ÁfitÀb-ı ʽÀlem-ÀrÀ gibi sür òÀke yüzüñ  

 Kevkebe baãdır cihÀnı hem yine bí-kevkeb ol 

 

4. LÀ-mekÀn ol hem maóallinde yeriñ bekle yine 

 GÀh mihr-i ʽÀlem-ÀrÀ gÀh mÀh-ı Neòşeb ol 

 

5. ʽÁşıú ol ammÀ ʽalÀyıúdan berí it göñlüñü 

 Ne òam-ı gísÿya meftÿn ne esír-i gabgab ol 
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6. Òıøra minnet189 çekme var ãoñra dil-i Nefʽí gibi 

 EvvelÀ 190 Àb-ı óayÀt-ı feyøle leb-ber-leb ol 

 

  100 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. BahÀr irse yine seyr-i gülistÀn olduàun görsem 

 Güzel seyr eylemek ʽuşşÀúa ÀsÀn olduàun görsem 

 

2. LeùÀfetden görünse ÀsumÀnıñ ʽaksi her yerde 

 Çemende başúa bir ʽÀlem nümÀyÀn olduàun görsem 

 

3. Yine rez duòterin peydÀ idip ʽazm-i kenÀr itsem 

 áamıñ òÀùırda nÀ-peydÀ vü pinhÀn olduàun görsem 

  

4. Úızarsa gül gül olsa tÀb-ı meyden rÿy-ı cÀnÀnı191 

 Ruò-ı cÀnÀn hem gül hem gülistÀn olduàun görsem 

 

 

                                                           
189 minnet: mihnet ND. 
190 EvvelÀ: Lûle-ı ND. 
191 cÀnÀn: òÿban ND.  
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5. äafÀdan birbiriniñ sínesin çÀk itse dilberler 

 Güzeller mest olup dest ü giríbÀn olduàun görsem 

 

6. Baúıp geh síne-i cÀnÀne geh cÀm-ı mey-i nÀbe 

 Dil-i dívÀne berr ü baór sulùÀn olduàun görsem 

 

7. Muóaããal böyle bir gün görmeden ölürsem ey Nefʽí 

 Felek ben ölmeden òÀk ile yeksÀn olduàun görsem 

 

  101 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Leõõet-i vuãlat içün firúat-ı yÀri çekemem 

 äoóbet-i bÀde içün renc-i òumÀrı çekemem 

 

2. ÁşinÀ çıúdım ise çeşmine kÀfír degilim 

 Sitem-i àamze-i neôôÀre şümÀrı çekemem 

 

3. Minnet  eylerse felek bir iki günlük ʽömre 

 Ölürüm derd-i muóabbetle o bÀrı çekemem 
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4. ʽÁşıúım ʽÀşıúa şÿrídelik aʽlÀ yaraşır 

 Pek denÀ’et görünür åıúlet-i ʽÀrı çekemem 

 

5. Naúd-i vaút olsa baña õevú u ãafÀ-yı vuãlat 

 Bir nefes Àrzÿ-yı bÿs u kenÀrı çekemem 

 

6. Sínemi dÀàla dil-i tÀze gülistÀn ister 

 Bülbülüm lík àam-ı köhne bahÀrı çekemem 

 

7. CÀna minnet ne çekersem çekeyim ey Nefʽí 

 Leõõet-i vuãlat içün firúat-i yÀri çekemem 

 

  102 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Gördügün ʽÀşıú ider bir büt-i raʽnÀsın sen 

 ʽAceb üftÀdesi çoú dilber-i yektÀsın sen 

 

2. Devr-i óüsnüñde n’ola olsa cihÀn pür-àavàÀ 

 Fitne-i devr-i zamÀn Àfet-i dünyÀsın sen 
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3. Zülfüñ Àşÿb-ı dil ü àamzeleriñ Àfet-i cÀn 

 ʽÁleme ùurfa belÀ özge temÀşÀsın sen 

 

4. Belki Yÿsuf da seni görse olurdu ʽÀşıú 

 Ol úadar óüsnle mümtÀz ü dil-ÀrÀsın sen 

 

5. Saña Nefʽí gibi icmÀl ideyim evãÀfıñ 

 ŞÀh-ı devrÀna sezÀ dilber-i zíbÀsın192 sen 

 

  103 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Derdim nice bir sínede pinhÀn iderim ben  

 Bir Àh ile bu ʽÀlemi vírÀn iderim ben 

 

2. Áh ile úomam dilleri zülfüñde óuøÿra 

 Cem‘iyyet-i aàyÀrı períşÀn iderim ben 

 

3. Cem‘iyyet-i aàyÀrı ger itmezse períşÀn 

 Çarò-ı  felegi ʽaksine gerdÀn iderim ben 

                                                           
192 zíbÀsın: ra‘nÀsın ND. 
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[25b] YÀr olmayıcaú zehr-i sitemdir baña bÀde 

 Bilmem nice defʽ-i àam-ı hicrÀn iderim ben 

 

5. GÿyÀ ki olur dídelerim ma‘den-i yÀúÿt 

 Her gÀh ki yÀd-ı leb-i cÀnÀn iderim ben 

 

6. Bu óÀl ile ÀvÀrelik el virse baña ger 

 Başdan başa dünyÀyı gülistÀn iderim ben 

  

7. Nefʽí gibi yÀrÀ ne dimem daòi naôíre 

 YÀ bu àazeli zíver-i dívÀn iderim ben 

 

  104 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Yoúlamazsın híc var mı dilde dÀàın yÀresin 

 Böyle mi gözler güzeller ʽÀşıú-ı bí-çÀresin 

 

2. Áh ile derdi bilinmez ʽÀşıú-ı bí-çÀreniñ 

 ÇÀk çÀk ide meger Àh-ı dil-i ãad-pÀresin 
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3. Gördügün öldürmedir kÀrı o òÿní gözleriñ 

 Úomaz anıñçün elinden àamze-i193 àaddÀresin 

 

4. Zülfüñe bend itmesin194 yÀ n’eylesin Mecnÿn gibi 

 Øabùa úÀdir olmayan ʽÀşıú-ı dil-ÀvÀresin 

 

5. [Halúa-i zülfüñden eyler dil temÀşÀ ruòların 

 Vermese òurşide n’ola revzen-i nezzÀresin]195 

 

6. Derdin iôhÀr itmek ister dÀ’imÀ Nefʽí saña 

 Sen de luùf it yoúla bir gün dilde dÀàın yÀresin 

 

  105 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ʽÁşıúa  ùa‘n itmek olmaz mübtelÀdır n’eylesin 

 Ádeme  mihr ü muóabbet bir belÀdır n’eylesin 

 

 

                                                           
193 àamze: àamzeler ND. 
194 itmesin: eylemesin ND. 
195 -M. 
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2. Göñlü dilberden kesilmezse ʽaceb mi Àşıúıñ 

 áamzesiyle tÀ ezelden ÀşinÀdır n’eylesin 

 

3. N’ola ta‘yín itse øabù-ı mülk-i óüsni àamzeye 

 Zülf bir Àşüfte-i ser-der-hevÀdır n’eylesin 

 

4. Zülfüñe úalsa períşÀn eylemezdi dilleri 

 Anı da taórík iden bÀd-ı ãabÀdır n’eylesin 

 

[26a] N’ola olsa muøùarib óÀl-i dil-i ʽuşşÀúdan 

 Sínesi Àyíne-i ʽÀlem-nümÀdır n’eylesin 

 

6. Olmasa Nefʽí n’ola dil-beste zülf-i dilbere 

 Ùab‘-ı şÿòı dÀma düşmez bir HümÀdır n’eylesin 

 

  106 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Fikr-i zülfüñ dilde tÀb-ı  sÿz-ı ʽaşúıñ  sínede 

 NÀrdır külòanda gÿyÀ mÀrdır gencínede 
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2. ʽÁşıúıñ göñlüne baú mir’Àta baúmaúsa àaraø 

 Yoúdur ey meh ol ãafÀ maʽzÿr ùÿt Àyínede 

 

3. Aùlas-ı çaròa degişmezdik anı ey hăce sen 

 Ger bulaydıñ bulduàum ben òırúa-i peşmínede 

 

4. áam feraó gibi degil her dem gelir196 yoúlar beni 

 Olur elbetde óaúíúat hem-dem-i dírínede 

 

5. Úorúum oldur bir gün ey Nefʽí yaúar dünyÀyı hep 

 Böyle úalırsa eger sÿz-ı muóabbet sínede 

 

  107 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. GÀh gülşende ãalınsañ serv-i raʽnÀlar gibi 

 Hÿ çeker bülbülleri ʽuşşÀú-ı şeydÀlar gibi 

 

2. KÀküliñde çıúdı başdan fikr-i dÿr-a-dÿr ider 

 PÀyıña yüz sürmege zülf-i semen-sÀlar gibi 

                                                           
196 gelir: -ND. 
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3. Naúd-ı cÀn u dil mi úor tÀtÀr-ı àamzeñ kimseye197 

 Böyle úalırsa eger dünyÀyı yaàmalar gibi 

 

4. Nÿş iderler cÀm-ı nÀzı birbiriniñ ʽaşúına 

 İki çeşmiñ iki mest-i bÀde peymÀlar gibi 

 

5. Degme sözde yoúdur ey Nefʽí bu leõõet bilmiş ol 

 Dehr-i198 şirín-kÀm iderse n’ola óelvÀlar gibi 

  

6. [Kand-i nazm-ı pâdişâh ola meger bundan lezîz 

 Medhini itsem n'ola tûtî-i gûyâlar gibi 

 

7. Şeh Murâd Hân kim dil ü dest-i kerîmi dem-be-dem 

 Dürr ü gevher bezl eder dünyâya deryâlar gibi]199 

 

 

 

 

                                                           
197 kimseye: kimsede ND. 
198 Dehr: Zehri ND. 
199 -M. 
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  108 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

[26b] BÀàda güller ruòuñ seyriyle óayrÀn oldu hep 

 KÀkülüñ reşkiyle sünbüller períşÀn oldu hep 

 

2. Bir nigÀh-ı nÀza şÀyÀn olduú ammÀ n’eyleyim 

 Sínede200 ÀmÀcgÀh-ı tír-i müjgÀn oldu hep 

 

3. ʽÁrıø-ı alıñ seniñ ey àonce-leb itdim201 òayÀl 

 ÒÀne-i òÀùırına reşk-i gülistÀn oldu hep  

 

4. ÇÀşni-baòş oldu ol kÀn-ı melÀóat bezme çün 

 SÀàar-ı mey ʽaks-i laʽliyle nemekdÀn oldu hep 

 

5. Fıùnat ol şírín-dehen nuùúa gelince nÀz ile 

 Feyø-i güftÀr ile ʽÀlem şekkeristÀn oldu hep 

 

 

                                                           
200 ãinede: ãinemiz FD. 
201 etdim: úıldım FD.   
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  109 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Virir revnaú ‘izÀr-ı yÀre òaùù-ı müşgbÀr elbet 

ÙarÀvet-baòş olur gülzÀra ebr-i nev-bahÀr elbet 

 

2. HilÀl-ÀsÀ hemÀn Ààÿşuñ aç yÀrí der-Ààÿşa elbet202 

 Olur ol ÀfitÀb-ı evc-i naòvet der-kenÀr elbet 

 

3. Tevekkül bÀdbÀnın úıl güşÀde203 fülk-i iòlÀãa 

 Eser baór-i emelde bir müsÀʽid rÿzgÀr elbet 

 

4. Dem-i òaùùıñda bÿs-ı laʽliñe minnet mi var cÀnÀ 

 Olur nÿş-ı mey-i nÀba sebeb faãl-ı bahÀr elbet 

 

5. SezÀ Fıùnat ne deñlü cevrin efzÿn eylese cÀnÀn204 

 Dimiş var mı saña derd-i derÿnuñ söyle var elbet 

 

 

 

                                                           
202 elbet: -FD. 
203 güşÀde: güşe FD. 
204 cÀnÀn: cÀnÀ FD. 
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  110 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

                                                                

1. Yoú naôíri mülk-i óüsn içre cemÀl-i yÀr bir 

 Kim olur205 ʽÀlemde zírÀ mihr-i pür envÀr bir 

 

2. Tek ferÀmÿş itme òÀùırdan hemÀn eyle cefÀ 

 ʽÁşıú-ı küstÀòa cÀnÀ luùf ile ÀzÀr bir 

 

3. Didi dilber eylemezdim bÿse-i laʽlim diríà 

 Úand ile beslerdim olsaydı eger cerrÀr bir 

 

[27a] Gÿş iderdi nÀle-i ʽuşşÀúı ol gül neylesin 

 BÀà-ı kÿyunda degildir ‘andelíb-i zÀr bir 

 

5. Gerçi çoú dívÀne cÀnÀ Úays ile FerhÀdveş 

 VÀdi-i ‘aşú içre ammÀ Fıùnat-ı àam-hăr bir 

 

 

 

                                                           
205 olur: olup FD. 
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  111 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Neşve-i cÀm-ı muóabbetle göñül cÿş eyler 

 Çekilen derd ü àamı cümle ferÀmÿş eyler 

 

2. Bir nigehle úomadı derdimi taúríre mecÀl 

 Çeşm-i mestiñ nice gÿyÀları òÀmÿş eyler 

 

3. Úıl óaõer alma ãaúın ‘Àşıú-ı zÀrıñ Àhın 

 Seni bir şÿò-ı sitemkÀra felek dÿş eyler 

 

4. HÀle-i mÀh gibi síneye çekmiş mihri 

 Bezm-i vuãlatda o kim yÀri der-Ààÿş eyler 

 

5. Sen hemÀn gülşen-i óüsnünde fiàÀn it çü hezÀr 

 FıùnatÀ derd-i diliñ belki o gül gÿş eyler 
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  112 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Şemím-i gülle reng-i keyf-i mül taúùír206 olunmuşdur 

 Vücÿd-ı nÀzikiñ ol Àb ile taòmír olunmuşdur 

 

2. Alıp mülk-i dili evvel nigehle àamze-i òÿn-ríz 

 Muóabbet ʽÀlemi bir tíà ile tesòir olunmuşdur 

 

3. äafÀ-yÀb oldu cevrinden göñül zírÀ cefÀ-yı yÀr 

 LisÀn-ı ʽaşúda mihr ü vefÀ taʽbír olunmuşdur 

 

4. Degil òaùù-ı lebiñ ser-çeşme-i Àb-ı óayÀt üzre 

 Görenler ôann ider tÀríòidir207 taórír olunmuşdur 

 

5. İdip ol şÀha Fıùnat óÀlini eşʽÀr ile işʽÀr 

 NezÀketle hele derd-i diliñ taúrír olunmuşdur 

 

 

                                                           
206 taúùír: taúdír FD. 
207 tÀríòidir: tÀriòdir FD. 
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   113 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

[27b] Genc-i istiànÀ úadar bir kÿşe-i rÀóat mı var 

 Loúma-i òăn-ı úanÀʽat gibi bir ni‘met mi var 

 

2. Luùfı hep dÿnÀnadır tedúíú ile úılsıñ naôar 

 ÁsiyÀb-ı çaròide208 ehl-i dile nevbet mi var 

 

3. Neyle olsun gevher-i vaãlıñ òırídÀr-ı göñül 

 Naúd-i cÀna çÀrsÿ-yı ‘aşúda raàbet mi var 

 

4. Virdi ‘uşşÀúa ferÀó geldikde mektÿb òaùùı 

 Yoúsa maømÿnunda ey dil müjde-i vuãlat mı var 

 

5. Ol şeh-i óüsne ricÀ-yı der-kenÀr eylerdi lík 

 ‘Arø-ı óÀle Fıùnat-ı bí-çÀrede úudret mi var 

 

 

 

                                                           
208 çaròide: çaròda FD. 
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  114 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Âh u nÀlem ol şeh-i bí-dÀda te’åír eylemez 

 Bir nigehle bu dil-i vírÀnı ta‘mír eylemez 

 

2. Úaddiñe meyl eyleyenler ‘Àşıú-ı ÀzÀdedir 

 Zülfüñ-ÀsÀ dilleri der-bend-i zencír eylemez 

 

3. Bir nigehle kÀrını ‘uşşÀúıñ eylersin tamÀm 

 áamze-i ‘Àşıú-kÿşuñ muótac-ı şemşír eylemez 

 

4. VÀãıl-ı cÀnÀn olur òÀmÿş olan pervÀneveş 

 Áteş-i  ‘aşúıñ o kim nÀ-dÀna taúrír eylemez 

 

5. ÒÀne-i úalbim òarÀb itdi teàÀfül FıùnatÀ 

 Bir nigehle bu dil-i vírÀnı ta‘mír eylemez 
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  115 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Olan bí-behre istiʽdÀddan feyø-i ÒudÀ almaz 

 Muãavver naòl-i faãl-ı nev-bahÀr irse nemÀ almaz 

 

2. Derÿn ôulmet sarÀyın ÀfitÀb-ı ‘aşú ider tenvír 

 Fürÿà-ı mihrden kÀşÀne-i òÀùır øiyÀ’ almaz 

 

3. Ne tedbír ile ayÀ def‘ ider ÀlÀm-ı devrÀnı 

 O kim cÀm-ı ãafÀyı destine ãubó u mesÀ almaz 

 

[28a] Olur nÀz ile gÀhí leb-güşÀ düşnÀma ammÀ kim 

 VefÀ óarfin lisÀna hic o yÀr-ı pür cefÀ almaz 

 

5. O şÀh-ı mülk-i óüsnüñ şekve vaøʽ-ı nÀ-becÀsından 

 RicÀ-yı yÀdı gÿş eyler selÀm-ı ÀşinÀ almaz 

 

6. Leb-À-lebdir òayÀl-i yÀr ile dil àayre hic yer yoú 

 Meåeldir söylenir memlÿ olunca kÿze mÀ almaz 
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7. Getirme yÀdıña Fıùnat firÀú-ı vaút-i vuãlatda 

 Düşen bím-i òumÀra destine cÀm-ı ãafÀ almaz 

 

  116 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. KenÀr-ı òaùdan ol Àfet-i ruò pür-tÀb göstermiş 

 SeóergÀh-ı óüsnde mihr-i ‘Àlem-tÀb göstermiş 

 

2. Göñül dildÀre esrÀr-ı dehÀnından òaber ãormuş 

 Tebessüm eyleyip bir gevher-i nÀ-yÀb göstermiş 

 

3. Görüp meylin bahÀra síne-çÀk-ı şevú olup ‘Àşıú  

 Gül itmiş dÀà-ı Àhın sünbül-i sír-Àb göstermiş 

 

4. Çemende sünbülüñ óÀlin períşÀn eylemiş zülfüñ 

 Felekde mihr-i reşk-i ‘Àrıøıñ bí-tÀb göstermiş 

 

5. Òaùıñla ʽÀrıø-ı gül-gÿnuñu vaãf eyleyip Fıùnat 

 BahÀristÀn-ı maʽnÀda gül-i şÀd-Àb göstermiş 
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  117 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gülşeni vaãf eylemekden rÿy-ı cÀnÀndır209 àaraø 

 Sünbüli yÀd itmeden gísÿ-yı cÀnÀndır àaraø 

 

2. Düşdü dil sevdÀ-yı òaùù-ı Àrzÿ-yı la‘l ile 

 Òıøra pey-rev olmadan çün Àb-ı óayvÀndır àaraø 

 

3. Ey ùabíb-i nÀz gÿş eyle enínin ‘Àşıúıñ 

 Derdini ʽarø itmeden tedbír-i dermÀndır àaraø 

 

3. GülsitÀnıñ añmadan şebbÿ-yı210 serv ü nergisin 

 Zülf-i müşgín úadd-i bÀlÀ çeşm-i fettÀndır àaraø 

 

[28b] FıùnatÀ bí-şübhe idrÀk eyler erbÀb-ı suòen 

 Böyle naôm-ı sÀdeden tertíb-i divÀndır àaraø 

   

 

 

                                                           
209 cÀnÀndır: òÿbÀndır FD. 
210 şebbÿ-yı: şebbÿ vü FD. 
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  118 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Vaãf-ı úand-i la‘liñi õikr ü beyÀn itsem gerek 

 Ùÿùí-i ùÀb‘ım yine sekker-feşÀn itsem gerek 

 

2. Zülfüñe bend eyleyip murà-ı dil-i ÀvÀreyi 

 SÀye-i perr-i hÿmÀda ÀşiyÀn itsem gerek 

 

3. Verd-i ruòsÀrıñ taòayyül eyleyip gülzÀrda 

 Bülbül-i şÿrídeveş Àh u fiàÀn itsem gerek 

 

4. äarf idip naúd-i sirişkim Àrzÿ-yı vaãl ile 

 Cÿ-yı eşkim rÀh-ı ‘aşúında revÀn itsem gerek 

 

5. Deşt-i Mecnÿn bí-sütÿn-ı Kÿh-ken cÀy eylemiş 

 FıùnatÀ ben kÿy-ı cÀnÀnı mekÀn itsem gerek 
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 119 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bilmediñ õevú-ı viãÀliñ çekmeyince firúÀtiñ 

 Olmayınca òaste úadrin bilmez Àdem ãıóóatiñ 

 

2. Ùab-ı nÀ-ehle muvÀfıúdır sipihriñ gerdişi 

 ʽAúrebe vÀ-bestedir seyr eyle çaròı sÀʽatiñ 

 

3. İrmedi dÀmÀn-ı ümmíd-i dile dest-i niyÀz 

 Evc-i istiànÀda pervÀz-ı hümÀ-yı vuãlatıñ 

 

4. Gerçi ol mihr ile hem-bezm olmaú istersin211 göñül 

 Baúmaàa tÀb-ı cemÀle lík yoúdur úudretiñ 

 

5. Sürmeden Fıùnat bu vÀdíye kümeyt-i òÀmeyi 

 Óaøret-i Maòdÿm’a pey-revlik mi bilmem niyyetiñ 

 

 

 

                                                           
211 istersin: isterseñ FD. 
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  120 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Muòammerdir ruòuñ reng-i şarÀb u nükhet-i gülden 

 Ánıñ çün naʽra-i mestÀneniñ212 yoú farúı bülbülden 

 

[29a] Virir her cünbüş-i reftÀr bir keyfiyet-i tÀze 

 Meger olmuş resíde naòl-i úaddiñ neş’e-i mülden 

 

3. Çeker mi imtinÀn-ı àonce-i pür-òÀr esbÀbı 

 İden çíde gül-i maúsÿdı gülzÀr-ı tevekkülden 

 

4. [Degil úÀdir muãavver mÿ-miyÀn-ı yÀri taãvíre 

 Úıla òÀme meger kim sÀye-i tÀr-ı taòayyülden]213 

 

5. NigÀh-ı nÀz ile úırdı cihÀnı çeşm-i fettÀnıñ 

 Benim pür yÀredir sínem yine tíà-i teàÀfülden 

 

 

                                                           
212 mestÀneniñ: mestÀnemiñ FD. 
213 -M. 
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6. Şemím-i zülf-i cÀnÀnı güzel vaãf eylediñ Fıùnat 

 Meger taúùír olunmuşdur murÀdıñ bÿy-ı sünbülden 

 

  121 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Vaãfı ehl-i ùabʽa gerdÿnuñ muàÀyirdir bütün 

 Gerdişinde baú òilÀf-ı devr ôÀhirdir bütün 

 

2. Çeşm ôÀlim àamze úÀtil zülf ü òaùù bilmez amÀn 

 Kim diyÀr-ı óüsnünüñ sükkÀnı kÀfirdir bütün 

 

3. Cille-i saòt-ı kemÀn-ebrÿ-yı cÀnÀn çekmede 

 ʽÁşıúÀn meydÀn-ı miónetde bahÀdırdır bütün 

 

4. ÙÀlibÀn-ı vaãl terk itmez ùavÀf-ı dergehiñ 

 ZÀ’irÀn-ı kaʽbe-i kÿyuñ mücÀvirdir bütün 

 

5. Ehl-i tecríd aùlas-ı gerdÿna itmez iʽtibÀr 

 Dÿş-ı müstaàníye hep şÀl u ʽabÀ birdir bütün 
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6. Añlamazlar nüsòa-i mihr ü vefÀdan úılma baóå 

 Gerçi fenn-i ʽişvede òÿbÀn mÀhirdir bütün 

 

7. Nükte-i ser-bestesin ÀyÀt-ı òaùùıñ mÿ-be-mÿ 

 Eyleyen tefsír Fıùnat kilk-i şÀʽirdir bütün 

 

  122 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. O bÀlÀ úaddiñ ummaú bÿse laʽl-i dilsitÀnından 

 Ümíd-i meyvedir214 bÀàıñ hemÀn serv-i revÀnından 

 

2. Olan pür çíde-dÀmen bÀà-ı dehriñ berg ü bÀrından 

 Olur ÀõÀde çün serv-i sehí bÀd-ı òazÀnından 

 

[29b] Naôar úıl çeşm-i ʽibretle òaùù sebz-i leb-i yÀre 

 ʽAcebdir ey göñül çıúmaú zümürrüd laʽl kÀnından215 

 

 

                                                           
214 meyvedir: míverdir FD. 
215 Elimizdeki mecmu‘a ile tenkildi metinde beyit sıralamasında farklılık vardır. İki ve üçüncü beyitler 

kendi arasında yer değiştirmiştir. 
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4. Ne úanlar dökdügün bilmez misin şemşír-i àamzeyle 

 Óaõer úıl ey göñül cellÀd-ı çeşm-i bí-amÀnından 

 

5. DevÀtıñ sÀàar-ı ãahbÀ-yı ʽirfÀn olduàun Fıùnat 

 Bilir erbÀb-ı dil bu maʽní-i rengín beyÀnından 

 

  123 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün  

 

1. ʽAbeådir ey dil ümmíd-i vefÀ ol nÀz-perverden 

 Gelir mi bu meşÀm-ı òăhişe verd-i muãavverden 

 

2. ÒayÀl-i ʽÀrıø-ı cÀnÀn ile ôann itme dÿd-ı Àh 

 Zemín-i sínede sünbül biter naòl216 gül-i terden 

 

3. Mehe noúãÀn u òÿrşíde zevÀl irmekde rÿz u şeb 

 Görür rÿşen-dilÀn her dem217 øarar çarò-ı sitem-kerden 

 

 

                                                           
216 naòl: toòm FD. 
217 her dem: mürde FD. 
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4. Ùabí’at rÿşen olmaz olmadıúça díde-i Óaú bín218 

 Alır mı beyt-i bí-revzen øiyÀ òurşíd-i enverden 

 

5. İdiñce ÀşikÀra mihr-i rÿyun ol úıyÀmet-úadd 

 Úalır mı keåret-i ʽuşşÀú ile baú kÿy-ı maóşerden 

 

6. Leb ü dendÀnını vaãf eyle Àb u tÀb ile yariñ 

 Yem-i endíşeden Fıùnat çıúar dürr ile cevherden219 

 

  124 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Olmada diller rübÿde àamze-i cÀdÿsuna 

 Deşt-i óüsnüñ ãayd olurlar şírler Àhÿsuna 

 

2. Reng ü bÿda zülf-i cÀnÀna müşÀbih olmasa 

 Kim baúar gülzÀr-ı dehriñ sünbül ü şebbÿsuna 

 

 

                                                           
218 bín: píş FD. 
219 cevherden: gevherden FD. 
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3. äad-hezÀrÀn fitne meftÿn bir nigÀh-ı şÿòuna 

 Biñ dil-i HÀrÿt beste her òam220 ü gísÿsuna 

 

4. Çille-i saòtıñ çeker her dem kemÀn-ebrÿlarıñ 

 Áferín erbÀb-ı ʽaşúıñ úuvvet-i bazÿsuna 

 

[30a] Cismi òÀk it ol sehí-úaddiñ yolunda FıùnatÀ 

 NÀʽil olmaúsa murÀdıñ devlet-i pÀ-bÿsuna 

 

  125 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / Mefaʽílü / Faʽÿlün 

 

1. Güller úızarır şerm ile ol àonce gülünce 

 Sünbül òam olur reşk ile kÀkül bükülünce 

 

2. ʽAnúÀ daòi ölürse düşer pençe-i ʽaşúa 

 äayd-ı dile şeh-bÀz-ı nigÀhıñ süzülünce 

 

3. Ol àonce-i neşgüfte olur gül gibi òan-dÀn 

 Şebnem gibi eşk-i dil-i şeydÀ dökülünce 

                                                           
220 her òam: perçem FD. 
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4. Her tÀr birer mÀr olur genc-i óasende 

 RuòsÀrıña zülf-i siyehiñ şÀne bulunca 

 

5. CÀn virmek ise úaãdıñ eger ʽaşú ile Fıùnat 

 ÒÀk-i der-i dildÀrdan ayrılma ölünce 

 

  126 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. äayúal-ı luùfuñ ile úalbe cilÀ vir yÀ Rab 

 Pür gubÀr Àyíneme nÿr-ı ãafÀ vir yÀ Rab  

 

2. Şeb-i ‘aşúıñda idip reh-rev-i menzil-geh-i feyø  

 Nÿrdan destime fÀnÿs-ı hüdÀ vir yÀ Rab  

 

3. Ùÿr-ı naômımda tecellí kerem it MÿsÀveş  

 Destime hÀme-i i‘cÀzı ‘aãÀ vir yÀ Rab  

 

4. VÀãıl it tír-i òayÀlim hedef-i taóúíúe  

 BÀzÿ-yı nuùúıma úuvvetle edÀ vir yÀ Rab  
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5. ‘Aşú-ı dídÀrıñ ile ‘Ayní-i òursend eyle  

 İki ‘Àlemde o miskíne àınÀ vir yÀ Rab 

 

  127 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Òurşíd-i felek nÿr-ı çerÀà-ı mey ü maóbÿb 

 Encüm-i şerer nÀr-ı ocaà-ı mey ü maóbÿb 

 

[30b] Müstaàraú olur neşve-i envÀra şeb ü rÿz 

 Úoynunda kimiñ olsa yataà-ı mey ü maóbÿb 

 

3. äÿfí beri gel destini öp muà-beçeniñ kim 

 Mey-òÀnede baş üzre ayÀà-ı mey ü maóbÿb 

 

4. Bu bezm-i fenÀda delidir úıpúızıl ol kim 

 Bir dem eger eylerse ferÀà-ı mey ü maóbÿb 

 

5. Vaãf-ı leb-i la‘l ü ruò-ı rengín ile ‘Ayní 

 Her beyti bu naômıñ gül-i bÀà-ı mey ü maóbÿb 
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  128 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. YÀd idip ruòsÀr u zülfüñ mÀh-tÀb itdim bu şeb 

 ÒÀùıra geldi lebiñ nÿş-ı şarÀb itdim bu şeb 

 

2. Bezm-i àamda sensiz ey sÀúí-i gül-rÿ ãubóa dek 

 Gözyaşın mey bülbül-i cÀnı kebÀb itdim bu şeb 

 

3. Oldu bu cism-i øa‘ífim mÿy-ı Àteş-dídeveş 

 Fikr-i zülfüñle o deñlü píç u tÀb itdim bu şeb 

 

4. Óasret-i la‘l-i lebiñle dem-be-dem úan aàlayıp 

 ‘Álemi baór-ı muóíù-i la‘l-i nÀb itdim bu şeb 

 

5. Híç te’åír itmedi ol dilber-i sengín-dile 

 Áteş-i feryÀd ile fÿlÀdı Àb itdim bu şeb 

 

6. ZaòmdÀr-ı nÀvek-i müjgÀnıñım kim ol úadar 

 Penbe-i dÀà-ı derÿnı cÀme-òÀb itdim bu şeb 
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7. ‘AyniyÀ her sÀ‘ati yüz biñ yıla oldu bedel 

 Cümle eyyÀm-ı àamı bir bir óisÀb itdim bu şeb 

 

  129 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün /MefÀʽílün 

 

1. Be-her ‘uøv-ı vücÿdum murà-ı rÿóa lÀne-i óasret 

 ÒayÀl-i zülf ü hÀliñ gözde dÀm u dÀne-i óasret 

 

2. HezÀrÀn def‘a gördüm germ ü serd-i rÿzgÀrı ben 

 MüsÀvídir baña sÀóil-serÀ kÀşÀne-i óasret 

 

[31a] äabÀó-ı óaşre dek bezmimde hecr-i yÀr ile her şeb 

 Yanar şem‘-i te’essüf devr ider pervÀne-i óasret 

 

4. áam-ı òÀl-i ruòuñla Hind’e gitdim ey ãanem oldu 

 Be-her mÿyum semender cismim Àteş-òÀne-i óasret 

 

5. Oùurmuş ãuffe-i ma‘mÿre-i vuãlatda ‘Àşıúlar 

 Benim de meskenim ‘Ayní der-i vírÀne-i óasret 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Bend itdi beni221 zülfüñe sevdÀ-yı muóabbet 

 Mecnÿnını buldu yine LeylÀ-yı muóabbet 

 

2. Başımda úavaú yeli eser fikr-i úadiñle 

 Ey serv budur doàrusu a‘lÀ-yı muóabbet 

 

3. Áyíne-i óüsnüñde ne bu sırr-ı İlÀhí 

 Óayretde úalır ùÿùí-i gÿyÀ-yı muóabbet 

 

4. Geh zülfüñe geh la‘liñe meyl itmede göñlüm 

 DívÀne mi ser-òoş mı o rüsvÀ-yı muóabbet 

 

5. Beñ ãanma ‘iõÀrında o Òurşíd-liúÀnıñ 

 KÀlÀ-yı meh üstündeki tamàÀ-yı muóabbet 

 

6. Sür ‘Àlem-i Àb içre o zevraúçe-i cÀmı 

 EyyÀmını buldu yine deryÀ-yı muóabbet 

                                                           
221 beni: dili AAD. 
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7. Medó eyleyeli la‘l-i leb-i dilberi ‘Ayní 

 Mest itdi beni neşve-i ãahbÀ-yı muóabbet 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bülbül-i mest-i müdÀmım gülsitÀnımdır úadeó 

 ŞÀh-bÀz-ı mey-perestim ÀşiyÀnımdır úadeó 

 

2. Bir çerÀàÀn eyledim mestÀne bu şeb òÀbda 

 LÀle-i gülzÀr-ı bezm-i dÀstÀnımdır úadeó 

 

3. ‘Álem-i Àbı fürÿzÀn itdi nÿr-ı neşvemiz 

 Revàan-ı bÀdeyle şem‘-i bezm-i cÀnımdır úadeó 

 

 [31b] SÀúí-i bezm-i eleste hem-dem idim bir zamÀn 

 İşte ol günden berü òÀùır-nişÀnımdır úadeó 
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5. Ma‘ní-i bígÀne-i ‘Ayní yine mest eyledi222 

 BÀde-i rengín sözüm genc-i dehÀnımdır úadeó 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Fitne-sÀz-ı zülf-i223 dilberdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 Ejder ü cÀdÿ-yı Àzerdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

2. Biri kÀfir biri Hindÿ birisi Àteş-perest 

 Birbiriyle ÀşinÀlardır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

3. Óüsnüñi tebòír içün bir micmer-i símínde 

 Dÿd u ‘anber úurã u aòkerdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

4. Úıl úalemle noúùa úonmuş ãafóa-i nÿr üstüne 

 Levóa-i dilde muãavverdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

  

                                                           
222 eyledi: eyledim AAD. 
223 zülf: hüsn AAD. 
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5. Óalúa-i gird-Àb-ı meh-tÀb u óabÀb u necm ile 

 Úulzüm-i envÀr-ı dígerdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

6. İşlenilmiş ibrişím-i Àh ile dÀà-ı derÿn 

 Bir güzel dülbend-i aómerdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

7. Naúş olunmuş çeşm-i bülbül rişte-i şeb-bÿ ile 

 Úaãr-ı bÀà-ı óüsne pisterdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

8. Burc-ı ‘aúrebde úırÀn itmek meh ü necm-i sa‘íd 

 Vaãf olunduúça muúarrerdir o zülf ü òÀl ü ruò 

 

9. Eksik olmaz sínede dÿd u şerÀr u sÿz-ı àam 

 Dilde ‘Ayní çünki muømerdir o zülf ü òÀl ü ruò 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ebrÿ üzre224 mihr-i raòşÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 ŞÀm u necm ü mÀh-ı tÀbÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 

                                                           
224 Ebrÿ üzre: Ebr ü zerre AAD. 
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2. DÀm úurmuş dÀne ãaçmış Àteşe ãayyÀd-ı siór 

 Áfet-i murà-ı dil ü cÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

[32a] Bir zamÀn at ùut yürü ey fÀrisÀn-ı ehl-i ‘aşk 

 äavlecÀn u gÿy u meydÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

4. ‘Aks-i Àh-ı ‘ÀşıúÀn mı cevher-i Àyíne mi 

 Bir naôar úıl cÀy-ı im‘Àndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

5. Sínesinde ‘Àşıúıñ fikr ü òayÀl-i yÀr ile 

 Dÿd u dÀà u nÀr-ı sÿzÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

6. Nesc olunmuş dest-i ãun‘ ile óarír-i nÀzdan 

 Bir çiçekli kÀle-i Àndır o zülf ü òÀl ü ruò 

 

7. Bu gice encüm-şumÀr-ı himmet oldum ãubóa dek 

 ‘AyniyÀ da‘vÀma burhÀndır o zülf ü òÀl ü ruò 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Sünbüli ejder idip siór ile gísÿ úoymuş ad 

 Reng-i gülden Àteş ícÀd eylemiş rÿ úoymuş ad 

 

2. Zeyn idip nÿr-ı siyehle tíà-ı Mirríò’i o mÀh 

 ‘Arş-ı óüsne eylemiş Àvíze ebrÿ úoymuş ad 

 

3. Çarò-ı óüsninde hilÀli şÀm-ı kÀkülden o mÀh 

 ‘Áleme engüşt ile göstermiş ebrÿ úoymuş ad 

 

4. Berúveş almış fetíli úızmış ol tersÀ-beçe 

 İngiliz bÀrÿtuna Àteş virip òÿ úoymuş ad 

 

5. Pertev-i naòl-ı tecelliyle gümüş servi o mÀh 

 Nÿrdan fevvÀre úılmış úadd-i dil-cÿ úoymuş ad 

 

6. Eyleyip taúùír Àb-ı gevheri inbíúden 

 ŞÀò-ı billÿra ãu virmiş sím-bÀzÿ úoymuş ad 
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7. Ol ãanem büt-òÀne-i óüsnünde Àteşler yaúıp 

 Her şerÀr-ı şÿòuña bir òÀl-i Hindÿ úoymuş ad 

 

8. CÀn virip bÀdÀma ‘Ayní àamze-i seóóÀresi 

 Fitne ta‘lím eylemiş çeşm-i sühan-gÿ úoymuş ad 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

[32b] Ol ãanem zünnÀr-ı deyr-i óüsne gísÿ úoymuş ad  

 NÀr u nÿrı şu‘le efrÿz eylemiş rÿ úoymuş ad 

 

2. SÀye-i tíà-ı úaøÀyı dest-i NaúúÀş-ı Úader  

 Úıl úalemle mihre taãvír itmiş ebrÿ úoymuş ad 

 

3. NÀr-ı úahrıñ şu‘lesin tíz Àb-ı óiddetle o şÿò  

 KÀse-i berú-i belÀda óal idip òÿ úoymuş ad 

 

4. Kevåeri fevvÀreden cÿş itdirip ol óÿr-ı ‘ín  

 ŞÀò-ı ùÿbÀya ãu virmiş úadd-i dil-cÿ úoymuş ad 
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5. Bÿte-i òurşíd-i ‘Àlem-tÀbda ol meh-cebín  

 Bir sebíke sím idip meh-tÀb-ı bÀzÿ úoymuş ad 

 

6. TÀbiş-i berú-i nigehle òırmen-i necmi yÀúıp 

 Her sevÀd-ı dÀnesiyçün òÀl-i Hindÿ úoymuş ad 

 

7. Bir naøarda ‘AyniyÀ HÀrÿt-ı mebhÿt itmege  

 Sióre ebóÀå ögredip çeşm-i süòan-gÿ úoymuş ad 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Dil durmaz o gísÿ-yı siyehkÀr ile oynar 

 Dív[Àne]225 çocuúdur ki varur mÀr ile oynar 

 

2. ÒÀl-i siyehiñ ülfeti var óüsn-i ruòuñla 

 Bir kÀfir-i Hindÿdur o kim nÀr ile oynar 

 

3. Aàlar eline ríş-i sefíd alsa müra’í 

 EyyÀm-ı şitÀda o köpek úar ile oynar 

                                                           
225 Mecmu‘ada “dív” şeklinde eksik yazılmıştır. 
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4. äarf eyledi ãarrÀf-ı ecel naúd-i óayÀtın 

 Ol òăce ise dirhem ü dínÀr ile oynar 

 

5. ‘Ayní yine medó itdi o ùıflıñ leb-i lÀ‘lin 

 GÀh bÀde ile gÀhice eş‘Àr ile oynar 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Ey ãanem úaddiñ elifdir úaşıña yÀ didiler 

 Címe teşbíh idicek kÀkülüñü226 lÀ didiler 

 

[33a] Cebheñe nÿr-ı tecellí ruòıña mÀh-ı münír 

 Şeb-i gísÿlarıña “leyle-i İsrÀ”227 didiler 

 

3. Ruòuña bÀà-ı cinÀn la‘liñe Àb-ı kevåer 

 Saña óÿrí güzelim úaddiñe ùÿbÀ didiler 

 

 

                                                           
226 kÀkülüñü: kÀkülüñe AAD. 
227

 “Leyle-i İsra”: Miraç Gecesi 
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4. Femiñe àonce-i zíbÀ gül-i ra‘nÀ yüzüñe 

 Díde-i mestiñe de nergis-i şehlÀ didiler 

 

5. Yine medó eyledi ‘Ayní şeker-i la‘l-i lebiñ 

 Anı yÀrÀn işidip ùÿùí-i gÿyÀ didiler 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Áteş-i ‘aşú-ı àamıñ berde de bu serde de var 

 Níze-i àamze cigerlerde de dillerde de var 

 

2. YÀr cünbişle òırÀm itse úıyÀmet úopara 

 Yoúsa228 úad serv ü ãanavberde de ‘ar‘arda da var 

 

3. ‘Árıø u çeşm-i süòan-gÿyıña maòãÿã olmuş 

 Ol nezÀket ki gül-i terde de ‘abherde de var 

 

4. Dilberiñ bÿs-ı lebiyle bula üftÀde óayÀt 

 Yoòsa leõõet mey-i aómerde de sükkerde de var 

                                                           
228 Yoúsa: Yoòsa AAD.  
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5. TÀbiş-i ‘Àrıø u òÀli o meh-i devrÀnıñ 

 äanma òurşíd-i münevverde de aòterde de var 

 

6. Tír-i müjgÀnıñ ile ölme murÀdım yoòsa 

 YÀre açmaú dile şeş-berde229 de òançerde de var 

 

7. Yalñız nÀle [vü] feryÀd u fiàÀn itme degil 

 ‘AyniyÀ vaãla sebeb õerde de dilberde de var 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gülşen-i óüsnüñde ey gül àabàabıñ elma mıdır 

 ÚÀmetiñ servi ãaçıñ bir sünbül-i zíbÀ mıdır 

 

2. Ruòlarıñ "Ve'ş-şems"230 "Ve'l-leyli"231 mu‘anber kÀkülüñ 

 Sÿre-i "Ve'n-nÿr"232 cebheñ úaşlarıñ "ÙÀhÀ"233 mıdır 

                                                           
229 şeş-berde: şeş-perde AAD. 
230

 “Ve’ş-şems”: Şems Suresi’ne atıf. 
231 "Ve'l-leyli": Leyl Suresi’ne atıf. 

232 "Ve'n-nÿr": Nur Suresi’ne atıf. 
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[33b] Óüsnüñe bÀà-ı cinÀnda óÿriyÀn Àşüftedir 

 Cilve-i serv-úaddiñ üftÀdesi ùÿbÀ mıdır 

 

4. YÀ meleksin yÀ perí yÀ óÿrisiñ bu óüsn ile 

 ‘Árıøıñ ey mÀh-peyker cennetü'l-me’vÀ mıdır 

 

5. ‘AyniyÀ cÀn baòş idersiñ bu àazelle ‘Àleme 

 Zemzem ü Àb-ı óayÀt u mu‘ciz-i ‘ÍsÀ mıdır 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Õevú-i nÿş-ı bÀde-i bezm-i úıdem hÿşumdadır 

 Naàme-i sÀz-ı elestí perde-i gÿşumdadır 

 

2. Virdi fer mir’Àt-ı yemden mÀha ‘aks-i óüsn-i yÀr 

 Mevc-i envÀr-ı taóayyür çeşm-i pür-cÿşumdadır 

 

 

                                                                                                                                                                     
233 "ÙÀhÀ": Taha Süresine atıf.. 
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3. PÀ bürehne úad òamíde kÿy-ı yÀre reh-revim 

 Serde sevdÀ dilde àam bÀr-ı belÀ dÿşumdadır 

 

4. Bu güzellik ãırma perçem bu edÀ símín vücÿd 

 Ol CezÀ’ir fesli şÿò-ı ním-ten pÿşumdadır 

 

5. Vaãf idelden àamze-i la‘lin o şÿòuñ ‘AyniyÀ 

 Òançer-i te’åír dest-i nuùú-ı ser-òoşumdadır 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Úarye-i Çengel'de yandı Àh kim mey-òÀneler 

 NÀra atsın kendin ol sÿda olan mestÀneler 

 

2. áayri zülf-i yÀr ile dÀrü'ş-şifÀ-yı ‘aşúda 

 Øabù olunmaz degme bir zencír ile dívÀneler 

 

3. Şem‘a-i dídÀrıña yandım yaúıldım bu gice 

 İtdiler òÀkisterimden tÿtiyÀ pervÀneler 
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4. Eyledi sÿzÀn u giryÀn óasret-i òÀliñ beni 

 Baór-ı çeşmimde şerer-òíz oldu gevher-dÀneler 

 

5. Ser-te-ser şehr-i dili gezdim bütün bu yaz u úış 

 Hep òarÀb olmuş o sÀóil-òÀneler kÀşÀneler 

 

[34a] Dest-bürd-i òançer-i àamzeñden ey òÿní-nigÀh 

 Zülfüñe ùaúıldıàıçün şeróa şeróa şÀneler 

 

7. ‘AyniyÀ gözden geçirdim tecrübe itdim bütün 

 ÁşinÀ-yı bí-vefÀlardan eyü bígÀneler 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. RindÀn-ı süòan boş yere güftÀra yapışmaz 

 Feyø almasa peymÀne-i ser-şÀra yapışmaz 

 

2. Ey gül-bedenim bÿse diríà eyleme benden 

 BillÀhi lebim gerden ü ruòsÀra yapışmaz 

 



197 
 

3. Ùÿl-ı emeli yÀda getirme meyi içme 

 ErbÀb-ı òıred mÀr ùutup nÀra yapışmaz 

 

4. Bir kerre gelip Àh o ùabíbim başım üzre 

 Nabø-ı dil-i üftÀde-i bímÀra yapışmaz 

 

5. Fitne úopar ejder uyanur òavfına mební 

 ‘Áşıú òaùù u zülf-i siyeh-i yÀra yapışmaz 

 

6. AàyÀr ile ben úaù‘-ı nizÀ‘ eylemedikce 

 Dest-i emelim dÀmen-i dildÀra yapışmaz 

 

7. ‘Ayní ne ãalÀóa ne günÀha heves eyler 

 DívÀne-i ÀvÀre ki bir kÀra yapışmaz 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Yüz virmez o büt zülf-i siyehkÀra yapışmaz 

 Bir vech ile kÀfir gidi zünnÀra yapışmaz 
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2. áusl itmeyicek çeşme-i òurşíd-i felekde 

 Cibríl-i òıred muãóaf-ı ruòsÀra yapışmaz 

 

3. ÒÀl-i siyehi kÀfir-i gísÿya mu‘Àrıø 

 Hindÿ-beççedür şemse ùapar nÀra234 yapışmaz 

 

4. Eyler felek-i aùlas tamàÀ-zede-i dÀà 

 Áhım yalıñız dÀmen-i kühsÀra yapışmaz 

 

[34b] HengÀm-ı şitÀ her sene eşcÀr-ı gülistÀn 

 ‘UryÀnter olur235 cÀme-i destÀra yapışmaz 

 

6. Bir yerde dü ãÀóib hüneriñ cem‘i ne mümkin 

 Yek-dígere elmÀs-ı güher-pÀre yapışmaz 

 

7. ‘Ayní doludur nükhet-i vaódetle demÀàım 

 Destim gül-i ra‘nÀ-yı çemenzÀra yapışmaz 

 

 

                                                           
234 nÀr: nÿr AAD. 
235 olur: olup AAD. 
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  144 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. ʽAãlÀ gice mir’Àta o meh-pÀre yapışmaz 

 Yüz virmez o gísÿ-yı siyehkÀra yapışmaz 

 

2. Bir sÿziş-i feyø-Àver-i şevú olmasa bende 

 PervÀne-i cÀn şem‘a-i dídÀra yapışmaz 

 

3. Manãÿr iden vÀãıl-ı Óaú sırr-ı "Ene'l-óaú" 

 Yoúsa yed-i vaódetle tehí dÀra yapışmaz 

 

4. Tanôím-i umÿrunda kişi ‘Àciz ü muøùar 

 Tevfíú-i ÒudÀ olmasa bir kÀra yapışmaz 

 

5. Bir gizli tecellí-i kemâl olmasa gülde 

 Bülbül seóerí dest-i çemenzÀra yapışmaz 

 

6. Bir dÀà-ı cünÿn olmasa lÀle gibi dilde 

 DívÀne varıp dÀmen-i kühsÀra yapışmaz 
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7. Boş236 eylemedikce yed-i ‘irfÀnımı ‘Ayní 

 ErbÀb-ı süòan defter-i eş‘Àra yapışmaz 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Göñülde cÿşiş-i ‘aşú olmasa çeşm eşkbÀr olmaz 

 TelÀùum itmeyince yem ãadefden dür niåÀr olmaz 

 

2. Òaù-Àverlikde seyr eyleñ237 o mÀhıñ òÀl-i ruòsÀrın 

 áurÿba varmadıúça mihr-i encüm tÀbdÀr olmaz 

 

3. ÙavÀf itme raúíbÀ sa‘y ile kÿyın ol Àhÿnuñ 

 Behey kelb-i mu‘allem Ka‘be'de ãayd u şikÀr olmaz 

 

[35a] Dil-i ôÀlimde olmaz aàlamaúla meróamet peydÀ 

 Ne deñlü yaàsa bÀrÀn seng-i òÀrÀda bahÀr olmaz 

 

 

                                                           
236 Boş: Bÿs AAD. 
237 eyleñ: eyle AAD. 
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5. áam olmaz ‘AyniyÀ rÿşen-dilÀnıñ úalb-i ãÀfında 

 Ki mir’Àt-ı tecellí-i İlÀhíde àubÀr olmaz 

 

Keçeci-õÀde ‘İzzet MonlÀ Meróÿmuñ "MüşÀ‘are-i İmtióÀnu'ş-Şu‘arÀ" nÀmında 

yigirmi ‘aded àazeldir ki ancaú maùla‘ úÀfiyesi lafôÀ bir ve ma‘ní238 iki ve birbirine 

naôíre olaraú tanôím ve úÀfiyesi úÀfiyesine tertíb ve terúím olunmuşdur 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Gideriz mekteb-i ehl-i dile feyøi úaparız 

 Oúuruz mes’ele-i ‘aşúı kitÀbı úaparız 

 

2. KÀfir ü mü’min ile zülf ü ruòuñ yÀd iderek 

 GÀh ãanem-òÀnede gÀh Ka‘be’de yÀre ùaparız 

 

3. Fikr-i ebrÿ ile dídÀrıña müştÀú olduú 

 Geçeriz cisr-i ãırÀùı reh-i òulda ãaparız 

 

 

                                                           
238 Ma‘ní: Ma‘nen AAD. 
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4. Şu‘arÀ zülfüñü beñzetse òaùÀ-yı239 müşge 

 Varırız Çín ü Huten mülkiñi çalıp çapariz 

 

5. Feyø-i aúdesden olup ùab’ıma ‘Ayní imdÀd 

 Şi‘riñ envÀ‘ını ÓassÀn gibi a‘lÀ yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Òăce-i ‘aşúa varıp mektebi erken úaparız 

 Ögredip ferʽanı240 ùıfl-ı dile ùaúye úaparız 

 

2. YÀd u tezkÀr iderek ism-i şerífiñ yÀ Hÿ 

 ‘Álem-i àayb-ı hüviyyetdeki õÀta ùaparız 

 

3. Leõõet-i la‘l-i lebin ãormak içün sükkerden 

 ÚandahÀr'a varırız da girü Mıãr'a ãaparız 

 

 

                                                           
239 òaùÀ-yı: òaùÀ’en AAD. 
240 ferʽanı: “fergÀb”ı AAD. 
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4. Şevú ile bir gicecik ãubóa úadar yanmadı Àh 

 Şem‘-i iúbÀlimiziñ tÀr-ı fetíli çapariz 

 

[35b] ‘AyniyÀ vaãf iderek zülf ü ‘izÀrın o mehiñ 

 Giceler şem‘a-i meh-tÀb ile dívÀn yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Pençe-i ‘aşú ile şÀhín241 hevÀdan úaparız 

 Nice ‘anúÀları biz lÀne-i ÚÀf'a úaparız 

 

2. Bilip esmÀ-ı ãıfÀtından o õÀt-ı [bahtı]242 

 Ka‘be-i dilde nihÀn nÿr-ı cemÀle ùaparız 

 

3. RÀst gelsek o perí-peykere yolda tenhÀ 

 Şaşırıp ‘aúlımızı dÀr-ı şifÀya ãaparız 

 

 

                                                           
241 şÀhín: şÀhíni AAD. 
242 -M. 
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4. Bu gice keşmekeş-i zülfüñ ile yatmışdım 

 Gördügüm òÀb-ı períşÀn ile óÀlim çapariz 

 

5. İtdigi cevr ü cefÀyı bize yÀriñ ‘Ayní 

 Cem‘ idip cümlesini bir yere defter yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Díde-i úalbi açıp çeşm-i óavÀsı úaparız 

 Óüsn-i dildÀra baúıp nÿr-ı tecellí úaparız 

 

2. ÒÀlıú-ı kevn ü mekÀn ismi ‘ayÀn õÀt nihÀn 

 Bí-nişÀn Óaøret-i Ma‘bÿd-ı cihÀna ùaparız 

 

3. Düşe úalúa güç ile rÀh-ı mecÀzı bulduú 

 Doàrusu menzil-i maúãÿda o yoldan ãaparız 

 

4. Píç u tÀb-ı òaù u gísÿsı o mÀhıñ bu gice 

 Virdi her mÿy-ı tenimle reg-i cÀna çapariz 
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5. Feyø alıp pír-i muàÀndan bir iki cur‘a ile 

 Bu òarÀbÀtda ‘Ayní  yıúılanı yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. NÀle-i Àh ile ÀvÀze-i ra‘dı úaparız 

 Pençe-i sÿziş ile şu‘le-i berúi úaparız 

 

[36a] O bütüñ óasret-i dídÀr u àam-ı zülf ile 

 Yanaraú Àh iderek Àteş-i ‘aşúa ùaparız 

 

3. Şarúı àarbı heves-i zülf ü ‘izÀrıñla gezip 

 Óasret-i òÀliñ ile mülket-i Hind'e ãaparız 

 

4. Beni deryÀ-yı àama àarú idecekdir bilirim 

 Virdi keştí-i dile mevc-i sirişkim çapariz 

 

5. Deyr-i dilde o bütüñ óüsnine ‘Ayní baúaraú  

 Der ü dívÀr-ı kenísÀlara ãÿret yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Dÿd-ı nÀr-ı àam ile díde-i mihri úaparız 

 Şevú-i òÀliñle gice ãubóa dek encüm úaparız 

 

2. Gireriz meykede-i ‘aşúa lebiñ şevúi ile 

 Ayaàın bÿs ideriz pír-i muàÀna ùaparız 

 

3. MÀverÀsı yoú imiş vÀde-i243 ‘aşúıñ ey dil 

 Ne maóalle gideriz úanúı diyÀre244 ãaparız  

 

4. Himmet it al yed-i ‘irfÀna ‘aãÀ-yı úalemi 

 Gidemezsiñ reh-i iúlím-i süòan pek çapariz 

 

5. Òuùbe-i ‘aşúı be-her cum‘a edÀya ‘Ayní 

 Nÿrdan cÀmi‘-i feyø-i dile minber yaparız 

 

 

                                                           
243 vÀde: vÀdi AAD. 
244 diyÀre: taríka AAD. 



207 
 

  152 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Ne zamÀn dest-i úaderden bir iki şey úaparız 

 Sedd idip bÀb-ı àamı revzen-i kÀmı úaparız 

 

2. Gitdi maúãÿd o bütüñ zülf ü ruòından yoúsa245 

 Deyr-i dilde ne çelípÀya ne şemse ùaparız 

 

3. áÀfil olma gözüñ aç bir gün olur kim biz de 

 Bu fenÀdan ãavuşup dÀr-ı beúÀya ãaparız 

 

4. äubóa dek şevú-i ruòuñla gice meh-tÀb itdik 

 Virdi zevraú-çe-i úalbe àam-ı òaùùıñ çapariz 

 

[36b] Göñlümi şevú-i ruòı ‘aşúa düşürdi ‘Ayní 

 Biz de Àteşde semender gibi lÀne yaparız 

 

 

 

                                                           
245 yoksa: yoòsa AAD. 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Ne zamÀn òăn-ı felekden bir iki nÀn úaparız 

 İderiz úaù‘-ı lisÀn işte dehÀnı úaparız 

 

2. Dem-be-dem Àyíne-i úalbimize bí-kem ü keyf 

 ‘Aks iden ãÿret-i bí-nidd ü nedíde ùaparız 

 

3. BÀd-ı Àhım yine bir furtınacıú itse gerek 

 Biz de giryÀn olaraú baór-i fenÀya ãaparız 

 

4. Úaldı ôulmetkede-i àamda dil-i sÿzÀnım 

 Virdi miúrÀø-ı emel şem‘-i murÀda çapariz 

 

5. CilvegÀh itmege ‘Ayní dil-i ãad-pÀremizi 

 O perí-zÀdeye bir şÀne-i246 ra‘nÀ yaparız 

 

 

 

                                                           
246 şÀne: şíşe AAD. 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Vaãf-ı ebrÿ-yı dehenden iki bÿse úaparız 

 Úalemi kesr ideriz ãoñra devÀtı úaparız 

 

2. Kenz-i maòfídedir ancaú naôar-ı úalb-i faúír 

 äanma ãÿfí gibi dünyÀ-yı deníye ùaparız 

 

3. Leõõet-i la‘l-i leb ü óasret-i dídÀrıñ ile 

 Kevåeri içmege gülzÀr-ı cinÀna ãaparız 

 

4. Olsa ãÿfí saña bir mürşid-i kÀmil zírÀ 

 VÀdí-i ‘aşú u muóabbetdeki yollar çapariz 

 

5. ‘AyniyÀ sÿk-ı melÀmetde ãatıp nÀmÿsı 

 Külòan-ı ‘aşúa varıp bir yatacaú yer yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. YÀri tenhÀca bulup bezm-i şarÀba úaparız 

 Sırra dÀ’ir deheninden bir iki söz úaparız 

 

[37a] Çeşm-i ‘ibretle baúıp Àyíne-i õerrÀta 

 ‘Aks-i òurşíd-i cihÀn-tÀb-ı cemÀle ùaparız 

 

3. Bu gice yÀr ile hem-bezm oluruz mey içeriz 

 äoñra bir tevbe idip semt-i ãalÀóa ãaparız 

 

4. İtdi iúlím-i dili àamze-i TÀtÀrı òarÀb 

 O HülÀgÿ-yı nigehle işimiz pek çapariz 

 

5. Áteş-i ‘aşúla ‘Ayní teni cÀnı eridip 

 O mehiñ şevúine bir şem‘-i fürÿzÀn yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. DÀm-ı gísÿsına murà-ı dili muókem úaparız 

 DÀne-i òÀlini minúÀr-ı nigehle úaparız 

 

2. Rızú içün eylemeyiz secde kibÀr-ı vaúte 

 RÀzıú-ı ‘Àlem olan Óaøret-i Óaúúa ùaparız 

 

3. Mÿ-miyÀnıñ hevesiyle ideriz fikr-i daúíú 

 Ötesi çıúmayacaú ince taríúa ãaparız 

 

4. İşte bu devr-i fesÀd u fiten-Àmíz-i zamÀn 

 Herkesiñ rişte-i ÀmÀline virdi çapariz 

 

5. Fikr-i gísÿsı bizi eyledi ‘Ayní mecnÿn 

 Varırız dÀr-ı şifÀya delilikler yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Reşk-i ruòsÀrıñ ile bülbüli bÀàa úaparız 

 Gül-i terden seóerí úuşúulanıp nem úaparız 

 

2. Leõõet-i ni‘meti telò-i niúamı bir bilerek 

 ÒÀlıú-ı cennet-i firdevs ü caóíme ùaparız 

 

3. Óasret-i ‘Àrıø-ı pür-tÀb ile sÿzÀn giryÀn 

 Uàrayıp lÀlíye Òoròora doàru ãaparız 

 

4. Seni bir varùaya ilúÀ idecekdir Àòir 

 Gerdiş-i hey’et-i gerdÿne-i gerdÿn çapariz 

 

[37b] Buldu dil künc-i úanÀ‘atde refÀhı ‘Ayní 

 Biz ne írÀd u ne sehm ü ne ma‘íşet yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Nÿr-ı dídem seni aàyÀrıñ elinden úaparız 

 Görmesinler deyü göz óabsine alıp úaparız 

 

2. Áh bir kez o bütüñ úuds u viãÀlin görsek 

 Küfr-i zülfünde nihÀn Àteş ü nÿra ùaparız 

 

3. Ùaúınıp boynumuza silsile-i kÀkülini 

 VÀdi-i ‘aşúa girip deşt-i cünÿna ãaparız 

 

4. Dolaşıp birbirine perçem ü zülf-i siyehi 

 TÀr-ı endíşemi itdi çaparizden çapariz 

 

5. YÀr seyr itmege ‘Ayní dil-i Àhen-ãıfatı 

 äayúal-ı ‘aşúla mir’Àt-ı mücellÀ yaparız 
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  159 

FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Zaàar aàyÀrı ùutup bir yere muókem úaparız  

Bir iki ãaçma atıp ãayd-ı viãÀli úaparız  

 

2. İşte bu mÀ ãadaú-ı úavl-i Resÿl-i ekrem  

äÿreten Tañrıya ma‘nen zer ü síme ùaparız  

 

3. Baş açuú yalın ayaú doàru giderken yÀre  

Miónet ü derde düşüp rÀh-ı belÀya ãaparız  

 

4. Geçmiyor tÀr-ı nigeh sÿzen-i müjgÀnımdan  

Óasret-i zülfüñ ile giryeden oldu çapariz  

 

5. O gülüñ gelse bahÀr-ı òaùù-ı sebzi ‘Ayní  

BÀà-ı óüsnünde hezÀr-ı dile lÀne yaparız 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Kepg-i nÀzım seni şeh-bÀz-ı himemle úaparız 

 MÀkiyÀnveş ruúabÀyı kümes içre úaparız 

 

[38a] Mescid ü medrese-i òÀnúah u ãavma‘ada 

 Deyr Àteşgede her yerde cemÀle ùaparız 

 

3. Òuten Àhÿlarını çeşmiñe úurbÀn iderek 

 Midóat-i zülfüñ ile mülket-i Çíne ãaparız 

 

4. Dÿd-ı Àh-ı şerer-efşÀnım ile ebr ü nücÿm 

 Bu gice birbirine òaylice virdi çapariz 

 

5. ÒÀne-i úalbimi ‘Ayní yıúan ÀbÀd olsun 

 Biz de vírÀnemizi bir gün olu[r] kim yaparız 

 

 

 

 



216 
 

  161 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. äanma me’yÿs olaraú úışla-i kÀmı úaparız 

 Biz úuluz bÀb-ı İlÀhíde ‘ulÿfe úaparız 

 

2. Rızú içün eylemeyüz kimseye ta‘ôím ü òuøÿ‘ 

 Oluruz bÀb-ı tevekkülde ÒudÀya ùaparız 

 

3. VÀdí-i ‘aşúdan irsÀl ideriz yÀre dili 

 Doàru çıúmazsa o yol başúa ùaríúa ãaparız 

 

4. Biz NevÀyí gibi ey dil Çaàata[y] söylemeziz247 

 Şu‘arÀnıñ belí maømÿnını çalıp çapariz 

 

5. İşleyip çarò ile rez-tÀr-ı248 şu‘À‘-ı mihri 

 ‘AyniyÀ biz o mehiñ zülfüñe ãırma yaparız 

   

 

                                                           
247 söylemeziz: söylemeyiz AAD. 
248 rez-tÀr: zer-tÀr AAD. 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Gice pervÀne-i fÀnÿsına muókem úaparız 

 NÀr-ı ‘aşúa yanaraú dilberi tenhÀ úaparız 

 

2. İderiz úıblegeh-i sırra teveccüh dilden 

 Beyt-i Ma‘mÿr-ı hüviyyetdeki nÿra ùaparız 

 

3. Heves-i zülf ü meõÀú-ı leb-i cÀn-baòşıñ ile 

 ÔulemÀtı geçeriz Àb-ı óayÀta ãaparız 

 

4. Gözümüz ùutmadı gitdi o nigÀr-ı249 nÀzı 

 Geldi bÀl u per-i şeh-bÀz-ı nigÀha çapariz 

 

[38b] Úalsa bu feyø ile mi‘mÀr-ı ùabí‘at ‘Ayní 

 ŞÀhid-i ma‘níye çoú beyt-i dil-ÀrÀ yaparız 

 

 

                                                           
249 nigÀr-ı: tezerv-i AAD. 
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  163 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Heves-i òÀlíñ ile naúd-i viãÀli úaparız 

 Biz óisÀbı görürüz defteri ãoñra úaparız 

 

2. Gündüz efàÀn ideriz bir gül içün bülbülveş 

 Gice pervÀne gibi Àteş-i óüsne ùaparız 

 

3. Heves-i perçem-i müşgíniñ ile ey büt-i nÀz 

 KÀfiristÀnı gezip kişver-i Çíne ãaparız 

 

4. Gerçi dívÀneligim zülf içündür o250 bütüñ 

 Boynuma ùaúdıàı zencír-i cünÿn pek çapariz 

 

5. ‘AyniyÀ mürşidimiz ÒÀlid-i BaàdÀdí'dir 

 Dín ü dünyÀmızı ancaú biz anıñla yaparız 

 

 

                                                           
250 içündür o: içün ammÀ AAD. 
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  164 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. CÀn virip kÀle-i vaãlın eger erzÀn úaparız 

 Biz de şimden girü dükkÀnce-i kÀmı úaparız 

 

2. Baş açıú yalın ayaú kÿçe-i ãaórÀlarda 

 Áh u feryÀd iderek şevúine yÀriñ ùaparız 

 

3. Gül ü mülden alırız neş’e-i251 bÿy-ı ‘irfÀn 

 Gülşen ü meykede-i faúr u fenÀya ãaparız 

 

4. Úara sevdÀlara uàratdı àam-ı zülfü beni 

 Dil-i dívÀnemiziñ işte bu óÀli çapariz 

 

5. Bu yigirmi àazeli işte bu beş àÀfiyede 

 ‘AyniyÀ zÿr-ı ùabí‘atle hemÀn biz yaparız 

 

 

                                                           
251 neş’e-i: neşve vü AAD. 
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  165 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. At sürüp ãaón-ı süòandan bir iki sÿz252 úaparız 

 Şu‘arÀyı úaçırıp úal‘a-i naôma úaparız 

 

[39a] KÀfir-i zülfi ùutup şekl-i çelípÀyı didi 

 ÒÀl-i Hindÿ gibi biz Àteş-i óüsne ùaparız 

 

3. Var iken rehberimiz rÀh-ı óaúíúatde yine 

 Nefs ü şeyùÀna uyup rÀh-ı òilÀfa ãaparız 

 

4. Süzülüp murà-ı dili úapmaàa meyl itmiş iken 

 Virdi şeh-bÀz-ı nigÀha òam-ı zülfi çapariz 

 

5. İmtióÀnü'ş-şu‘arÀ oldu tamÀm ey ‘Ayní (1240) 

 Dürr-i yektÀ gibi tÀríòini böyle yaparız 

 

 

                                                           
252 sÿz: dil AAD. 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. CÀme-i destÀr bilmem farú-ı àam-fersÀda fes 

 Ehl-i tecríde yeter bu tekyede bir sÀde fes 

 

2. Farú-ı cünd-i mehdí-i Àl-i Resÿl zeyn idip 

 Faòr ider vaút-i nüzÿl-i Óaøret-i ‘ÍsÀda fes 

 

3. äÿfí-i Fir‘avn ider nefs-i òabíåin ejdehÀ 

 Berú urup nÿr-ı tecellí dilberim MÿsÀda fes 

 

4. Ol perí bir demde yüz biñ Àdeme reng itdi kim 

 ZÀhidiñ virdi ãalÀt-ı òamsesin ifsÀda fes 

 

5. Çıúdı başdan perçemi sevdÀlanıp kÀkül gibi 

 Ol güle bir òayli reng itdi dem-i iksÀda fes 

 

6. Nÿr-ı nuãret bestedir her bir telinde püskülüñ 

 Olmasın úavm-i Yehÿd u millet-i TersÀda fes 
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7. Gözlerim reng-i şafaú-tÀbından oldu òírvÀr253 

 Gördügüm dem254 ‘AyniyÀ ol ÀfitÀb-ÀsÀda fes 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Geydi gördüm meh-cebínim bu gice rü’yÀda fes 

 ŞÀh-ı óüsne tÀc ile ta‘bír olur ma‘nÀda fes 

 

2. On beşinde böyle bir yüzbaşı gelmez úışlaya 

 Geyse de her heftede biñ nev-cüvÀn dünyÀda fes 

 

[39b] Elde símín tÀziyÀne belde tíà-ı zer-nişÀn 

 Arúada gül-penbe óarvÀní serinde sÀde fes 

 

4. Püskülünden her gice bím-i òusÿfa düşdü mÀh 

 Fer virince mihre gündüz ‘Àlem-i bÀlÀda fes 

 

                                                           
253 òírvÀr: òírevÀr AAD. 
254 dem: gün AAD. 
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5. Mülket-i Çíni ‘araú-çínindeki perçem degil255 

 Ser-fürÿ itmez cihÀna nÀz u istiànÀda fes 

 

6. äÿfí-i dil-mürdeniñ Óaú úavıàın ùaş eylesin 

 Geymemiş rÿz-ı ‘ibÀdetde şeb-i yeldÀda256 fes 

 

7. Baş úabaú yalın ayaú gördü beni bildi o şÿò 

 Çünki vardır ‘AyniyÀ a‘lÀda fes ednÀda fes 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Zülfi ùaró it cebheye ebrÿ-yı müşg-efşÀna aã 

 Zerle símín levóa yaz ùÀú-ı meh-i tÀbÀna aã 

 

2. Sÿziş-i ‘aşú-ı ruòuñla eyle ióyÀ úalbimi 

 Nÿrından257 úandíl yaú bu türbe-i vírÀna aã 

                                                           
255 degil: deger AAD. 
256 yeldÀda: ihyÀda AAD. 
257 Nÿrından: nÿrdan AAD. 
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3. Dil uruldu tír-i ser-tíz-i nigÀhıñla yetiş 

 Şeh-süvÀrım ãaydıñı fitrÀk-i óüsn ü Àna aã 

 

4. Óaşre dek giryÀn ider zencír-i zülfinde seni 

 Kendiñi deryÀya at ister dil-i dívÀne aã 

 

5. Zaòm-ı müjgÀnıñ tenimde göñlüm ebrÿlardadır 

 Tíriñi yÀbÀna atdıñ yayıñı meydÀna aã 

 

6. Çünki àamzeñ eyledi tesòír iúlím-i dili 

 Tíàıñı şimden girü gel ùÀú-ı ‘arş-ı cÀna aã 

 

7. Görsün işte şÀ‘irÀn Seb‘-i Mu‘allaú neydügin 

 ‘AyniyÀ bu naômı bÀb-ı Ka‘be-i ‘irfÀna aã 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Mest-i ‘aşúım gÿşe-i mey-òÀneden úıldım ferÀà 

 ŞÀh-bÀz-ı lÀ-mekÀnım lÀneden úıldım ferÀà 
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[40a] Başım üzre dönmesin bir kimse yanıp yaúılıp 

 äubóa úalmış şem‘ayım pervÀneden úıldım ferÀà 

 

3. Uàramam bezm-i kibÀra itmem ümmíd-i kerem 

 Murà-ı ÀzÀdım ki dÀm u dÀneden úıldım ferÀà 

 

4. Baàlamam bir daòi göñlüm kÀkül-i cÀnÀneye 

 İstemem zencíri ol dívÀneden úıldım ferÀà 

 

5. ‘Ahd ü peymÀn eylemişdim yÀr ile mey içmege 

 ‘AyniyÀ ben şimdi ol peymÀneden úıldım ferÀà 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. äubóa dek bu gice bir mehle ãarıldıú yatdıú 

 Söz uzatma àam-ı zülfin hele başdan atdıú 

 

2. Bÿse-i la‘l-i leb-i yÀre degişdik cÀnı 

 Øarar u fÀ’ide her ne ise aldıú ãatdıú 



226 
 

 

3. Her gice mÀr-ı siyehveş görünür düşde baña 

 Fikr-i zülfüyle o mÀhıñ ne belÀya çatdıú 

 

4. La‘lin öpdüm o bütüñ şemm iderek kÀkülini 

 Biz şeker şerbetine ‘anber-i sÀrÀ úatdıú 

 

5. Óasret-i gevher-i dendÀnı içün dildÀrıñ 

 ‘AyniyÀ aàlayaraú baór-ı sirişke batdıú 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gerden-i ãÀf üzre ‘aks-i la‘l-i nÀbı seyr idiñ 

 Şíşe-i billÿrda reng-i şarÀbı seyr idiñ 

 

2. Geldi òaù ruòsÀrına ol mÀh-ı evc-i ‘işveniñ 

 SÀye-i bÀl-i hümÀda ÀfitÀbı seyr idiñ 

 

3. Zülf-i yÀr itmiş ióÀùa ‘Àrıøında òÀlini 

 Óalúa-i gird-Àb-ı Àteşde óabÀbı seyr idiñ 
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4. Óüsnine baúdıúça oldu her müjem bir serv-i sím 

 Díde-i terde ãafÀ-yı mÀh-tÀbı seyr idiñ 

 

[40b] ‘AyniyÀ böyle úalırsa fikr-i zülf ü ‘aşú-ı yÀr 

 Dildeki bu píc u tÀb u iltihÀbı seyr idiñ 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Reşk ider pertev-i ruòsÀrıña òurşíd-i felek 

 Seyr ider óüsn-i cihÀn-tÀbıña hep gölde258 melek 

 

2. HÀle ãanma görünen devr-i úamerde ey meh 

 Óüsnüñe baúdı utandı yüzüñe ùutdu elek 

 

3. Niçe bir hecr ile giryÀn olayım Àh didim 

 Bu da bir başúa ãafÀ didi o dilber gülerek 

 

4. O perí àamze ile eyledi ãad-pÀre dili 

 áÀlibÀ zülf-i períşÀnına bir şÀne gerek 

                                                           
258 gölde: gökde AAD. 
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5. İşte buldum saña bir yÀr ki yoú åÀnísi 

 Bu úadar ey dil-i ‘Ayní tek ü pÿ eyleme tek 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Fitne-i Àòir-zamÀn cÀdÿ-nişÀndır perçemiñ 

 Áfet-i cÀn dilsitÀn bir bí-nişÀndır259 perçemiñ 

 

2. Zír-i fesde gÀh òam-der-òam olur gÀh tÀr u mÀr 

 Ùurfa püskülli belÀ-yı ‘ÀşıúÀndır perçemiñ 

 

3. Gerçi Àdem beñzedir her tÀrını bir mÀra lík 

 Cilve-i cünbişde ùÀvÿs-ı cinÀndır perçemiñ 

 

4. Boynuma zencír olup Àòir beni Mecnÿn ider 

 Başımı sevdÀya ãaldı pek yamandır perçemiñ 

 

 

                                                           
259 bí-nişÀndır: bí-emÀndır AAD. 
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5. Píc u tÀb itme uzatma baóåi yoúdur úíl ü úÀl 

 Genc-i óüsnüñde muùalsam bir yılandır perçemiñ 

 

6. TÀb-ı mihri ‘Àrıøıñdan óıfø içün şÀhım seni 

 Rişte-i bÀl-i hümÀdan sÀyebÀndır perçemiñ 

 

7. Bir şeb-i yeldÀda ‘Ayní diñledi ùÿl u dırÀz 

[41a] Fenn-i siór ü fitneden bir dÀstÀndır perçemiñ 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Bülbülüm gülşen-i ‘aşúında o gül-píreheniñ 

 Ùÿùiyim Mıãr-ı cemÀlinde o sükker-deheniñ 

 

2. ÒÀb-ı àafletde mi taúlíd ide nergis gözüñe 

 Rÿyıña beñzemege beñzi mi var yÀsemeniñ 

 

3. Eyledi dilleri pÀ-beste-i zencír o zülf 

 Niçe üftÀdeleri cÀha düşürdü õeúanıñ 
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4. Eşk-i çeşmim dür idip rÿyımı zerd eyledigim 

 Bir gice úoynına girsem hele ol sím-teniñ 

 

5. ‘AyniyÀ baór-ı ma‘Àrifde şinÀversiñ sen 

 Ùab‘-ı şÿòuñ ãadef olmuş dür-i yektÀ süòanıñ 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ZÀr u giryÀn mübtelÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 ÇÀk-dil şeydÀ belÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

2. Bezm-i óasretde firÀş-ı àamda hecr-i yÀr ile 

 Zerd-rÿ òaste fenâ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

3. Firúat-i la‘l ü ruò u zülf-i siyehle Àh iden 

 Dem-be-dem ãubó u mesÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

4. Sÿziş ü şevú ü hevesle rÀh-ı ‘aşúıñda iden 

 Cism ü cÀn u ser fedÀ bir nÀy bir ben bir göñül 
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5. Bezm-i devrÀn u reh-i ‘aşú u der-i dildÀrda 

 Bí-nevÀ òor u gedÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

6. NÀle-i ãabr u taóammül itmede úan yutmada 

 Pür-àam u derd ü cefÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

7. DÀàdÀr u síne-sÿzÀn u kebÀb-ı nÀr-ı ‘aşú 

 Pür-ãadÀ nÀlÀn cüdÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

8. Meclis-i cÀna ãafÀ-yı nÿr u rif‘at virmede 

 Zühre-i mihr ü semÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

[41b] Yapdı üc sÀ‘atde ‘Ayní bir müåelles nev-àazel 

 Pek óazín òoş bí-bahÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

10. Ehl-i hÀl ü şÀ‘irÀne ‘ÀşıúÀne eyledi 

 Faòr u meydÀn u ãalÀ bir nÀy bir ben bir gönül 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Óurÿf-ı miònet ícÀd olmadan sínemde müdàam àam 

 Gözümde óasretiñle ey elif-úad andan aúdem dem 

 

2. DehÀn-ı dilbere söz yoú bu sırr-ı mübhemi açma 

 O cüz’-i lÀ-tecezzÀdır diyenden olmaz ebkem kem 

 

3. Sirişte-òilúatim tiryÀú-ı ‘aşú efyÿn-ı sevdÀdan 

 Dil-i dívÀneme te’åír ider mi nÿş idersem sem 

 

4. ‘İzÀrıñ tÀbiş ü dervişleriñ260 hecrinden ey Àfet 

 FiàÀnım Àteş-i ser-keş telÀùum-òíz-i giryem yem 

 

5. Teşekkí itme yÀre ‘AyniyÀ úan aàla şÀd olma 

 DevÀ derde taóammül ‘Àşıú-ı mecrÿóa merhem hem 

 

 

 

                                                           
260 dervişleriñ: dür dişleriñ AAD. 
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  177 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Ol serv-i revÀn gelse de reftÀrını görsem 

 Bülbül gibice söylese güftÀrını görsem 

 

2. Öldürse o beg-zÀde beni àam mı çekerdim 

 Tíà-ı nigehi àamze-i òÿn-òărını görsem 

 

3. Bir zerreye biñ mihr-i dıraòşÀnı ãatardım 

 ÒÀl-i siyeh ü óüsn-i pür-envÀrını görsem 

 

4. Bir daòi şeb ü rÿzına dehriñ naôar itmem 

 Zülf-i siyeh ü pertev-i ruòsÀrını görsem 

 

5. Ùÿùí gibi ‘Ayní ne şekerler yerim ammÀ 

 Ol dilberiñ Àyíne-i dídÀrını görsem 
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  178 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

[42a] Baúmasın da ‘Àrıø-ı cÀnÀna göñlüm neylesin 

 Yanmasın da Àteş-i sÿzÀna göñlüm neylesin 

 

2. Áteş-i hecr-i leb-i la‘liñle oldum sÿznÀk 

 Dem-be-dem Àh eylerim mestÀne göñlüm neylesin 

 

3. Mevlevílerle uyup rindÀn-ı ‘aşúa eyledim 

 Árzÿ-yı tekye-i mey-òÀne göñlüm neylesin 

 

4. Eràanÿn-ı ‘aşúıñı gÿş itdigim dem ey ãanem 

 Yapdı261 ev262 deyr-i FirengistÀna göñlüm neylesin 

 

5. SÀz-ı ‘aşúı ‘aúl-ı külden diñlerim ÀzÀde-ser 

 NÀle-i zencíri bu dívÀne göñlüm neylesin 

 

 

                                                           
261 Yapdı: Yandı AAD. 
262 ev: o AAD.  
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6. Sÿziş-i pervÀneden oldu neàam-sÀz-ı òamÿş 

 Şem‘-i ‘aşúa düşdü yana yana göñlüm neylesin 

 

7. KÀse-i fersÿde-i ùanbÿra döndü ‘AyniyÀ 

 NÀleler itdikce ben vírÀne göñlüm neylesin 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gül gül olmuş dürülmüş263 rÿyı òicÀb-ı bÿseden 

 CÀn meşÀmın ‘ıùrnÀk itdim gül-Àb-ı bÿseden 

 

2. Bir óarÀret vardır ol óüsn-i gül-sÿzında264 kim 

 CÀn evi yandı ùuùuşdu iltihÀb-ı bÿseden 

 

3. Òaù-ber-Àver olmadan ol àonce-i neşküfteniñ 

 DÀne-i òÀl-i ruòı sebz oldu Àb-ı bÿseden 

 

 

                                                           
263 dürülmüş: terlemiş AAD. 
264 gül-sÿzında: gelÿ-sÿzında AAD. 
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4. Dil ùılısm-ı ‘uúde-i gísÿsını fetó eyleyip 

 Daòme-i vaãl ôafer-yÀb oldu bÀb-ı bÿseden 

 

5. Bezm-i óüsn-i yÀrda fitne úopardı òÀl-i leb 

 Çün siyeh-mest eyledim anı şarÀb-ı bÿseden 

 

6. Perde-i zülfin güşÀd itdi o mÀh-ı evc-i nÀz 

 Doldu gÿş-ı Zühre ÀvÀz-ı rebÀb-ı bÿseden 

 

7. La‘l-i şíríni o deñlü ùatludur kim ‘AyniyÀ 

[42b] SekkeristÀn oldu aàzım intiòÀb-ı bÿseden 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Mülk-i Mıãra ol şeker-leb nÀzenínim gitdi Àh 

 ŞÀm-ı àamda úaldı göñlüm meh-cebínim gitdi Àh 

 

2. Bir ZelíhÀ-yı zamÀndır [ziyy-i Yûsufda o mâh]265 

 Ümm-i DünyÀda bulunmaz hem-nişínim gitdi Àh 

                                                           
265 -M. 
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3. MÀcerÀ-yı hecrini yÀd eylesem ùÿfÀn olur 

 Çıúdı baór-ı dídeden dürr-i åemínim gitdi Àh 

 

4. Ümm-i DünyÀ der-kenÀr itdi o ùıfl-ı nÀzımı 

 Dÿzaò itdi Níli Àh-ı Àteşínim gitdi Àh266 

 

5. Müflise dönsem gedÀ olsam n’ola şimden girü 

 Dest-i cÿdumdan bu gün genc-i defínim gitdi Àh 

 

6. ‘Asker-i hecrí hücÿm itdi ãarıp eùrÀfımı 

 İşte dil nÀmında bir óıãn-ı óaãínim gitdi Àh 

 

7. Raóm u şefúat itmeyip híç óaúú-ı ni‘met bilmeyip 

 Bí-vefÀ işte o úalb-i Àhenínim gitdi Àh 

 

8. Dest-i óakkÀk-ı úaøÀ bí-nÀm u şÀn itdi beni 

 ÒÀtem-i engüşt-i kÀmımdan nigínim gitdi Àh 

 

9. Cennet olursa daòi dünyÀya baúmam ‘AyniyÀ 

 Başıma úopdu úıyÀmet óÿr-ı ‘ínim gitdi Àh 

                                                           
266 Bir üstteki beyit ile sıralamaları farklıdır. Divan ile mecmu‘ada farklı sıralarda yazılmıştır. 
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  181 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bendeñe her bÀr efendim yÀr olur ãandım seni 

 TÀ ebed dildÀr-ı àayretkÀr olur ãandım seni 

 

2. Virdiñ ey meh-rÿ kelÀm-ı "len terÀní"den267 cevÀb 

 Ùÿr-ı dilde bir tecellízÀr olur ãandım seni 

 

3. ‘Aşú-ı yÀr u sÿziş-i óasretle ey Àh-ı seóer 

 Her nefesde berú-i ÀteşbÀr olur ãandım seni 

 

4. Óüsnüñe maàrÿr olup sen ‘aksin icrÀ eylediñ 

 Baña dost u düşmen-i aàyÀr olur ãandım seni 

 

[43a] Zír-i fesden çıúdıñ ey perçem başa ùuàlar çekip 

 Ceyş-i nÀz u fitneye serdÀr olur ãandım seni 

 

                                                           
267 "Len terÀní: “Mûsâ, belirlediğimiz yere  (Tûr’a) gelip Rabbi de ona konuşunca, ‘Rabbim! Bana 

(kendini) göster, sana bakayım’ dedi. Allah da, ‘Beni (dünyada) katiyen göremezsin. Fakat (şu) dağa 

bak, eğer o yerinde durursa sen de beni görebilirsin.’ dedi. Rabbi, dağa tecelli edince onu darmadağın 

ediverdi. Mûsâ da baygın düştü. Ayılınca, ‘Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe 

ettim. Ben inananların ilkiyim’ dedi.( A’raf /143) 
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5. Bezm-i ‘işretde ‘araú nÿş eyleyip gÀhí şarÀb 

 TÀbiş-i neşveyle nÿr u nÀr olur ãandım seni 

 

6. Ùÿùí-i ùab‘ı pes-i Àyíne-i dilde úoduñ 

 ‘AyniyÀ bir ãÀóib-i güftÀr olur ãandım seni 

 

  182 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. YÀr olup aàyÀra zÀr itme beni bülbül gibi 

 Herkese açılma ey àonce-dehÀnım gül gibi 

 

2. Aàır ol rıùl-ı girÀnveş òÀmuş ol pür-neşve ol 

 Boş boàazlıú itme meclisde sebÿ-yı mül gibi 

 

3. Dídede la‘liñ òayÀli dilde òÀl-i ‘Àrıøıñ 

 Şíşede bÀde kebÀb üstündeki fülfül gibi 

 

4. Fitne taórík itdi yüz virdiñ òaùıñla zülfüñe 

 Çıúdı başdan perçemiñ sevdÀlanıp kÀkül gibi 
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5. ‘AyniyÀ şimden girü ùaà üstü bÀà olsun yine 

 Úoúladım ol gül‘izÀrıñ ùurresin sünbül gibi 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ník u bedden her ne geldiyse dilimdendir baña  

 GÀh dost kendi lisanım gÀh düşmendir baña  

 

2. Ol úadar revnaú-fezÀdır kim sipihr-i ùÀliʽim  

 Her şeb-i tÀrík gÿyÀ rÿz-ı rÿşendir baña  

 

3. Ol perí teşrífe raàbet itmek isterse eger  

 Ehl-i dil kÀşÀnesi şimdi neşímendir baña  

 

4. Cennet-ÀsÀ olsa da gitmem raúíbiñ cÀyına  

 Kÿy-ı dilber Cennet-ÀsÀ cÀy u meskendir baña  

 

5. Ayş ü nÿş u dehr içün “a‘lÀ vü ednÀ”ya ØiyÀ  

[43b] Hep tekÀpÿ itdiren bu bir úuru tendir baña 
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  184 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ol perí mÀdÀm vaø‘-ı dil-nevÀz eyler baña  

 Her ne rütbe çarò cevr eylerse az eyler baña  

 

2. Ben o mecrÿó-ı òadeng-i àamzeyim268 ey bí-òaber  

 Kim ùabíb-i rÿzgÀr ʽarø-ı niyÀz eyler baña  

 

3. Murà-i bí-úaydım benimçün àayriden yoú iótirÀz  

 Her ne eylerse o çeşm-i şÀh-bÀz eyler baña  

 

4. KÀbe-i kÿy-ı dil-ÀrÀyı su’Àl itdikce ben  

 ZÀhid-i kem-rÀh ta‘ríf-i ÓicÀz eyler baña 

  

5. FÀ’ikÀ bilmem bu istiànÀ nedir kim ba‘dazín  

 ÇÀr ebrÿlandı ol Àfet ne nÀz eyler baña 

 

 

 

                                                           
268 àamzeyim: gazÀyım FT. 
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  185 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bülbül-i gülzÀr-ı ʽaşúım ÀşiyÀn olmaz baña  

 Murà-ı lÀhÿtum anıñçün bir mekÀn olmaz baña  

 

2. GülsitÀnım tÀze tÀze güllerim açmaúdadır  

 Árzÿ-yı nev-bahÀr itmem òazÀn olmaz baña  

 

3. Büte-i õılletde úÀl itdi beni üstÀd-ı ʽaşú  

 Zer-i ãÀfíyim mióek269 imtióÀn olmaz baña  

 

4. äÿretim síretde pinhÀn270 eylemişdir cÀnımı  

 Síretim ãÿretde cÀn oldu zamÀn olmaz baña  

 

5. Ey SezÀyí-i şem‘-i vaãla per yaúar pervÀneyim  

 ÓÀlet-i vaãlıñ ãafÀsından fiàÀn olmaz baña 

 

 

                                                           
269 mióek: muókem FT. 
270 pinhÀn: nihÀn FT. 



243 
 

  186 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Lebleri àonce miåÀli ruòları güldür baña  

 Daòi ol serv-i revÀnıñ ãaçı sünbüldür baña  

 

2. GÀhice ol meh bize şarúı oúur biñ nÀz ile  

 GülsitÀn-ı ʽÀlem içre ãanki bülbüldür baña  

 

[44a] Aldı göñlüm bir perí kim ben de bilmem n’olduàum  

 áayri ãabr itmek bu cevre çoú taóammüldür baña  

 

4. Baàlamışdır siór-i zülfiyle o rütbe göñlümi  

 Eylemez zencír baña kÀr bend-i kÀküldür baña  

 

5. NÿriyÀ bÀde-ʽaraú nÿş itmezem şimden girü  

 Öyle bil kim sevdigimiñ lebleri müldür baña 
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  187 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Düşme dirdim daòi bir derde göñül Àh saña  

 Yine düşdü271 yine272 birʽaşúa kim eyvÀh saña 

 

2. Baàlayıp zülfi ile bu gice muókem duydum  

 Eski dívÀne didi ey göñül ol mÀh saña 

 

3. Nice bir rÀh-ı mecÀza gideceksin yÀhÿ  

 Bildire doàru yolu Óaøret-i Allah saña 

 

4. Dün görüp óÀl-i diger-gÿnumı itdiñ inãÀf  

 áÀlibÀ itmiş eåer Àh-ı seóergÀh saña 

 

5. äafvetÀ rÀz-ı diliñ kimseye iôhÀr itme  

 Gün olur yardım ider bir dil-i ÀgÀh saña 

 

 

                                                           
271 düşdü: düşdün FT. 
272 yine: yeni FT. 
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  188 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. DÀ’imÀ bir Úays bir LeylÀ olur ʽÀlem bu ya  

 Bir güle biñ bülbül-i şeydÀ olur ʽÀlem bu ya  

 

2. İltifÀt it herkese itme óaúÀretle naôar273  

 Vaút olur kim rütbesi a‘lÀ olur ʽÀlem bu ya  

 

3. Leyle-i hecr u firÀúa úıl taóammül çekme àam  

 Doàmadan gün baú neler peydÀ olur ʽÀlem bu ya 

 

4. “ʽAsr u yersi” úıl tefekkür rÿz u şeb õevúiñde ol  

 Gündüz olur leyle-i ôülmÀ olur ʽÀlem bu ya  

 

5. Bir úuluna Rabbim eyler ise tevfíúin refíú  

 MÀlik-i dünyÀ vü mÀfihÀ olur ʽÀlem bu ya  

 

[44b] Gerçi bí-berg u åemerdir naòl-ı ümmídim velí  

 Giderek pür-berg u müsteånÀ olur ʽÀlem bu ya  

                                                           
273 naôar: nigÀh FT. 
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7. Sikkesi altına áÀlib kim girip olursa úul  

 Maórem-i esrÀr-ı MevlÀnÀ olur ʽÀlem bu ya 

 

  189 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. äadÀ-yı rÀz-ı ʽaşúı MÀverÀdan duydu Yemliòa  

 İşitdi MegåelinÀ lÀl u òÀmÿş oldu MeålinÀ 

 

2. MüsÀví gerdiş-i tesbíóe devr-i sÀàarımız nÿş  

 Meger bezm-i deyr-nÿş óalúa-i tevóíd idi gÿyÀ  

 

3. ŞarÀb-ı lÀyezÀliñ mest-i şÀõı şÀõa nÿş oldu  

 AyÀàın kesmedi ol kehf-i rind-i ÀrÀmdan úaù‘À  

 

4. Hele úalmış idi cÀm-ı Kefeşùe Ùayyuşdan cür’a 

 Anı Úıùmír de nÿş eyleyip boş úalmadı aãlÀ274 

 

5. Olup peyàÿle-gír-i inzivÀ ol tekye-i ʽaşúda  

 Çıúardım çile-i MeftÿniyÀ AãóÀb-ı Kehf-ÀsÀ 

                                                           
274 aãlÀ: zírÀ FT. 
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  190 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Murà-ı dil ãayd olıcaú mertebe aómaú degil a  

 Óalúa-ı zülf-i siyÀhı o bütüñ275 faú degil a  

 

2. Bu naãıl bÿs idiş ey ãÿfí-i òarírcesine  

 O büt-i àonce-femiñ lebleri276 úaymaú degil a  

 

3. Ne úırarsın ikide birde benim òÀùırımı  

 Göñlüm ey ùıfl-ı ziyÀnkÀr oyuncaú degil a  

 

4. Seyr idip raúã u òirÀmıñ niçe azmaz ãÿfí  

 Gören ey meh seni oynar bile azmaú degil a  

 

5. DÀsitÀnım niçün ıãúÀdan íbÀ eylersin  

 Úıããa-i ʽaşúdır ÀvÀze-i laúlaú degil a 

 

 

                                                           
275 bütüñ: mehin FT. 
276 lebleri: gerdeni FT. 



248 
 

6. Zínet-i cÀna degil óüsn-i edÀdır matlÿb  

 Meyvedir lÀzım olan naòlíde yapraú degil a  

 

[45a] Göñlüñ olursa da olmazsa da vaãla ãaà ol  

 VÀãıfıñ saña ricÀ itmesi muùlaú degil a 

 

  191 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ùal‘at-ı dildÀra òayli intiôÀr itdim bu şeb  

 äubóa dek fikr-i viãÀli iòtiyÀr itdim bu şeb  

 

2. MÀcerÀ-yı hecri tafãíl eyleyip cÀnÀnıma  

 Baóå-i ʽaşúı ʽÀdet üzre iòtiãÀr itdim bu şeb  

 

3. äubóa dek sÿz u güdÀz-ı òÀl-i ʽanber-bÿ ile  

 Dildeki naúş-ı nihÀnı ÀşikÀr itdim bu şeb  

 

4. NÀlesenc-i derd-i verd-i ʽÀrıø-ı dilber olup 

 Gülşen-i imkÀnda teşvíú-i hezÀr itdim bu şeb  
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5. Eyleyip ben de NiyÀzí fehm-i eş‘Àr-ı selís  

 Meyl-i tanôír-i Fehím-i rÿzgÀr itdim bu şeb 

 

  192 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Hep bozuldu naàme-i277 sÀz-ı nevÀ-yı meróamet  

 Òayli demdir gÿşuma gelmez ãadÀ-yı meróamet  

 

2. Bilmezem bu òilúat-ı ʽÀlemde mi inãÀf yoú  

 Olmadım mı yoúsa ben her-giz sezÀ-yı meróamet  

 

3. Bu ne óÀletdir cilÀ bulmaz ʽuyÿn-ı şÀʽirÀn  

 ÒÀksÀr olsa cihÀnda tÿtiyÀ-yı meróamet  

 

4. İstiúÀmetden düşüp burc u óiãÀrı úalmamış  

 Úalb-i ʽÀşıúlar gibi olmuş binÀ-yı meróamet  

 

5. Muùùaliʽ oldum ki FÀtió defter-i ÀfÀúta  

 Lafô-ı bí-mÀʽnÀ gibi úalmış semÀ-yı meróamet 

                                                           
277 naàme: nefhÀ FT. 



250 
 

  193 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. YÀri tenhÀda bulup ifşÀ-yı rÀz itmek de güç  

 Òalú içinde ol mehe ʽarø-ı niyÀz itmek de güç  

 

[45b] Çile-i ʽaşúa taóammül eylemek emr-i ʽasír  

 Tír-i cevr-i dil-rübÀdan iótirÀz itmek de güç  

 

3. Çeşm-i mestiñ süzerek biñ dürlü nÀz ícÀd ider  

 Her nigÀhın birbirinden imtiyÀz itmek de güç  

 

4. Úıble-i óÀcÀt-ı dil miórÀb-ı ebrÿsundadır  

 Bu cihetle ʽÀşıúa terk-i namaz itmek de güç  

 

5. Derd-i ʽaşúa ãabr u ùÀúat òayli müşkil ey Reşíd  

 Gerçi terk-i nÀzenín-i dil-nevÀz itmek de güç 
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  194 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gerçi ehl-i zevk ile rindÀne-meşrebdir úadeó  

 Pek açılmaz278 zÀhide bígÀne-meşrebdir úadeó  

 

2. Cemʽ idip cümle müríd-i bÀdeyi dergÀhına  

 Óalúada devrÀn ider şeyòÀne-meşrebdir úadeó  

 

3. Cÿş ider gÀhi müselsel bir úızıl zencír ile  

 Elde øabù olmaz olur dívÀne-meşrebdir úadeó  

 

4. Meclis-i meyde olur sulùÀn-ı ʽÀşıúıñ hem-demi  

 Taòt-ı faàfÿra çıúar şÀhÀne-meşrebdir úadeó 

 

5. Herkesin Ferdí ider iôhÀr-ı maòfí meşrebin  

 Bilmedik mÀhiyyetin ÀyÀ ne meşrebdir úadeó 

 

 

 

                                                           
278 açılmaz: içilmez FT. 
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  195 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Óüsn-i mir’Àtında ʽaks-i Àha gísÿ úoymuş ad  

 KÀse-i mühre müzÀb itmiş güli rÿ úoymuş ad  

 

2. Berú-i rÿyiyle iki tíà-i siyeh-tÀbı o mÀh  

 İtmiş iki àurre-i raòşende ebrÿ úoymuş ad  

 

3. DÀrçín-i óiddeti kÀfÿr-ı vaø‘-ı bÀridi  

 HÀven-i sengín-i dilde mezc idip òÿ úoymuş ad  

 

4. Eşk-i terden fitne-i óaşrı úaøÀ sír-Àb idip  

 Eylemiş naòl-ı mücessem úadd-i dil-cÿ úoymuş ad  

 

[46a] ÒÀù çekip remmÀl-ı óüsn ismin dimiş çín-i cebín  

 Dökdügü her noúùaya bir òÀl-i hindÿ úoymuş ad 

 

6. Penbeyi ol şÿò idip siór ile şÀò-ı yÀsemen  

 Úol atınca bÀà-ı óüsne sím-i bÀzÿ úoymuş ad  
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7. Eyle İóyÀ şíve-i i‘cÀz-ı óüsne bir naôar  

 Nergisí gÿyÀ idip çeşm-i suòan-gÿ úoymuş ad 

 

  196 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. äafóa-i óüsnüñ şehÀ bir gülşen-i Àrestedir  

 Belki bÀà-ı Cennet-i ʽÀlÀ disem şÀyestedir  

 

2. ʽAşúına göñlüm virip aldım óayÀt-ı tÀzeyi  

 NÀzenínim sevdigim bir dilber-i nevrestedir  

 

3. Şöyle yaúdıñ ateş-i ʽaşúınla óayfÀ bendeñi  

 Dÿd-ı Àhım ebr-ÀsÀ göklere peyvestedir  

 

4. CÀnib-i taólíãe pervÀz idemez279 bir vechile  

 Murà-i dil zencír-i gísÿsıyla yÀriñ bestedir280  

 

 

                                                           
279 idemez: ide FT. 
280 yÀriñ bestedir: yÀren-bestedir FT. 
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5. áamzesiyle yarelenmekde iken cÀn u göñül  

 Kim dimiş Eşref belÀ-yı yÀrdan vÀrestedir 

 

  197 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gülşen-i hüsnüñ güzíde bir gül-i ra‘nÀsıdır  

 Rÿz u şeb feryÀd idenler bülbül-i şeydÀsıdır  

 

2. ʽAks idelden Leyle-i óüsnü o mihriñ ʽÀleme  

 Úaysveş ãan cümle ʽÀlem ʽÀşıú-ı şeydÀsıdır  

 

3. ŞÀh-ı àamzeñ ʽÀşıúa dívÀn-ı ʽaşúda ãubó çekip 

 Úatline fermÀn iden ol úaşları ùuàrÀsıdır  

 

4. Rind-i mey-òărı ãaúın õemm itme ey mÀh-ı münír  

 Mest iden òalúı o şÿòuñ bÀde-i óamrÀsıdır  
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5. Áteş-i hecr ile her dem ʽÀlemi sÿzÀn iden  

[46b] ÓayretÀ ol kÀfiriñ hep nÀz281 u istiànÀsıdır 

 

  198 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Gerçi kim dil tÀr-ı gísÿsunda yÀriñ bestedir  

 Úayd-ı zencír-i àumÿmundan cihÀnıñ restedir  

 

2. Tír-i dil ü nigehle282 úatl-i ʽuşşÀú eylemek  

 Ey kemÀn-ebrÿ seniñ ol çeşmiñe283 vÀbestedir284  

 

3. áamze-i òÿn-ríziñe söz yoú ve lÀkin285 dem-be-dem  

 ÁfetÀ göz degmesin ol çeşm-i mestiñ òastedir  

 

4. áÀfil olma iótirÀz it Àh-ı ʽÀlemsÿzdan  

 NÀlesi ʽuşşÀú-ı zÀrıñ ʽarşa dek peyvestedir  

 

                                                           
281 nÀz: cevr FT. 
282 dil ü nigehle: dildÿz-ı nigehle FT. 
283 ol çeşmiñe: çeşmiñe ol FT. 
284 vÀbestedir: dil-bestedir FT. 
285 lÀkin: líkin FT. 
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5. Çeşm-i luùfuñla devrinde286 ey şÀh-ı iúlím-i nÀz  

 ʽÁşıú-ı işkeste-òÀùır bende-i Àòestedir  

 

6. VÀdí-i nÀ-refte-i fehmíde cevlÀn idemez  

 PÀ-yı esb-i òÀme-i RÀció benim işkestedir 

 

  199 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Dil-i dÀnÀyı şeydÀ eyleyen gísÿ-yı dilberdir  

 Beni her kÀríden287 òÀlí úoyan òÀl-i muʽanberdir  

 

2. Degişmem mülket-i faàfÿra çín-i ebruvÀnın ben  

 Gözüm nÿrıdır ol Àhÿ cemÀli mÀh-ı enverdir  

 

3. HilÀl-ebrÿları çeşmÀnı dil-cÿ òaùùıdır şebbÿ  

 Úad-i zíbÀsı bir ter dilber-i feròunde-aòterdir  

 

 

                                                           
286 devriñde: derÿnda FT. 
287 kÀríden: kÀrdan FT. 
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4. Olur her bir sözünde288 şíve-i diger zihí peydÀ  

 CihÀnda var ola yoúdur miåÀli bende perverdir  

 

5. Anuñ ta‘ríf-i óüsnü òayli müşkildir ÒudÀ ʽÀlim  

 Ne yapsın Re’fet-i nÀ-çÀr kim kemter suòanverdir 

 

  200 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Gören kevníde cÿş-ı mevc-i giryem yem úıyÀs eyler  

 O gül ruòsÀr ise mÀnend-i şebnem nem úıyÀs eyler  

 

[47a] Eger zehr olsa nÿş eyler raúíbin ãunduàu cÀmı  

 Ben aña Àb-ı óayvÀn daòí virsem sem úıyÀs eyler  

 

3. Dil istib‘Àd ider ol deñlü neyl-i devlet-i vaãlı 

 Eger rÀm olsa ol Àhÿ-yı maórem rem úıyÀs eyler  

 

4. áam-ı la‘li ile òÿnÀbe-bÀş-ı miónet olduúça  

 Sirişk-i çeşmi seyr iden Àdem dem úıyÀs eyler  

                                                           
288 sözünde: sözümden FT. 
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5. Seniñ her bir sözüñ bir gevher-i sencídedir ÒÀliã  

 Velí keår-ùab‘ olan yÀrÀn-ı ebkem kem úıyÀs eyler 

 

  201 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Dil ãadefdir maòzen-i lü lü degildir ya nedir289  

 Bu cihetden her sözüm incü degildir ya nedir  

 

2. äavb-ı maúãÿda seferden men‘ ider dil reh-revin  

 PÀy-ı bend-i göñlümüz gísÿ degildir ya nedir 

 

3. Hecr ile keşkül be-dest itdim seyÀóat iòtiyÀr  

 KÀrımız şimden girÿ ya hÿ degildir ya nedir 

 

4. Deşte düşmedir290 firÀú-ı Leyliden Mecnÿn gibi  

 Hem-nişín ʽÀşıúıñ Àhÿ degildir ya nedir 

 

 

                                                           
289 ya nedir: yandır FT. Şiirin redifi olan bütün “ya nedir” sözcükleri Fatin Tezkiresinin çevirisinde 

“yandır” olarak geçmektedir. 
290 düşmedir: düşmüşdür FT. 
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5. Şol hilÀl-ebrÿlarıñ fikriyle incelmiş midir  

 RÀşidiñ baú cism-i zÀrı mÿ degildir ya nedir 

 

  202 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Òÿn-ı Mecnÿnı döküp şol rütbe rengín itdiler  

 Reh-güzÀr-ı Leylí-i ol dem ki tezyín itdiler  

 

2. YÀreler vaø‘ itdiler tÀ síne-i ʽÀşıúlara  

 Kendi úanıyla şeh-i Manãÿru tekfín itdiler  

 

3. Virmediler sünbülistÀn-ı óayÀtımdan òaber  

 Dostlar úanım döküp bi’l-cümle temkín itdiler  

 

4. Yanmadan itmez óaõer düşmez291 kemÀl-i óayrete  

 ÓÀlet-i pervÀneyi Àteşle telúín itdiler  

 

[47b] Girdiler zencír-i zülfe tÀ ezel dívÀneler  

 BaãriyÀ ʽaşúıñ yolunda cÀn terhín itdiler 

                                                           
291 düşmez: düşmüş FT. 
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  203 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bezm-i ʽirfÀn ehliniñ menzilgehi vírÀnedir  

 Mülk-i dil ma‘mÿresin ãanma tehí bir òÀnedir  

 

2. Görmiyen dest-i felekden êarb-ı tíà-ı Àfeti  

 KerbelÀya düşse bilmez mÀtem u àavàa nedir  

 

3. HÀle-i Ààÿşa almış dün gice meh-pÀreyi292  

 Bilmeyen nÀ-dÀnınki fer293 ʽÀúıbet rüsvÀ nedir  

 

4. Dürr-i va‘ôıñ gÿşvÀr eyler mi vÀʽiô söyleme  

 ʽÁlem-i lÀhÿta varmış mescídi mey-òÀnedir  

 

5. Öyle bir mest-i òarÀbÀt olmuşum Óamdí bu dem  

 MÀsivÀdan bilmezem dünyÀ nedir ʽuúbÀ nedir 

 

 

                                                           
292 meh-pÀreyi: meh-pÀresi FT. 
293 nÀdÀnınki fer: nÀdÀn ki ferdÀ FT.  



261 
 

  204 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Yazanlar vaãf-ı óÀlim ser-te-ser efsÀne yazmışlar  

 Raúíbi vaãla maórem ʽÀşıúı bígÀne yazmışlar  

 

2. Seni ey serv-i nÀzım úÀmet-i dil-keş òırÀmıñla  

 MelÀmet gülşeninde miåli yoú bir dÀne yazmışlar  

 

3. Saña Àyín virsem294 dil-nişíni meşú295 içün cÀnÀ  

 DaúÀyıú dÀne-i rÀzıñ mekteb-i ʽirfÀne yazmışlar  

 

4. Yazarken kilk-i úudret zülf-i per ü píçiñ296 ʽizÀrıñda  

 Dil-i nÀlÀnı ãayd-ı dÀm u òÀliñ dÀne yazmışlar  

 

5. Dimiş yoú òÀùırımda nÀmı äafvet ʽÀşıúım bilmem  

 Anı sen şÀha ʽÀşıú yazmamışlar297 ya ne298 yazmışlar 

  

                                                           
294 virsem: u resm-i FT. 
295 meşú: şakk FT. 
296 per ü píçiñ: perçemin FT. 
297 yazmamışlar: yaz hÀmişler FT. 
298 ya ne: yana FT. 
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  205 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Ol perí ʽadn-ı óüsnde óÿr şeklin gösterir  

 Dídede299 cism-i laùífi nÿr şeklin gösterir  

 

[48a] Bu ne sırdır kim baúıñ Àyíne-i300 endÀm-ı yÀr  

 Bir mücessem nÿrdur billÿr şeklin gösterir  

 

3. Öyle bir sÀúí-i simín-saú ãad-taósín kim  

 Çeşmi geh mest u gehi maòmÿr şeklin gösterir  

 

4. Giryesi meşşÀùa olmuşdur ʽarÿs-ı òandeye  

 MÀtem-i erbÀb-ı ʽaşúıñ sÿr şeklin gösterir  

 

5. Milket-i ma‘nÀyı ʽÁãım òÀme tesòír eyledi  

 Bir SüleymÀndır ve lÀkin301 mÿr şeklin gösterir 

 

 

                                                           
299 Dídede: Díde-i FT. 
300 Àyíne-i: Àyíneye FT. 
301 lÀkin: líkin FT. 
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  206 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. TÀr-mÀr-ı zülf-i yÀriñ şÿr şeklin gösterir  

 áamze-i ʽÀşıú kişi teymÿr şeklin gösterir  

 

2. NÀzdan ber-nesc olan al şÀle úaplanmış gibi  

 Zülf-i cÀnÀn ferve-i302 semmÿr şeklin gösterir  

 

3. SÀóa-i óüsnünde seyr itdim alÀy-ı òaùùını  

 Deşt-i ta‘líme çıúar303 ùÀbÿr şeklin gösterir  

 

4. Ateş-i firúat ile yanmışlara ol Àfetiñ  

 Sínesi hep merhem-i kÀfÿr şeklin gösterir  

 

5. Şi‘r-i pÀkiñ304 äafveti ʽÁkif hele tanôíredir305  

 Zümre-i ehl-i suòan ma‘zÿr şeklin gösterir 

 

 

                                                           
302 ferve-i: ferdÀ-i FT. 
303 çıúar: çıkan FT. 
304 pÀkiñ: pÀk-i FT. 
305 tanôíredir: tanzírde FT. 
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  207 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Şem‘-i ruòsÀrı o şÿòuñ nÿr şeklin gösterir  

 GÿyiyÀ MÿsÀ-i ʽaşúa Ùÿr şeklin gösterir  

 

2. Úanúı ãÿretle ʽaceb ãayd eylesem ol Àfeti  

 GÀh Àdem geh perí geh óÿr şeklin gösterir  

 

3. Úursa da tel baóå-i zülfünde raúíb-i rÿ-siyÀh  

 Bezm-i cÀnÀnda yine ma‘zÿr şeklin gösterir  

 

4. Óayretindendir ãaúın ber-dÀr ãanma ʽÀşıúı  

 Bend-i zülf-i yÀr olan Manãÿr şeklin gösterir  

 

[48b] Bí-muóÀbÀ açılır bígÀneye ol mest-i nÀz  

 Meclis-i ʽuşşÀúda mestÿr şeklin gösterir  

 

6. Rÿz-ı ʽuşşÀúı iderse mihr-rÿyı rÿşenÀ  

 Zülf-i müşkíni şeb-i deycÿr şeklin gösterir 
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7. ŞÀkirÀ bí-şübhe maózÿn u òarÀb olur o kim  

 Bu òarÀb-ÀbÀdda ma‘mÿr şeklin gösterir 

 

  208 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Derd-i ʽaşú ʽÀşıú-ı kemterde de dilberde de var 

 Gör ki sÿziş dil-i mücmerde de ʽanberde de var  

 

2. Dilberiñ lÀzım olan cÀõibe-i ʽişvesidir  

 ÚÀmet-i rast ãanavberde de ʽar‘arda da var  

 

3. Óüsn olup gÀh neşÀù-Àver gÀh òÿn-ríz  

 Anı306 seyr eyle ki cevherde de òançerde de var  

 

4. O mehiñ òÀlde ruòsÀrı gibi raòşÀndır  

 TÀb307 u fer mihr-i münevverde de aòterde de var  

 

 

                                                           
306 Anı: Ábı FT. 
307 TÀb: NÀb FT. 
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5. Dest-şÿy-ı niʽam-ı her dü cihÀnız yoúsa  

 Bize neş’e-i mey aómerde de kevåerde de var  

 

6. TÀc şÀhÀne vü şÀhÀne daòi tÀca sezÀ  

 ÚÀbiliyyet-i n’aceb308 serde de efserde de var  

 

7. Dil-i ʽÀşıú dil-i zÀhid gibi geç gel olmaz  

 Gör ki Àyíne Sikenderde de berberde de var 

 

8. Nev-zemín söylesin ‘İzzet yine bu òÀme-i ter  

 Yoúsa naôm-ı kühen ezberde de defterde de var 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Öyle bir şeh-bÀz-ı ʽaşúım ki şikÀrım dildedir  

 Öyle símuràım ki ÚÀf-ı iftiòÀrım dildedir 

 

2. Bir hümÀyım ki mekÀnım lÀ-mekÀn şehrindedir  

 Bir hezÀrım ki nigÀrım gül-ʽizÀrım dildedir  

                                                           
308 n’aceb: ‘aceb FT. 
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[49a] Bir gedÀyım ãÿretÀ ammÀ ki şÀh-ı ʽÀlemim  

 FÀtió-i iúlím-i ʽaşúım kÀr u bÀrım dildedir  

 

4. Baña mevrÿå-ı pederdir “Óaydar-ı KerrÀr”dan  

 ÚÀhir-i çeyş-i ʽadÿyum zülfiàÀrım dildedir  

 

5. Vuãlat-ı dildÀr içün aàyÀra minnet eylemem  

 İlticÀ-yı nÀsa yoú óÀcet ki yÀrim dildedir  

 

6. Nükhet-i nüzhetgehi309 gülzÀr-ı dehri neylerim  

 Murà-ı lÀhÿtum ãafÀ-yı muràzÀrım dildedir  

 

7. Öyle müştÀúım ki MüştÀú-ı ÒudÀ dirler baña  

 Bende-i nÀçízim ammÀ şehr-i yÀrim dildedir 

 

  210 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Mülk-i ʽaşúa ey göñül şÀh ol ki sulùÀnlıú budur  

 ÙÀlib-i dünyÀ olup úalma peşímÀnlıú budur  

                                                           
309 nüzhetgehi: nüzhetiñe FT. 
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2. Her ne var Àdemde var Àdemde bul her varı sen  

 Olma Àdemden cüdÀ ʽÀlemde şeyùÀnlıú budur  

 

3. Sırr-ı óaúúa maórem ol gec úaùreden deryÀyı bul  

 Aósen-i taúvímiñi bil işte insanlıú budur  

 

4. äalma filk-i cismiñi310 baór-ı ʽamíú-i keårete  

 Düşme emvÀc-ı belÀyÀya períşÀnlıú budur  

 

5. Zühd u taúvÀnıñ óaúúı bilmekde yoúdur medòali  

 Mescid-i ʽirfÀna gel Faòrí müselmÀnlıú budur 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Dil-ÀvÀr311 maòfí genc ol úo seni vírÀne ãansınlar  

 Meåeldir bu ki dirler ʽÀúil ol dívÀne ãansınlar 

 

 

                                                           
310 cismini: çeşmini FT. 
311 Dil-ÀvÀr: Dil-ÀvÀz FT. 
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2. Muúím-i mescid ol baùında dÀ’im óaúúı õikr eyle  

 Naàam erbÀb-ı ôÀhir menziliñ mey-òÀne ãansınlar 

 

3. TevellÀ vü teberrÀ ʽÀleminden ictinÀb eyle  

 Varıp sen ÀşinÀ ol óaúúa úo bígÀne ãansınlar 

 

[49b] Vücÿduñ derd-i ʽaşúıñla312 fenÀ mülkünde maóv it kim  

 BeúÀ esrÀrına vÀúıf olan merdÀne ãansınlar 

 

5. Var erbÀb-ı313 kemÀle MaóviyÀ ʽarø eyle eş‘Àrıñ 

 áareø ehli kelÀmıñ úo seniñ ifşÀ314 ãansınlar 

 

  212 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Reh-i cÀnÀn òayli demdir ey dil intiôÀrımdır  

 Te’essüf itmem ol Àhÿ-yı vaóşí çün şikÀrımdır  

 

 

                                                           
312 ʽaşúıñla: ʽaşú ile FT. 
313 erbÀb: esbÀb FT. 
314 ifşÀ: efsÀne FT. 
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2. Taòayyül eylemem rÿz u şebi dildÀrı gördükce  

 Anıñ zülf-i siyÀhiyle ruòı leyl u nehÀrımdır  

 

3. Kadiñ biñ nÀz ile cÀnÀ büyütdüm ravøa-i dilde  

 äu virdim Àb-ı çeşmimle nihÀl-ı i‘tibÀrımdır  

 

4. HezÀrÀn sÿziş-i óasretle her dem her zamÀn her şeb  

 Beni bülbül gibi nÀlÀn iden ol gül-ʽizÀrımdır315  

 

5. Bu naôm-ı pÀki tanôír316 eylemek óaddim degil amma  

 áazel ùaró itme NÀcí neyleyem pek eski kÀrımdır 

 

  213 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. PÀy-mÀl-ı esb-i nÀzıñ olmaàa dil òÀk olur  

 Her ãaf-ı müjgÀn-ı çeşm-i óasretim nemnÀk317 olur  

 

 

                                                           
315 gül-ʽizÀrımdır: nev-izÀrımdır FT. 
316 tanôír: tanzím FT. 
317 nemnÀk: hÀşÀk FT. 
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2. Kimde sevdÀ-yı ser-i zülfüñ olursa ʽuúdesi  

 DÀmen-i ãabr u şekíbi şÀneveş ãad-çÀk olur  

 

3. Genci àamda òastegÀnıñ itse Àh-ı sÿznÀk  

 Şu‘lesi Àteş-firÿz-ı òırmen-i318 eflÀk olur  

 

4. Ey gül-i nevreste sensiz çeşm-i firúat-bínime  

 Gÿşe-i kÀşÀne zindÀn gülşen ÀteşnÀk olur  

 

5. Ey kemÀn-ebrÿ Naôíf bí-çÀreye cevr eyleme  

 Bí-nevÀdır tír-i Àhı el-óaõer çÀlÀk319 olur 

 

 

  214 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

 

[50a] äanmasın zülf-i siyÀhın ey göñül ùÿmÀr mÀr  

 Eylemiş her tÀrını óaú kÿ320 içün dildÀr dÀr  

 

                                                           
318 òırmen: òarmen FT. 
319 çÀlÀk: çolak FT. 
320 kÿ:  kÿy FT. 
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2. İki ebrÿ úıblesiydi secdegÀh-ı ʽÀşıúan  

 Òaùùı geldi ol bütüñ şimdi olur nÀ-çÀr çÀr  

 

3. Meyve-i vaãlın gehí iôhÀr ider ol nev-nihÀl  

 Rÿnümÿde olmuyor ʽÀlemde baú her bÀr bÀr  

 

4. Sen teraóóum itmediñ ey gül fiàÀn u Àhıma  

 NÀle-i bülbül içün olmuş bütün gülzÀr zÀr  

 

5. Zehr-i merdüm-keşden ümmíd-i şifÀ itme ʽabeå  

 Olsa mümkün mi Fu’ÀdÀ saña hic aàyÀr yÀr 

 

  215 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

 

1. Müstaúar olmaz dil-i ʽuşşÀúda her bÀr bÀr321  

 Müstaúildir yÀrim ammÀ gÀh olur aàyÀr yÀr  

 

2. Ey göñül kÀm-ı cihÀn ister iseñ maùlab-res ol  

 ÒÀk-i pÀy-i yÀra ʽazm it durma çoú yalvÀr var  

                                                           
321 bÀr bÀr: yÀr yÀr FT. 
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3. Pek de úurbiyyet tedÀrik eyleme cÀnıñ yaúar  

 Áteş-i meşreb-yadında dÀ’imÀ oynar nÀr  

 

4. ÒÀùır-ı aàyÀrı ÀbÀd itmeden eyle óaõer  

 İncidirmiş dÀrını ta‘mír iden mi‘mÀr mÀr  

 

5. BÀà-ı ùab‘ıñda NiyÀzí naôm ile itme fiàÀn  

 BÀd-ı ãarãarveş òarÀb eyler imiş gülzÀr zÀr 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. O şÿòuñ pertev-i ruòsÀrı keyvÀnı çalar çarpar  

 SevÀd-ı şu‘le-i la‘l-i bedeòşÀnı çalar çarpar  

 

2. ÒayÀl-i ceyş-i müjgÀnından olmaz burc-ı dil òÀli  

 ÓarÀmi gözleri çoú kişver-i cÀnı çalar çarpar  

 

3. NigÀh-ı şÀh-bÀzı ùÀú-ı ebrÿdan sürüldükce  

 Degil ʽanúÀ hümÀ-yı şÀh-ı òÿbÀnı çalar çarpar 
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[50b] Sikenderveş meger sÿ-yı lebiñden322 òÀl-i hindÿlar  

 ÕülÀm-ı òaùùıñ içre Àb-ı óayvÀnı çalar çarpar  

 

5. äaúın dil virme Úudsí àamze-i mekkÀre-i yÀre  

 O cÀdÿ ãaòratü’l-cinnídir insÀnı çalar çarpar 

 

  217 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Düşdü ʽaşúıñla a kÀfir çoú ʽaõÀba göñlümüz  

 Eylemez àayri taóammül píc u tÀba göñlümüz  

 

2. Ateş-i cevriñ o rütbe úalbe te’åír itdi kim  

 Yandı sayò-ı àamda baú döndü kebÀba göñlümüz  

 

3. Úaddimiz olsa dü tÀ ebrÿyı ímÀ eyleriz  

 Pír olsaú daòi meyl eyler şebÀba göñlümüz  

 

4. Geldi imÀna o kÀfir gördügü dem óÀlimi  

 Hem murÀda irdi hem girdi åevÀba göñlümüz  

                                                           
322 lebiñden: lebinde FT. 
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5. Naômını tanôír eylersem ʽaceb mi RÀşidÀ  

 Pek muóibbdir VÀcid-i ʽÀlí-cenÀba göñlümüz 

 

  218 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün   

 

1. ʽÁşıú-ı şÿríde-óÀliz zÀrdır eglencemiz  

 Genc-i àamda derd-i ʽaşú-ı yÀrdır eglencemiz  

 

2. Eyleseñ endíşe yÀriñ323 zülf-i perçínin324 n’ola  

 Óal olunmaz ʽuúde-i düşvÀrdır eglencemiz  

 

3. áabàab u la‘lin o naól-ı nÀzik elbet oòşarız  

 Ùıfl-ı ʽaşúız síb ile gül-nÀrdır eglencemiz  

 

4. Bir bölük pervÀne-i bezm-i belÀ-yı miónetiz  

 Pertev-i şem‘-i ruò-ı dídÀrdır eglencemiz  

 

                                                           
323 endíşe yÀriñ: endíşeme yok FT. 
324 perçínin: perçemin FT. 
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5. äanmasın Síret bizi eglencesiz ehl-i hevÀ  

 Ney gibi her demde Àh u zÀrdır eglencemiz 

 

  219 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

[51a] CefÀ-yı cevri terk itmek nedir ol cilveger bilmez  

 Çocuúdur şimdilik ta‘yíb olunmaz òayr u şer bilmez  

 

2. Sebaú-òăní-i luùf u raómde bí-behredir ammÀ  

 CefÀ vü nÀza geldikde o meh-pÀrem neler bilmez  

 

3. Nedir óÀl-i dilim tír-i nigÀh-ı òÿn-feşÀnından  

 HemÀn ol meh kemÀn-ebrÿların her dem çeker bilmez  

 

4. Dilim tÀb-Àver-i sÿz u güdÀz-ı pÿte-i325 àamken  

 ʽAyÀr-ı úadrimi óÀlÀ benim ol símber bilmez 

 

5. Nedendir vÀdí-i bígÀne-gíde úalmış ol cÀnÀn  

 Ùaríú-i ÀşinÀyíden meger bir reh-güzÀr bilmez  

                                                           
325 pÿte: büte FT. 
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6. Begim kesb-i kemÀl itsen de gel cehl ile mevãÿf ol  

 Ki dehr-i sifle-perver úıymet-i ehl-i hüner bilmez  

 

7. Kümeyt-i kilk-i Nuãret nev-zemín-i şi‘r-i dürríde  

 Ùaríú-i pey-revíyi bilse de pek ol úadar bilmez 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. HengÀm-ı viãÀl ʽÀúıbet aàyÀre de úalmaz  

 EncÀma irer mevsim-i gül òÀre de úalmaz  

 

2. Bir şÿòuñ olur ol daòi dermÀnde-i ʽaşúı  

 İtdikleri ol şÿò-ı sitemkÀre de úalmaz  

 

3. Çoú kÿhken-i ʽaşúıñ irişdi sırra kÀrı  

 KuhsÀr-ı belÀ da dil-i bí-çÀre de úalmaz  
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4. AàyÀrıñ ider òÀne-i ümmídini rÿşen  

 Bir gice o meh ʽÀşıú-ı ÀvÀre326 de úalmaz  

 

5. Bir gün dükenür nÀle-i bülbül daòi Neylí  

 EncÀma irer mevsim-i gül òÀre de úalmaz 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. SÀàar-ı bintü’l-ʽineb hicrÀnınıñ maòmÿruyuz327  

 Arzÿ-yı vuãlatıñ328 çıúmaz òayÀl-i devriyiz  

 

[51b] Olmuşuz seng-i úaøÀnıñ bir nişangÀhı ʽayÀn  

 TÀ leked-òăr-ı felek müşkÿlünüñ maúdÿruyuz  

 

3. Dönmedi329 devrÀn bizimle úaldı óasret330 maóşere  

 SÀóa-i nÀ-kÀm içinde dilleriñ meksÿruyuz  

 

                                                           
326 ÀvÀze: ÀvÀra FT. 
327 maòmÿruyuz: mahrÿmuyuz FT. 
328 vuãlatıñ: vuslatının FT. 
329 Dönmedi: Dutmadı FT. 
330 óasret: hayret FT. 
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4. Úurb-ı vuãlat bulmadıú düşdük hevÀ-yı firúate  

 Kendi úadrin bilmeyen bir nÀ-òalef mecbÿruyuz  

 

5. Úılmaz iken şahlara úıldıú ʽadÿya ser-fürÿ  

 KÀmiyÀ iúbÀl ile gÿyÀ cihÀn meşhÿruyuz 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Derdimiz cÀnÀna söylenmiş devÀ söylenmemiş  

 MÀcerÀ söylenmiş ammÀ müddeʽÀ söylenmemiş  

 

2. Söylemişdim çekdigim ÀlÀmı bir bir yÀre hep  

 Birisin bilmez o ôÀlim gÿyiyÀ söylenmemiş  

 

3. Perçemi vaãfında eş‘Àrım görenler diyemez  

 Fenn-i331 ʽaşú üzre ʽaceb şeró-i belÀ söylenmemiş 

 

4. Vaãf-ı òÿbÀnda denilmiş niçe ta‘bír-i cefÀ  

 Sevdigim bilmem niçündür kim vefÀ söylenmemiş  

                                                           
331 Fenn: Metn FT. 
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5. Ayaàına dökülünce eşk-i çeşmim dídeler  

 CÿybÀr-ı serv el-óaú nÀ-becÀ söylenmemiş  

 

6. Úatlime ÀmÀdedir çeşmiñ dídem güldi332 didi  

 Meõheb-i ʽaşú içre aãlÀ òÿn-bahÀ söylenmemiş  

 

7. Söylenir itdikleriñ şimdi begim ÙayyÀre hep  

 Úalmamışdı gerçi dünyÀda cefÀ söylenmemiş 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Çarò elinden kimse yoú ʽÀlemde giryÀn olmamış  

 Dehr içinde var mıdır bir síne büryÀn olmamış  

 

2. Evveli derd u belÀdır Àòiri cevr u cefÀ  

 Kimse leõõet-yÀb olup333 ʽömründe òan-dÀn olmamış  

 

 

                                                           
332 güldi: geldi FT. 
333 leõõet-yÀb olup: bunda tad alıp FT. 
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[52a] Úanda bir dil ki anıñ derdiyle olmaz mübtelÀ  

 YÀ çeker gÀhí anıñ zaòmıyla pür-úÀn olmamış  

 

4. Ádemiñ ʽömri eger biñ yıl olursa ʽÀúıbet  

 Dem gelir ãan bir gice ʽÀlemde mihmÀn olmamış 

 

5. ŞemiyÀ bu ʽuúdeniñ óallinde ʽÀcizdir ʽuúÿl  

 Úanúı ʽÀkildir anıñ fikrinde óayrÀn olmamış 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Gidenler reh-i ʽaşúa334 başına derd-i belÀ almış  

 Bu yolda ser virenler bÀrını335 bÀd u hevÀ almış  

 

2. Delinmiş göz göz olmuş tír-i müjgÀnıyla ten gÿyÀ 

 Açılmış òÀne-i deycÿra revzen rÿşenÀ almış  

 

 

                                                           
334 Gidenler reh-i ʽaşúa: Reh-i ʽaşka gidenler FT. 
335 bÀrını: yÀrini FT. 
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3. Dökülmüş rÿyuna gísÿları baş gösterip her sÿ  

 Gidilmez şehr-i óüsne şimdi Ànı ejdehÀ almış  

 

4. Olur mı bikr-i neş’e hic za’il-i bezm-i ʽÀlemde  

 Demiyle pír-i meyden duòteriz336 pek çoú duʽÀ almış  

 

5. Dimiş nabôım ùutup dil òastasına ol ùabíb-i nÀz  

 äıcÀàım337 geçmiş ammÀ VÀãıfım berd-i cefÀ almış 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. ÒumÀr-ı bÀdeden mey-nÿşa ãor kim baú neler çekmiş  

 Biraz sürmüşse õevúin bir zamÀn da derd-i ser çekmiş 

 

2. RehÀ olsa n’ola ebnÀ-yı devrÀn338 zaòm-ı gerdÿndan  

 Ki yoúdur dÀr-ı dünyÀda cefÀsın ben úadar çekmiş  

 

                                                           
336 duòteriz: duòterin FT. 
337 äıcÀàım: SaçÀğım FT. 
338 devrÀn: gerdÿn FT. 
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3. PeríşÀní-i aàyÀra sebeb olmaú içün ʽÀşıú  

 Enín u nÀle-i efàÀn ile Àh-ı seóer çekmiş  

 

4. Úızıllıú ÀsumÀnda ãanma te’åír-i şafaúdandır  

 ŞerÀr-ı dÿd-ı Àhımdır ki tÀ eflÀka ser çekmiş  

 

5. TecÀhülden teàÀfülden gelip ol mest-i nev-sÀzım  

[52b] Dimiş ki var mıdır Neş’et gibi benden øarar çekmiş 

 

  226 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. KemÀlin bulmuş ol nevres nihÀlim pek güzellenmiş339  

 Fem-i ʽuşşÀúa lÀyıú meyve-i cismi ʽasıllanmış  

 

2. Turunc u síb-i bostÀnıñ çürütmüşler úıyÀs itme  

 O bir nev-bÀde-i terdir hemÀn cüz’íce340 allanmış  

 

 

                                                           
339 güzellenmiş: görülmemiş FT. 
340 cüz’íce: cür’etce FT. 
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3. Òaù-Àver ãanma ey dil sen ʽiõÀrın ol melekzÀrıñ  

 KitÀb-ı óüsnü bir bir òÀme-i úudretle tellenmiş  

 

4. Vezíri úıù‘a-gÿyÀ cismi bir ÀbÀdí kÀàıddır  

 Nuúÿù341 şeklinde her òÀli zer u zíverle óallanmış  

 

5. O serv-úÀmetiñ ãalındıàın ʽayb itme ey ʽÀşıú  

 HevÀ-yı ʽaşúla me’lÿf olaldan başı yıllanmış 

 

6. CihÀnda gerçi óüsnünde yegÀne çoú güzel ammÀ  

 Óabíbim ravøa-i Cennetde RıêvÀna bedellenmiş  

 

7. áazÀl-ı342 çeşmini vaãf itdigimçün343 ben o dildÀrıñ  

 Bu naôm u şi‘rim ey Feyøí yine òoşca àazellenmiş 

 

 

 

 

 

                                                           
341 Nuúÿù: Fakat FT.  
342 áazÀl: İzÀl FT. 
343 itdigimçün: itmegiçün FT. 



285 
 

  227 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Cÿş idelden beyt-i úalbimde òum-ı ãahbÀ-yı ʽaşú  

 Bir ʽaceb óÀlet getirdi nefsime sevdÀ-yı ʽaşú  

 

2. CÀh u çÀh u medó u õem yeksÀndır yanımda kim  

 Olmuşum Àşüfte-i àavùa-òor-ı deryÀ-yı ʽaşú  

 

3. Şíşe-i ʽÀrım úırıldı lÀ-ubÀlí meşrebim  

 Böyledir óaúúımda óükm-i óaøret-i dÀrÀ-yı ʽaşú  

 

4. ÔÀhirÀ vardır neşÀù-ı inbisÀùım òalú ile 

 BÀùınım ammÀ maúarr-ı şÿriş u àavàÀ-yı ʽaşú  

 

5. ÔÀhirimde gerçi yoúdur zaòm u dÀà-ı ôÀhire  

 BÀùınım òÀkister itmiş Àteş-i ʽuômÀ-yı ʽaşú  

 

6. Gizlidir344 düzaòm-ı maòfídir cihÀnda dÀà-ı dil  

 Vaãf u ta‘rífí ne mümkün nükte-i feóvÀ-yı ʽaşú  

                                                           
344 Gizlidir: gözlüdür FT. 
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[53a] ÕikriyÀ “men lem yezuú lem ya‘rif”345 olan óÀl-i dil  

 Òoş bilirsin úÀle gelmez ya nedir şekvÀ-yı ʽaşú 

 

  228 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Zír-i fesden dilberÀ oldu nümÀyÀn kÀkülüñ  

 Meh-cebíniñ üzre çoú gösterdi ʽÿnvÀn kÀkülüñ  

 

2. Zír-i fesde óabs idip yüz virme luùf it el-amÀn  

 Eyledi cem‘iyyet-i ʽaúlım346 períşÀn kÀkülüñ  

 

3. Her telinde gÿyiyÀ aãıldı bir tír-i úaøÀ  

 Baàladı her mÿyuna biñ merd-i meydÀn kÀkülüñ  

 

4. Rub‘-ı meskÿnı musaòòar itmege úaãd eylemiş  

 Kendi başına ider óükm-i SüleymÀn kÀkülüñ 

 

 

                                                           
345

 “Men lem yezuk, lem ya’rif”: “(Ölümü)Tatmayan bilmez” anlamında bir söz. İmam-ı Rabbani’ye 

ait olduğu rivayet edilir. 
346 ʽaúlım: ʽiúlim FT. 
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5. ÒÀke ãaldı sÀyeveş Àòir RefÀhí çÀkeriñ  

 Bir nefes güldürmedi bí-dín u ímÀn kÀkülüñ 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. BÀʽiå-i fikr u òayÀl-i ʽÀrifÀndır perçemiñ  

 MültecÀ-yı dÿd-ı Àh-ı ʽÀşıúandır perçemiñ  

 

2. ŞÀhısıñ iúlím-i óüsnüñ kimse itmez úíl u úÀl  

 Neyyir-ÀsÀ şu‘ledir cevher-feşÀndır perçemiñ  

 

3. Mülk-i fesden çıúdı celb-i dil içün her cÀnibe  

 Leşker-i ãaf-beste-i ecsÀd u cÀndır perçemiñ  

 

4. DÀnedir òÀl-i ruòuñ hem dÀmdır zülf-i òamıñ  

 Murà-ı şehbÀl-i òayÀle ÀşiyÀndır perçemiñ  

 

5. Merdüm-i çeşm-i Necíb-i zÀrının óasretgehi  

 Ferş-i semmÿr-ı siyÀh olmuş mekÀndır perçemiñ 
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  230 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bir zamÀn ben maórem-i her rÀzıñ oldum bilmediñ347  

 Bir zamÀn pÀ-mÀl-ı esb-i nÀzıñ oldum bilmediñ 

 

[53b] Bir zamÀn va‘d-i viãÀl itdiñ teàÀfül eylediñ  

 Bir zamÀn şÀyeste-i incÀzıñ oldum bilmediñ 

 

3. Bir dem oldu sen de cevr-i yÀr ile úan aàladıñ  

 Ben o demlerde seniñ dem-sÀzıñ oldum bilmediñ  

 

4. Sen de ôannım ben gibi bí-hÿşsın ey ʽandelíb  

 Bir zamÀn gülşende hem-ÀvÀzıñ oldum bilmediñ 

 

5. ʽAúlım aldıñ dün gice meclisde sen bir naàmede 

 MuùribÀ pek mübtelÀ-yı sÀzıñ oldum bilmediñ 

 

6. Naúd-ı cÀn ãarfın taʽahhüd eyledim yolunda ben  

 Cümle-i ʽuşşÀúdan mümtÀzıñ oldum bilmediñ 

                                                           
347 bilmediñ: bilmeden FT. 
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7. BÀşımı kÿy eyledim çevgÀn-ı dest-i nÀzıña  

 NÀşid-ÀsÀ sevdigim ser-bÀzıñ348 oldum bilmediñ 

 

  231 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Müsellem mülk-i ʽÀlem-i sürÿr mekkÀrdır kÀkül  

 Gürÿh-ı ehl-i derde óÀkim u serdÀrdır kÀkül  

 

2. Dü ãad saùr-ı sevÀd ammÀ muóarrer kilk-i mÿlarla  

 Ki levó-i sÀde-rÿda sÿre-i esrÀrdır kÀkül  

 

3. Degil illÀ muãavver resm-i dÿd-ı Àh dillerdir  

 Ser-i her mÀh-rÿda gör ki óÀlÀ vardır kÀkül  

 

4. Dü serverdür ki ol melek sevÀd-ı dehre mÀlikdir  

 Ki her dem hem-külaó-ı ùurra-i ùarrÀrdır kÀkül  

 

 

                                                           
348 ser-bÀz: sır-baz FT. 
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5. Vesím-ÀsÀ ãılÀ ehl-i kelÀm-ı ʽaãra her dürlü  

 Ki da‘vÀda güvÀh-ı ʽÀdilim derkÀrdır kÀkül 

 

  232 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Olmasa bu kevne hem-reng ʽÀrıø-ı dildÀre gül  

 Zíb u zínet virmez idi açılıp gülzÀre gül  

 

2. Servíler òÀk-i fütÀde oldu reftÀrıñ görüp 

 Düşdü sevdÀ-yı ruòuñla sevdigim bÀzÀra gül  

 

[54a] Úoúla fırãat variken úorúma gül maúsÿdıñı  

 Geçmeden ey ʽandelíb-i zÀr dest-i òÀra gül  

 

4. ÇÀk çÀk idip giríbÀnın úızarmazdı yüzü 

 BÀàda reşk itmese elbet o gül-ruòsÀre gül  

 

5. Eyledi nÀlÀn beni äÀ’ib bu şeb bir àonce-fem  

 BÀʽiå-i efàÀn imiş bildim hezÀr-ı zÀra gül 
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  233 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Derd-i ʽaşúa mübtelÀ bir nÀy bir ben bir göñül  

 ZÀr iden349 ãubó u mesÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

2. Daàlar ile ser-te-ser efàÀn ider óasret çeker  

 Naàme-perdÀz-ı cefÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

3. İbtilÀsın bildirir pür-òÿn derdim gösterir  

 Dersòăn-ı mÀcerÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

4. Zerd-i rÿdur hecr ile pek óastadır Àh itmede  

 Dem-be-dem óayret-fezÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

5. Her nefesde hÿş-ı derdim sırrını tefhím içün350 

 Derdòăh-ı bí-nevÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

 

                                                           
349 iden: ider FT. 
350 içün: ider FT. 
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6. Maórem-i ehl-i belÀ erbÀb-ı ʽaşúa píş-vÀ 

 DÀ’imÀ firúat-serÀ bir nÀy bir ben bir göñül 

 

7. Feyø-i MevlÀnÀ ile äafvet bu devr içre hemÀn  

 Derd-i ʽaşúa mübtelÀ bir nÀy bir ben bir göñül 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Bu şeb òülyÀ-yı zülfüñle dili bí-píc u tÀb itdim  

 Görünce tÀ seóer351 ãubó cemÀliñ terk-i òÀb itdim 

 

2. Añıp ruòsÀr-ı Àliñ döndü çeşmim ùÀs-ı pür-òÿna  

 Bezmde òÿn-ı eşkimden dolu nÿş-ı şarÀb itdim  

 

3. Yüz üzre mÀ’il-i òÀl-i ruòuñ ãad yüz úadar varmış  

 Bir ʽanber sübóa ile ben de bu yüzden óisÀb itdim  

 

[54b] MiyÀnıñ aldım Ààÿş-ı òayÀle òayli eglendim  

 Ne aàyÀra òaber virdim ne saña bir ʽazÀb itdim  

                                                           
351 seóer: be-seher FT. 
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5. Degildir ʽÀrıøı Àl-i ʽabÀnıñ352 şevúi göñlümde  

 Ezel bezminde ben Nevres o bÀba intisÀb itdim 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

 

1. Murà-ı dilimi dÀma düşürdüm yine kendim 

 Püskülli belÀdır sır-ı meh zülf-i kemendim  

 

2. HercÀyi niçün eylediñ aàyÀr ile ülfet  

 Sen yÀr-ı vefÀdÀrıñı terk itdiñ efendim  

 

3. Ateşkede-i ʽaşúda gör maóv-ı vücÿdum  

 ʽAks-i nigeh-i Àfete gÿyÀ ki sipendim  

 

4. Ey dil-i naàam píş-reví ùÿl u dirÀz it  

 RaúãÀn ola tÀ şevúe gelip serv-i bülendim  

 

5. Fevzí suòanım ùÿùí-i mu‘ciz-deme lÀyıú  

 Taúdím sezÀ bu àazel-i şÀh-pesendim 

                                                           
352 ʽabÀnıñ: ibÀdın FT. 
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  236 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Çekeli ùÿà-ı vezÀret ile rÀyet perçem  

 İttiòÀõ itdi fes iúlímin eyÀlet perçem  

 

2. Çekilince ruòuna òaùù-ı şeríf ol şÿòuñ  

 Yine kesb eyledi rıf‘atla ãadÀret perçem  

 

3. Ola şÿr Çin ile Maçine daòi sevdÀna  

 ÕulümÀta el aùıp eyler imÀret perçem  

 

4. Dökülüp mÀh-ı ruòı münòasif itmiş birden  

 Úoparır başımıza şimdi úıyÀmet perçem  

 

5. Niçe biñ dilleri berbÀd u períşÀn itdi  

 Dolaşır gerdene Àşüfte-úıyÀfet perçem  

 

6. Buña zihnim dolaşır mu‘cize mi yÀ efzÿn  

 Ser-i her mÿyuna bend itdi biñ Àfet perçem 
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[55a] Buña perçem mi dinür ãanki bir ejderhÀdır  

 İdiyor daòme-i óüsn üzre neôÀret perçem  

 

8. O şehiñ mihnet-i353 ma‘mÿre-i óüsn ü Ànın  

 Heme Àn itmededir óıfô u óimÀyet perçem  

 

9. Baña zencír-i cünÿn oldu yüzü aà olsun  

 Bu vecihden bize baòş eyledi şöhret perçem  

 

10. Seóeri Àh-ı cigergÀh ile olmuş tel tel  

 Yine kesb eyledi bir başúa leùÀfet perçem  

 

11. Dil-i sevdÀzedemiz şÀne miåÀli Seyfí  

 İdeli yÀrelidir baóå u óikÀyet perçem 

 

  237 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Eylese baòt-ı siyÀhım ile ülfet perçem  

 Düşürür göñlümü sevdÀlara elbet perçem  

                                                           
353 mülket: mihnet FT. 



296 
 

2. ŞÀh-ı òÿbÀndan alıp tÿà-ı vezÀret perçem  

 Úıldı mülk-i fesi kürsí-yi eyÀlet perçem  

 

3. Maàribídir ki çıúıp semt-i diyÀr-ı fesden  

 Şarú seróaddine dek úıldı seyÀóat perçem  

 

4. Çín-i ebrÿsuna ãarúındılıú eyler fesden  

 Mülket-i óüsn ideli neşr-i óükÿmet perçem 

 

5. Úalb-i ʽuşşÀúı úarışdırdı ʽArab ãaçı gibi  

 Zír-i fesden úılıp iôhÀr ol Àfet perçem  

 

6. Hüsn u òÀr-ı àam u ekdÀrı bıraúmaz süpürür  

 Olsa beyt-i dile çÀrub muóabbet-i perçem  

 

7. Úıl úadar eyleme ümmíd-i kerem ʽÀlemde  

 Viremez kel olanıñ başına zínet perçem  

 

8. Úıl ʽayıbsız n’ola olursa ŞefíkÀ şi‘rim  

 Ki virir ùab‘ıma ser-rişte-i úuvvet perçem 
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  238 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

[55b] O Yÿsuf-úıymetiñ bir dürlü úaçmazdım bahÀsından  

 ÒarídÀrÀn elin çekseydi zıll-i ibtilÀsından  

 

2. İãÀbet itdim ammÀ òÀline ta‘bír-i ʽanberde  

 Òaùın mişke müşÀbihdir didim tevbe ÒıùÀsından  

 

3. Taãavvur eyledikce sínesin Ààÿş-ı vuãlatda  

 Dil-i ʽÀşıú döner mir’Àt-ı Òurşíde ãafÀsından  

 

4. Varıp mey-òÀneye ferş-i óaãír-i ʽayş u nÿş itsek  

 Uãandıú zÀhid-i mescid-nişíniñ bu riyÀsından  

 

5. Ruò-ı sÀúí ne mihr-i ʽÀlem-ÀrÀdır ki ʽaks itse 

 Döner cÀm u hilÀli bedre te’åír-i øiyÀsından  

 

6. Emip354 gülnÀr-ı la‘lin eyleme Àzerde-i dendÀn  

 Ki cÀn virsek de ãoñra úurtuluş yoú diş kirÀsından  

                                                           
354 Emip: Anub FT. 
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7. Bu gülşende açılmaz àonce-i ümmíde ehl-i dil  

 Gelirse nefòa-i ʽÎsÀ daòi bÀd-ı ãabÀsından  

 

8. Viren bu Àb u tÀbı eşk u Àh-ı ʽÀşıúÀn ãanma  

 Sitanbul dilberi nÀzik olur Àb u havÀsından  

 

9. Bu rÿ-yı tÀbnÀk ile ne bÀàa cilve-ríz olsa  

 Gül-i Òurşíd olur işkefte õerrÀt-ı feøÀsından  

 

10. Baña pírÀn-ı devrÀn ile ülfet òoş gelir Òayrí  

 CihÀnıñ nev-cüvÀnÀn u ʽaùÀsız bí-vefÀsından 

 

  239 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Teng-meşrebsin levendim bÀde-òăr olduúça sen  

 Úabıña ãıàmazsın aãlÀ neş’edÀr olduúça sen  

 

2. Cümleden evvel getir yÀda beni ey bí-vefÀ  

 Va‘diñi incÀz içün ʽÀşıú-şumÀr olduúça sen  
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3. Pest olur Òurşíd úadri ey meh-i ʽÀlí-nijÀd  

 Gün-be-gün óüsnüyle ãÀóib-iştihÀr olduúça sen  

 

4. Híç fikr-i niyyeti355 gelmez dil-i pür-şÿòuma  

 Baña sulùÀnım ne àam ʽÀlemde var olduúça sen  

 

[56a] Ùÿùí-i ùab‘-ı Óasíb olsa n’ola şirín-edÀ  

 Ey úamer-ùal‘at ona356 ÀyínedÀr olduúça sen 

 

  240 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Berg-i gül-reng bulur ʽÀrıø-ı dil-cÿsundan  

 Sünbül Àşüfte olur zülf-i semen-bÿsundan  

 

2. Şehr-i BaàdÀd gibi kişver-i dil oldu òarÀb  

 O cüvÀnıñ sitem-i çeşm-i HülÀgÿsundan  

 

 

                                                           
355 niyet: nimet FT. 
356 ona: bana FT. 
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3. Naôarım gÀh ruò u gÀhice zülfünde úalır  

 BÀà-ı óüsnüñ geçemem lÀle-i şebbÿsundan  

 

4. Dilde kim ʽaşú ola ıømÀrı olur mı úÀbil  

 Şem‘iñ elbet görünür şu‘lesi fÀnÿsundan  

 

5. O períşÀna dÿçÀr olalı ʽaúl u fikrim  

 TÀr mÀr oldu períşÀni-i gísÿsundan  

 

6. Ka‘be-i óüsni n’ola úıble-i ʽuşşÀú olsa  

 Ùaú-ı miórÀb-ı be-dídÀrdır ebrÿsundan 

 

7. Deşt-i óüsnünde357 SeníóÀ o àazÀl-i nÀzik  

 Şekl-i vaóşet görürüm díde-i Àhÿsundan 

 

  241 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Bir lebi mül ʽÀşıúa dildÀr dirseñ işte sen  

 Óayret almış göñlüni nÀ-çÀr dirseñ işte ben358 

                                                           
357 óüsnünde: hüsn içre FT. 
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2. Òam-be-òam zülf-i siyÀh ʽÀlemde çeşmi fitneger  

 Var mıdır böyle perí mekkÀr dirseñ işte sen  

 

3. NÀr-ı óasret sínesin sÿz u kebÀb itmiş hele  

 Kimdir ol dil-òasta-i bímÀr dirseñ işte ben  

 

4. Cevr idip üftÀdesin dürlü cefÀya uàradan  

 Bí-mürüvvet dil-rübÀ her bÀr dirseñ işte sen  

 

5. ZÀr u zÀrí gÿşe-i tenhÀda Àh eyler müdÀm  

 İki çeşmi eşkle òÿnbÀr359 dirseñ işte ben  

 

[56b] NÀz ile Àgÿş ider Àheste àonce destesin  

 Reng-i gül hem-sínesi gülzÀr dirseñ işte sen  

 

7. TÀ seóer biñ derd ile bülbül gibi feryÀd iden360  

 Hecre úarşu ãubóa dek dilzÀr dirseñ işte ben 

 

                                                                                                                                                                     
358 ben: sen FT. 1-3-5-7-9. beyitlerde Fatin Tezkiresi çevirisinde “sen” redifi kullanılırken; mecmu‘ada 

“ben” kullanılmıştır. 
359 òÿnbÀr: cÿybÀr FT. 
360 iden: ider FT. 
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8. äormaz aãlÀ òÀùır-ı mecrÿó ôÀlim bir nefes  

 Úalbi ùaş yÀ Àhın pür-kÀr dirseñ işte sen  

 

9. Lüùfí söyle tekye-i àamlarda firúat cÀmesin  

 Var mı giymiş òırúa-i efkÀr dirseñ işte ben 

 

  242 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Kimseniñ sermÀye-i ÀrÀmı àÀret olmasın  

 Kimseler ÀvÀre-i deşt-i melÀmet olmasın  

 

2. Bir ser-Àmed dil-rübÀ gördüm didiñ gülzÀrda  

 Gördügüñ [ey] bÀd-ı ãubó ol serv-úÀmet olmasın  

 

3. KÀse kÀse zehr-i àam nÿş eyledim ʽaşúıñda ben361  

 Dest-i cevriñden neler çekdim şikÀyet olmasın  

 

4. áam yime bir gün irersin vaãlıma dirsin baña  

 Mev‘ud-ı vaãlıñ ãaúın rÿz-ı úıyÀmet olmasın  

                                                           
361 ʽaşúıñda ben: aşkın içün FT. 
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5. Ol úadar ÀmÀdedir çÀk-ı giríbÀn itmege362  

 Çeşm-i şÿòuñdan Naóífí’ye işÀret olmasın 

 

  243 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Óaúíúat gülşeninde gül de bülbül gibi der hÿ hÿ  

 Úamunuñ maúãadı Óaúú’dır gerek lÀ lÀ gerek lÿ lÿ  

 

2. GülistÀn-ı hüviyyetde ötüp hÿ hÿ diyen muràÀn  

 Ne hÿ hÿ dir ne yÿ yÿ dir ne bÿ bÿ dir ne hem cÿ cÿ  

 

3. MaʽÀrif gülşeninde363 bülbülüm diyen hezÀr amma  

 Kimi ʽaúʽaú kimi taãlaú364 kimi şaúraú kimi úÿ úÿ  

 

4. Bu keåret ʽÀleminde sırr-ı vaódet bilmesi müşkil  

 Bilir ancaú eúÀlím-i ʽaúÀyıúda gezen sÿ sÿ  

 

 

                                                           
362 itmege: itmede FT. 
363 gülşeninde: bahçesinde FT. 
364 taãlaú: lak lak FT. 
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[57a] ÓayÀtí baór-ı óayyıñ sÀóil-i pÀyÀn var ãanma  

 Bütün365 cÿ cÿya àÿ àÿ düşde366 itseñ sÿ-be-sÿ nÿ nÿ 

 

  244 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Büt-perestem dimezem saña göñül virsem Àh 

 Büt-perest olduàumu duydu cihÀn kÀfir Àh  

 

2. Bend iderse dil ol zülf-i òam-ender-òamına  

 ŞÀneveş belki anı úurtara bu baòt-ı siyÀh  

 

3. Yiter itdiñ yiter Àh bunca cefÀyı ôÀlim  

 N’olur itseñ baña bir kerre tebessümle nigÀh  

 

4. Dil-i vírÀnımı yıúdıñsa begim367 vÀr olasın  

 Seni mesrÿr ide her şÀm u seóer Rabb ilÀh  

 

 

                                                           
365 Bütün: Ne bu FT. 
366 düşde: -veş de FT.  
367 begim: benim FT. 
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5. ÇÀre ne sevdi seni ŞÀrıú-ı rüsvÀ-yı cihÀn  

 ʽAfv ile eyle ʽadÀlet eger itdiyse günÀh 

 

  245 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Şu‘Àʽ-ı şarú-ı vaãl-ı yÀr pür-şÿr oldu gitdikce  

 O şÿòuñ óüsn-i ʽÀlem-sÿz meşhÿr oldu gitdikce  

 

2. Felekde sínesin mecmÿʽa-i óakkÀke dönderdi  

 O mÀhıñ defter-i dÀàında mesùÿr oldu gitdikce  

 

3. Úırıldı şíşeveş seng-i àamıyla úalb-i üftÀde  

 HemÀn úaãr-ı dil-i aàyÀr ma‘mÿr oldu gitdikce  

 

4. Ne óikmet pertev-i luùfuñ diríà itmez iken evvel 

 O mihr u óüsn-i ʽÀlem-tÀba maàrÿr oldu gitdikce  

 

5. ÒumÀr-ı keyf-i vuãlat çekmezem dirdi Nedím ammÀ  

 ŞarÀb-ı şíve-i ʽaşúıñla maòmÿr oldu gitdikce 
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  246 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Göñülde Àteş-i óasret fürÿzÀn oldu gitdikce  

 Dü çeşm-i òÿn-feşÀnım ʽayn-ı ʽummÀn oldu gitdikce 

 

[57b] Yine bir mehveşiñ mecbÿr-ı óüsni oldum ʽÀlemde  

 Sipihr-i dilde mühr-i mihri tÀbÀn oldu gitdikce 

 

3. Elinden dÀd u feryÀd itmemek mümkün müdür zírÀ  

 CefÀsı ol mehiñ bí-óadd u pÀyÀn oldu gitdikce 

 

4. Çeker dil intiôÀr ãubó-ı viãÀl-i yÀri óasretle  

 DırÀzí-i şeb-i firúat nümÀyÀn oldu gitdikce 

 

5. NihÀyet yoú yem-i hicrÀna RÀtıb n’eyleyem bilmem  

 Uzandı sÀóil-i maúãÿd pinhÀn368 oldu gitdikce 

 

 

 

                                                           
368 pinhÀn: nihÀn FT. 



307 
 

  247 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Göñülde tÀbiş-i óasret nümÀyÀn oldu gitdikce 

 Tenimde renciş-i firúat firÀvÀn oldu gitdikce 

 

2. Çıúınca zülf fesden başúa revnaú buldu yÀr ammÀ  

 Benim şírÀze-i ʽaúlım períşÀn oldu gitdikce 

 

3. SeóÀb-ÀsÀ òaùù-ı nev úaplamış ruòsÀrını eyvÀh  

 O şÿòuñ mÀh-ı óüsn ü Àn pinhÀn oldu gitdikce 

 

4. O serv-úÀmete meyl itdi çoúdan ãu gibi göñlüm  

 Anıñçün díde-i àam-díde giryÀn oldu gitdikce 

 

5. Taãalluf itmem ammÀ RÀşidÀ böyle zemínlerde  

 Baña açmaú reh-i nÀ-refte ÀsÀn oldu gitdikce 
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  248 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. O şuò-ı nÀz-perver mÀh-ı tÀbÀn oldu gitdikce 

 Göñülde şevú-i mihri Àteş-efşÀn oldu gitdikce 

 

2. SilÀóşor olmuş ebr u àamzeler cellÀd-ı òÿn-rízi  

 Güzellik kişverinde mír-i mírÀn oldu gitdikce 

 

3. FirÀú-ı la‘li itdi ríze-i elmÀsveş te’åír  

 Cigerde dÀàlar kÀn-ı bedaòşÀn oldu gitdikce 

 

4. Açınca bÀdbÀn-ı óasreti ʽummÀn-ı eşkimden  

 Naôardan geştí-i ümmíd pinhÀn oldu gitdikce 

 

[58a] N’ola pey-revlik itse ʽÁrif maømÿn-ı perdÀza  

 Bu vÀdilerde Óamdí pek369 suòandÀn oldu gitdikce 

 

 

 

                                                           
369 pek: Beg FT. 
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  249 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Bilinmez niçe gündür ey ãabÀ yÀrim ne ʽÀlemde  

 Kimiñle ãalınır ol lÀle-ruòsÀrım ne ʽÀlemde  

 

2. ʽAceb kimlerle leb-ber-leb ãafÀlar itmede ol şÿò  

 Gül endÀmım efendim lebi gül-nÀrım ne ʽÀlemde 

 

3. Var ey bÀd-ı seóer cÀnÀnımıñ devlet-sarÀyına  

 Yatur mı òăb-ı istiànÀda óünkÀrım ne ʽÀlemde 

 

4. Kimiñ àam-òÀnesin rÿşen ider nÿr-ı cemÀliyle  

 Lebi àoncem benim yÀr-i vefÀdÀrım ne ʽÀlemde 

 

5. Gelir mi òÀùır-ı pür-nÿruna ben bendesi ÀyÀ  

 ʽAceb dir mi ki ol Peyreví bímÀrım ne ʽÀlemde 
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  250 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Saña ey úaşı kemÀnım olalı üftÀde  

 Dil-i bí-çÀre neler çekdigi gelmez yÀda 

 

2. Bí-vefÀlıúda seniñ şöyle kemÀliñ var kim  

 Yoúdur ey şÿò-ı cefÀ-píşe işiñ dünyÀda370  

 

3. Baúmadıñ ey gül-i nevreste miåÀl-i bülbül  

 Gice gündüz bu úadar eyledigim feryÀda  

 

4. Dün gice mest iderek ben òaber aldım aàyÀr  

 Seni Ààÿşuna çekmiş düşürüp tenhÀda  

 

5. Elvirir kÀkül-i òÿbÀn ile düşdüñ dÀma  

 Enverí371 úayd-ı belÀdan yeter ol ÀzÀde 

 

 

                                                           
370 dünyÀda: ziyÀde FT. 
371 Enverí: EnverÀ FT. 
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  251 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Kÿy-ı yÀri añdılar dildÀr geldi òÀùıra  

 Cenneti vaãf itdiler dídÀr geldi òÀùıra  

 

[58b] Gün batınca dün gice imsÀka niyyet itmedim  

 Bÿselerle itdigim ifùÀr geldi òÀùıra 

 

3. Der-kenÀr ile berÀt-ı óüsne ùuàra çekdiler  

 Òaù ile øabù itdigim timÀr geldi òÀùıra  

 

4. Bir pul itmez biñ àazel yÀriñ yanında añladım  

 Pÿseveş dil yanaraú dínÀr geldi òÀùıra 

 

5. ÔÀhir oldu cebhe-i rÿyunda Ra’fet nÿr u nÀr  

 YÀri gördüm ùavr-ı ÀteşzÀr geldi òÀùıra 
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  252 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Nigeh itmez o perí óÀl-i períşÀnımıza  

 Niçe raóm eyler ʽaceb díde-i giryÀnımıza  

 

2. Óaõer it ey dil-i şeydÀ o kemÀn-ebrÿdan 

 Tír-i müjgÀnı bütün úaãd idiyor cÀnımıza  

 

3. Felege virse tezelzül n’ola feryÀdımız Àh  

 Neler itdi sitemi síne-i sÿzÀnımıza  

 

4. äaúın ey ãÿfí-i òar bizleri ta‘yíb itme  

 Sebeb ol muà-beççedir çÀk-ı giríbÀnımıza  

 

5. Elem-i hecr ile RÀşid yine pervÀne gibi  

 Yanalım yaúılalım şem‘-i şebistÀnımıza 
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  253 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. ÒayÀl-i mÿr-ı òaùùıñla dönüp dil vÀdí-i372 nemle  

 SüleymÀnım òıridÀr-ı viãÀliñ olayım nemle 

 

2. Nem itmiş kÀkül-i boyayı dökmüş rÿy-ı nemnÀka  

 ReyÀóinzÀr-ı óüsnün eylemiş tezyín nim nemle  

 

3. Fütÿr írÀã ider gÿş eylesek dünyÀya gelmekden  

 ʽAceb taòvíf ider vÀʽiô bizi nÀr-ı cehennemle  

 

4. ViãÀliñ Àrzÿsuyla FirengistÀn gezmiş dil  

 Úızıl elmayı almış muàtenimden mÀl muàanımla  

 

[59a] SaʽídÀ eşk-i bülbül berg-i verde reng baòş eyler  

 ÙarÀvet-yÀb olur her àonce-i güller373 çünkü şebnemle 

 

 

                                                           
372 dil vÀdí: dildÀzí FT. 
373 güller: gül FT. 
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  254 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ÓÀlimi ʽarø it ãabÀ dildÀre Allah ʽaşúına  

 Sÿziş-i374 dilden òaber vir yÀre Allah ʽaşúına  

 

2. Ey ùabíb-i óÀõıú-ı nabø-ÀşinÀ-yı375 derd-i dil  

 Òasta-i hecrim baña bir çÀre Allah ʽaşúına 

 

3. Vir zekÀt-ı bÿse-i kÀlÀy-ı óüsn ü Ànıñı  

 SÀ’il-i der-kef-ʽaãÀ-yı zÀre Allah ʽaşúına 

 

4. Rÿşen itsin ôulmet-i şeb zinde-derÀn-ı àamı  

 Mihr-i rÿyuñ göster ey meh-pÀre Allah ʽaşúına 

 

5. ÒÀùır-ı ʽuşşÀúa ol gÀhí tesellí-baòş-ı cÿd  

 KÀrıñı cevr eyleme yek-pÀre Allah ʽaşúına 

 

                                                           
374 Sÿziş: Şÿriş FT. 
375 ÀşinÀ: ÀşiyÀn FT. 



315 
 

 

6. Bu tehí-ceyb-i viãÀl u cÀyi‘-i hicrÀna vir  

 Naúd-ı óüsnüñden şehÀ bir pÀre Allah ʽaşúına 

 

7. Óarf-ı vaãl-ı kÀkülüñ ketm it lisÀn-ı şÀneden  

 Keşf-i esrÀr eyleme aàyÀre Allah ʽaşúına 

 

8. Küşte-i sÀùÿr-ı òÿn-ríz-i nigÀh olsun göñül  

 Bismil-ÀsÀ ʽíd-i vaãl-ı yÀre Allah ʽaşúına 

 

9. Eylemişken vaãlıñ iúrÀr ile İsóÀú’a kerem  

 Var mı ol luùfa mecÀl inkÀre Allah ʽaşúına 

 

  255 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Göñül meyl eyledi şimdi yine bir tÀze cÀnÀne  

 MelÀóat mülkünüñ sulùÀnıdır ol çeşm-i mestÀne  

 

2. Açılır nÀz ile rÿyunda güller òande itdikce  

 Olur bülbül gibi üftÀdeler hep mest u óayrÀne  
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3. ZelíòÀ-yı zamÀndan bir nişÀn úalmış bu ʽÀlemde  

 Anıñçün eylerem cÀnım fedÀ ol cÀna dermÀne 

 

[59b] PeríşÀn zülfünü gördüm görelden pek períşÀnım  

 Daàıldı ʽaúl u fikrim başladım feryÀd u efàÀne  

 

5. Yanıp Mecnÿnveş sevdÀ-yı ʽaşúa şimdilik376 FÀtió  

 CemÀl-i şem‘-i yÀre olmada bí-çÀre pervÀne 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. áam çeker síneye dil şÿò-ı dil-ÀrÀ yerine  

 Nÿş ider òÿn-ı ciger bÀde-i óamrÀ yerine  

 

2. äaón-ı sínemde àam377 hecr u firÀúıñla şehÀ  

 Daàlar oldu nümÀyÀn gül-i zíbÀ yerine  

 

 

                                                           
376 şimdilik: şimdicik FT. 
377 àam: hem FT. 
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3. İtme ümmíd-i vefÀ ãaymaz o òÿnı bilirim  

 Lücce-i eşk-i teri mevce-i deryÀ yerine  

 

4. ʽÁdet-i meclis-i òÿbÀn budur ʽÀlemde  

 Òÿn-ı ʽÀşıú içilir sÀàar-i ãahbÀ yerine  

 

5. İtdim eglence bu şeb úaùre-i eşkim Sa‘dí  

 Aldadıp ùıfl-ı dili lü’lü’-i la la yerine 

 

  257 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Zehr urup sínedeki zaòmıma merhem yerine  

 KÀse kÀse içerim òÿn-ı dili dem yerine  

 

2. ʽAyş-ı yek-rÿzesi ãad-sÀle òumÀr-Àverdir  

 Úoyalım kim bu fenÀ bezmini ʽÀlem yerine  

 

3. O bütüñ naúş-ı bahÀriyye-i óüsnünde ÒudÀ  

 Bir güzel àonce úomuş gül yüzüñe fem yerine  

 



318 
 

4. NÀleler eyleyerek luùfuna irdik Àòir  

 Eyü ãarf olmuş imiş sÿziş-i nÀlem yerine  

 

5. Ùavrımız òayli pesendídedir ammÀ EsrÀr  

 Úomadı gitdi ol Àfet bizi Àdem yerine 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

[60a] Ümíd-i bÿse-i la‘liñle cÀnÀ ʽıyd-ı aêóÀde  

 Bıçaà-ı àamzeñe úurbÀn olur bu cÀn-ı üftÀde 

  

2. Ger iúbÀl eylemezseñ cÀme-i reng-i nev-ícÀde  

 Ne reng istersiñ ilbÀs-ı fiten-i ʽıydiyye378 ÀmÀde  

 

3. BahÀriyye nihÀl-ı úaddiñe379 giydikce Àú-ı sÀde  

 äanır zülfüñ gören sünbül biter serv-i temennÀde   

 

 

                                                           
378 ʽıydiyye: ʽıyde FT. 
379 úaddiñe: kadd ki FT. 
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4. Seniñ óüsn-i ÒudÀ-dÀdıñ gören mir’Àt-ı ʽÀlemde  

 Ne yüzle baúsın ÀyÀ bir daòi taãvír-i behzÀde  

 

5. NigÀh-ı iltifÀt ile kerem úıl pÀy-mÀl itme  

 Saña üftÀdedir bunca zamÀn Fenní-i şeydÀde 

 

  259 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Nÿr-ı ʽaynım tiz geçip ʽömr-i şitÀbÀnım gibi  

 Bir dem ÀrÀm itmedeñ bu çeşm-i giryÀnım gibi  

 

2. Úorkarım úaldıñ göñül sevdÀ-yı zülf-i yÀrda  

 Gördügüm yoúdur seni òÀb-ı períşÀnım gibi  

 

3. Raòne-yÀb olmaz yine dilde binÀ-yı ʽaşú-ı yÀr  

 Perde-i sínemde çÀk olsa giríbÀnım gibi  

 

4. Úaçma rÿóum böyle iósÀn ile gel Ààÿşuma  

 Síne dirler nÀmına bir ãadre gec cÀnım gibi  
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5. Cüst-cÿ-yı yÀrda cÿlar daòi şimdi KemÀl 

 Su-be-su olmuş revÀn eşk-i firÀvÀnım gibi 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Mümkün olsaydı eger taàyír-i kilk-i úudreti  

 Nesò iderdim levò-i ʽÀlemden kitÀb-ı óasreti  

 

2. CÀm-ı la‘lin nÿş iden bezm-i viãÀl-i yÀrda  

 Bir daòi çekmez cihÀnda hic òumÀr-ı firúati  

 

3. MÀh-rÿlar ey felek-meşreb sipihr-i óüsnde  

 İútibÀs itmekde òurşíd-i ruòuñdan zíneti  

 

[60b] Yoú temÀşÀ-yı ruò-ı rengíniñe tÀb-ı380 nigÀh  

 Ùÿùí-i úalbe virir mir’Àt-ı óüsnüñ óayreti  

 

5. Pey-rev olduñ NÀôımÀ ùab‘-ı hümÀ-yı RÀşid’e  

 SÀyesinde kÀm alırsın ger olursa himmeti 

                                                           
380 tÀb: tabʽ FT. 
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  261 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. KemÀn-ebrÿlarından yÀrimiñ òayli su’Àl oldu  

 Siyeh kÀküllerinden söz uzandı úíl u úÀl oldu 

 

2. Úurunca ãaón-ı sínemde ãaf-ı müjgÀnları ordu  

 Ne úanlar aúdı çeşmimden naãıl ceng u cidÀl oldu 

 

3. ʽAceb ta‘ríf olunmaz derde düşdüm bilmedim eyvÀh  

 ÒalÀã olmaú bu Àteşden baña emr-i muóÀl oldu 

 

4. Ne Òüsrev gördü bu derdi ne buldu çÀresin FerhÀd 

 ÚıyÀs itme benim çekdiklerim úısa miåÀl oldu 

 

5. EóibbÀda vefÀ yoú ÀşinÀ bí-gÀrdır381 Òayrí  

 Bu ʽÀlem bildigim ʽÀlem degil bilmem ne óÀl oldu 

 

 

 

                                                           
381 bí-gÀrdır: bígÀnedir FT. 
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  262 

 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Dil-i bímÀrı su’Àl itmege cÀnÀn geldi  

 Mürde-i hecr u firÀúa yeñiden cÀn geldi  

 

2. Derd-i firúatle zebÿn olmuş idim382 òayli zamÀn  

 Bu gün ol Àfeti gördüm baña dermÀn geldi  

 

3. Yine meh-tÀb idecek sen dil-i nÀlÀnda bu şeb  

 Burc-ı óüsnüñ meh-i tÀ-bendesi mihmÀn geldi  

 

4. BÀde ãun nÿş idelim õevú iderek ey sÀúí  

 Ki bu dem meclise cÀnÀn yine òan-dÀn geldi  

 

5. Úaçan İóyÀ gül-i ruòsÀre-i yÀri gördü 

 Def‘-i àam eyleyip ÀsÀyiş ile yan geldi 

 

 

 

                                                           
382 idim: idi FT. 
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  263 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

[61a] Bezm-i ‘aşúıñ telò olur Àh sÀàar-ı ãahbÀları  

 ʽÁşıúı dem-beste eyler sÀúí-i ra‘nÀları  

 

2. Mihr-i óüsnünde fürÿzÀn eylemiş mÀhdan çerÀà  

 Ol perí pervÀne itmiş ʽÀşıú-ı şeydÀları  

 

3. áamze-i cellÀdını ùabur gibi çekmiş o şÿò  

 Fitne-i ebrÿsı eyler úatlime ímÀları 

 

4. Cÿş eyler úorúarım ùÿfÀn-ı eşkim Nÿóveş  

 ʽÁlemi eyler ióÀùa çeşmimiñ deryÀları  

 

5. Rÿz-ı maóşer istemezsem óaúúımı ol şÿòdan  

 Faãl olunmaz RÀsimÀ òalúıñ diger da‘vÀları 
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  264 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Atınca nÀvek-i sertíz-i müjgÀn doàrudan doàru  

 O úaşı yañ çevirdi cÀna peykÀn doàrudan doàru 

 

2. Geçen Egriúapudan doàru geçdik sevr-úadlarla  

 ÒilÀfım yoú beóaúú-ı úadd-i cÀnÀn doàrudan doàru 

 

3. RaúíbÀ egri bügri semt-i cÀnÀnı dolaşmaúdan  

 ʽAdem semtine gitmek saña şÀyÀn doàrudan doàru 

 

4. Dü tÀ olsa sezÀ reşkiyle ʽar‘ar ãaón-ı gülşende  

 Sehí úaddim383 olunca geh òirÀmÀn doàrudan doàru 

 

5. Niçün ʽuşşÀúa doàru egri egri nim nigÀh itdiñ  

 Ne cürm itmişse söyle itme pinhÀn384 doàrudan doàru 

 

 

                                                           
383 úaddim: úadem FT. 
384 pinhÀn: nihÀn FT. 
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6. äalÀdır şÀʽirÀn-ı nükte-sencÀna bu vÀdíde  

 Reh-i tanôíre çıúsın işte meydan doàrudan doàru 

 

7. RecÀyi-i Şefíú u ʽİzzet’e pey-rev olup Mihrí  

 Reh-i naôma bu yolda oldu pÿyÀn doàrudan doàru 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. O nevreste nihÀliñ şÀò-ı ùÿbÀ úadd-ı dil-cÿsı  

 Şemím-i bÀà-ı Cennet síne-i ãÀf-ı semen-bÿsı  

 

[61b] O mÿlar kim dökülmüş zír-i fesden ʽÀrıø-ı yÀre385  

 ÓayÀt-efzÀ-yı ʽÀlemdir nesím-i çín-i Àhÿsı386  

 

3. Füsÿn-ı ʽilmin ferÀmÿş itdirir HÀrÿt u MÀrÿta  

 İki sehóóÀredir ʽuşşÀúa yÀriñ çeşm u ebrÿsı  

 

 

                                                           
385 yÀre: pÀka FT.  
386 Àhÿsı: gísÿsu FT. 
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4. NigÀhı dehşetinden lerze düşdü reb‘-i meskÿna  

 Anıñçün nÀfe-rízÀn oldu çíniñ óüsn-ı Àhÿsı387  

 

5. O şeh-bÀz-ı hümÀ-pervÀzı dil ãayd itmek isterdi  

 MaʽÀrif ãaydgÀhında olaydı zÿr-ı bÀzusı  

 

6. Görünce gerdeninde úumrıveş ùavú-ı siyehfÀmı  

 Çözüldü zümre-i erbÀb-ı ʽaşúıñ bend-i zÀnÿsı  

 

7. Kerímíniñ ne derd-i bí-devÀya düşdügün bilse  

 Ùutardı cümlesi ma‘zÿr-ı devrÀnıñ suòan-gÿsı 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

 

1. Girince gÿşe-i çeşm-i òayÀle dÀne-i òÀlí 

 SüveydÀ-yı dilimde dÀàdan yer úalmadı òÀlí  

 

 

 

                                                           
387 Àhÿsı: hevÀsı FT. 
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2. Şikest eyledi úadr-i hÀle-i fÀm-ı388 felek üzre  

 Ùaúındıúça o simín sÀúına zerrín-i òalòalı  

 

3. ÒudÀ göstermesin ùÀliʽ teveccüh itse edbÀra  

 HezÀr efsÿn ile bend eylesiñ rÀm olmaz iúbÀli  

 

4. Dil-i sÿzÀnımı pervÀneden ãor şem‘den ãorma  

 Bilir óÀl ehliniñ aóvÀlini elbet389 hem-óÀli  

 

5. CihÀnda òăhişiñ nÀ-kÀmlıú olsun hemÀn NÀfiʽ  

 Serír-i kÀmurÀníde dilerseñ ʽizz u iclÀli 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. İtme istiànÀ ile gel tíre-şeb ÀrÀmımı  

 Aç óicÀb-ı síne-i billÿru ãubó it şÀmımı  

 

 

                                                           
388 fÀm: nÀm FT. 
389 elbet: elbetde FT. 



328 
 

2. Sergüzeştin Úays ùayy itdirdi ʽaşúıñ ba‘dezín  

 DÀsitÀn-òăn-ı muóabbet ezber itsin nÀmımı  

 

[62a] Bÿs-ı ruòsÀrıñ terÀş-ı òaùùıña ta‘líú ile  

 Vaúf-ı hengÀm-ı ãabÀó eyle óuãÿl-ı kÀmımı  

 

4. Setr-i ÀåÀr-ı muóabbet eylesem de sínede  

 Keşf ider Àhım o meh-ruòsÀra şevú-i tÀmımı  

 

5. Óasret-i la‘liyle nÿş-ı mey ümíd itsem Naôíf  

 SÀúí-i àam eşk-i çeşmimle pür eyler cÀmımı 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Çerb u şírín olma òalúa loúmaveş yerler seni  

 Telò u güftÀr olma zírÀ ʽaúreb eylerler seni  

 

2. Cinsiñe sır söyleme cins-i óased anlardadır  

 CÀhdan çÀha atarlar ol birÀderler seni  
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3. ÒÀl-i òÿbÀna baúıp óÀliñ diger-gÿn eyleme  

 İbtidÀ ãayd itmek içün òayli yemlerler seni  

 

4. Var ise naúd-ı hüner iôhÀra úalúışma ãaúın  

 ʽÁúibet tezyíf iderler süfle-perverler seni 

 

5. Bÿmveş künc-i úanÀʽat390 ùutmaàa bu mı sebeb  

 Bülbül-ÀsÀ CÀmiyÀ ehl-i suòan dirler seni 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. ÚÀmetiñ serv-i sehí cÀnÀ ruòuñdur mim u he  

 Zülfüñ ʽanber la‘liñ amma hem-çü sin u kef u ra  

 

2. Hasta-i bí-tÀb-ı ʽaşúıñ oldum ey ʽÎsÀ nefes  

 Sendedir derd-i diliñ çünki devÀsı lam u ba  

 

3. Düşse gÿristÀn-ı ʽuşşÀúa reh-i cÀnÀn eger  

 Mürdeler ióyÀ ider çün ʽayn u ya vü sin u ya  

                                                           
390 úanÀʽat: ferÀgat FT. 
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4. Meclis-i yÀrÀna teşríf eyle bir kez391 sevdigim  

 Hep müheyyÀ çeng u nÀy u mim u ya vü dal u fa  

 

5. Rÿóuñu şÀd eyledi Sa‘dí-i meróÿmuñ hele  

 Naôm idip bu penc beyiti fa vü ya vü dat u ya  

                                                     

  270 

 FeʽilÀtün  (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

[62b] Her seóer rÿşen ider çeşm-i dil-i zÀrı ãabÀ  

 Getirip bÀd-ı hevÀ òÀk-i reh-i yÀrı ãabÀ  

  

2. Bÿy-ı gülden úafes-i bülbüli úoymaz òÀlí  

 Künc-i óasretde unutmaz o giriftÀrı ãabÀ 

  

3. Henüz açılmadı bir kimseye ol àonce-lebim  

 Daòi şemm eylemedi bu gül-i ruòsÀrı ãabÀ 

  

4.  Bulsa Çíne götürür şemme-i zülf-i siyehin  

 Terbiyet itmek içün nÀfe-i TÀtÀrı ãabÀ 

                                                           
391 kez: şeb FT. 
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5.  Ùurrası sünbülede beste-i zencír ister  

 VehbiyÀ úılma nevÀ-sencí-i eş’Àrı ãabÀ  
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Niçe ben olmayayım saña yana yana fedÀ  

 Kendüsin eyler iken şemʽaya pervÀne fedÀ 

  

2. Her ser-i mÿyuña ey şÿò-ı períşÀn-kÀkül  

 Dil-i ãad-çÀkveş olsun niçe biñ şÀne fedÀ 

 

3. CÀnı teslím iderim gelse òayÀliñ dilime  

 ÒÀnedÀn itse n’ola varını mihmÀna fedÀ 

  

4. Ol fedÀyí-i reh-i ‘aşú benim kim itdim  

 ‘Ömrümüñ mÀóaãalın bir şeh-i òÿbÀna fedÀ  

  

5. Seng-i ÀzÀrına ol ùıfl-ı cefÀ-Àmÿzuñ  

 Sırrını eylemesin mi dil-i dívÀne fedÀ 
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6. ÁsiyÀb-ı felekiñ gerdişi ‘aynımda degil  

 Eyledim kendimi bir Àfet-i devrÀna fedÀ 

  

7. İşte úoc başıña úurbÀn úuzıcaàım diyerek  

 Dem-i ‘ıyd eyleyelim392 cÀnımı cÀnÀna fedÀ 

  

8. ZÀhidiñ virdigi peymÀne şikest-Àver olup 

 SâúiyÀ eyle bize bir iki peymÀne fedÀ 

 

9. Nüh-ãadefde bu güher-pÀre-i naôma Vehbí  

[63a] Ola ãad-kevkeb-i dürrí gibi dür-dÀne fedÀ 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Mest-i nÀzım åıúlet-i bÿs u kenÀr itmem saña  

 Bezm-i ‘ayşı mÀye-i renc-i òumÀr itmem saña  

  

2. Seng-i ÀzÀrıñla mínÀ-yı dilim itdiñ şikest  

 Bilmiş ol ancaú a ôÀlim inkisÀr itmem saña  

                                                           
392 eyleyelim: eyleyeyim FT. 
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3. Teşne-leb úalsam da bu gülşende ey ebrÿ-siyeh  

 LÀleveş ‘arø-ı derÿn-ı dÀàdÀr itmem saña  

  

4. Ey felek bí-hÿde gösterme òamíde úaddiñi  

 Minnetim yoú úıl úadar teklíf-i bÀr itmem saña  

  

5. Feyø-i Óaú gibi degildir óÀside dirsem n’ola  

 Vehbíyim Vehbí niçe ben iftiòÀr itmem saña  

 

  273 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. ŞarÀb-ı dil-küşÀdan gördügüm õevú ü ãafÀdır hep 

 Fem-i muùribde gÿş itdiklerim óüsn-i edÀdır hep 

  

2. Sevip bir şÿò-ı bÀlÀ-úad belÀsın buldu dil ammÀ  

 Kimi gördümse bir öyle belÀya mübtelÀdır hep 

  

3. Òaù u gísÿya dinmek ‘anber-i sÀrÀ vü müşg-i Çín  

 KelÀm-ı òÀm u ta’bír-i òaùÀ-ender-òaùÀdır hep  
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4. İnanma sevdigim ‘arø-ı muóabbet itse de farøÀ  

 Güzeller gibi aóbÀb-ı zamÀne bí-vefÀdır hep 

  

5. Ten-i òÀkí dayanmaz rÿzgÀra gird-bÀd-ÀsÀ  

 CihÀnıñ VehbiyÀ ÀsÀyişi maóv u hebÀdır hep 
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

  

1. Dil olmasa perverde-i BihzÀd-ı muóabbet  

 Olmazdı bu ãÿret ile üstÀd-ı muóabbet  

 

2. Bülbül seóerí jÀle-i tesbíó idip elde  

 Tesòír-i gül içün çeker evrÀd-ı muóabbet  

  

[63b] Ey şÿò àam-ı úaddiñ ile şeróa-i sínem  

 Bir bir çemen-i ‘aşúda şimşÀd-ı muóabbet  

  

4. SeylÀb-ı şirişk393 eylemese sÿziş-i iùfÀ  

 DünyÀyı yaúar Àh-ı ‘alev-zÀd-ı muóabbet  

                                                           
393 şirişk: sirişk FT. 
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5. Bir Àfet-i şirín-deheniñ şevúine Vehbí  

 Oldum yine kÿh-ı àama FerhÀd-ı muóabbet  
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. NÀvek-i àamzesine sínemi itdim ÀmÀc  

 Çeşm-i TÀtÀrı yine ãabrımı itdi394 tÀrÀc  

  

2. Müşterí çıúsam aña şimdi bahÀ yetmez dir  

 KÀle-i óüsnüne ben virmiş iken böyle revÀc  

  

3. Ey gözüm nÿrı meded gel görelim inãÀf it  

 Çeşm-i bímÀrıñ içün òaste-dilim yoú mı ‘ilÀc  

  

4. ÇÀre-sÀz olma degil derdine dermÀn arıyor  

 Yoúlayıp nabøını itdimse kimi istimzÀc  

  

 

                                                           
394 itdi: eyler FT. 



336 
 

5. VehbiyÀ bÿse ümíd eyleme ol muà-beççeden  

 KÀfiriñ virdigi yoúdur şeh-i İslÀma òarÀc  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Rÿz-ı ‘ayş içün felekde mihr-i raòşÀndır úadeó  

 Bezm-i şebde devr-i dÀ’im mÀh-ı tÀbÀndır úadeó  

  

2. ÓÀ’iz-i úadeó-i muʽallÀ-yı neşÀù olmuş yine  

 Encümende bir ayaàıyla şitÀbÀndır úadeó  

  

3. äanma kim bí-hÿdedir cÿş-ı óabÀb-ı bÀdeyi  

 ‘Árıø-ı sÀúíye ãad-çeşm ile óayrÀndır úadeó  

  

4. Pür-mey-i gül-gÿn görüp ãandım dehÀn-ı yÀrda  

 Óoúúa-i yÀúÿtda la’l-i BedaòşÀndır úadeó  

  

5. VehbiyÀ elden bıraúmazsa n’ola rindÀn kim  

[64a] Dest-òoş-ı Òüsrev ü Cemşíd-i devrÀndır úadeó 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. Kilk-i úudret òaù-ı reyóÀnıñı nÀ-gÀh yazar  

 äafóa-i síneme medd-i elif-i Àh yazar  

 

2. Vaãf-ı rÿyuñda àazeller yazan ehl-i süòanıñ  

 Maùlaʽında kimi òurşíd kimi mÀh yazar  

  

3. Görse bu ãÿret ile münşí-i ŞehnÀme seni  

 Mülket-i ‘işvede òÿbÀna şehenşÀh yazar  

  

4. İkisin itse de bir yerde musavvir taórír  

 Serv-i bÀlÀyı úadiñde yine kÿtÀh yazar  

  

5. Levó-i mihr ü úamere İbn-i Nüceym-i gerdÿn  

 Úalem-i àırre ile rÿyuña EşbÀh yazar  

  

6. Hem-ser-i şír yazıp ‘aşúı ÓayÀtü’l-óayvÀn  

 ‘Aúl-ı pür-óíleyi dünbÀle-i rÿbÀh yazar  
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7. Oúudum metn-i uãÿl-i kütüb-i devletde  

 Úayd-ı óayåiyyet-i cehli sebeb-i cÀh yazar  

  

8. Sínedir kÀàıd-ı tesvídi debír-i çaròıñ  

 Anda naúş-ı emeli gÀh bozar gÀh yazar  

  

9. KÀtib-i maókeme-i óükm-i úaøÀ ey Vehbí  

 Úısmetim sehmini “er-rızúu ‘ala’llÀh” yazar 

 

  278 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

  

1. Bu síne belÀ-òÀne-i bí-revzenimizdir  

 Òurşíd-i øiyÀ-baòşı dil-i rÿşenimizdir  

  

2. CÀh-ı zeúan üftÀdesi dil-beste-i zülfüz  

 Zincirliúuyu anıñ içün meskenimizdir  

  

3. ÒÀliñle úanÀʽat ideriz mÿr-nihÀdız  

 Bir dÀnesi de girse ele òırmenimizdir  
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4. ÒÀkisterimizde gül açar şevú-i ‘izÀrıñ  

 Külòan daòi ey àonçe-i ter gülşenimizdir  

  

[64b] Rÿy-ı óasedi perde-i iòlÀsle mestÿr  

 Hep dost yüzünde görünen düşmenimizdir  

  

6. ÙÀʽat yoluna gitmege ‘azm eyledik ammÀ  

 ŞeyùÀn-ı laʽín gizli gezer reh-zenimizdir  

  

7. Vehbí giremez leşker-i Àşÿb-ı zamÀne  

 Peyàÿle-i ‘uzlet ki bizim me’menimizdir 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. O şÿòa ‘Àşıú-ı bí-çÀre derd ü miónetin söyler  

 DuçÀr olsa ùabíbe òaste elbet ‘illetin söyler  

  

2. Göñül yaàmÀsını ímÀ idermiş gÿşe-i çeşmi  

 Bucaú TÀtÀrdır remz ile gÿyÀ àÀretin söyler  
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3. Òaù-Àverler güõeşte óüsn ü Ànın yÀd ider gÀhí  

 MiåÀl-i merdüm-i müflis zamÀn-ı devletin söyler  

 

4. AmÀn meclisde ol şÿò-ı cefÀ-Àyín söyletme  

 SitemkÀrÀne vÀdílerle eski ‘Àdetin söyler  

  

5. Nefes almış meger bir vÀúıf-ı sırr-ı óaúíúatden  

 Ki ney erbÀb-ı óÀliñ úÀle gelmez niyyetin söyler  

  

6. ZebÀníler zebÀnından mı gÿş itmiş ‘aceb vÀʽiz  

 Ki her gün meclisinde nÀr-ı dÿzaò şiddetin söyler  

  

7. Eger vÀúiʽ ise devrÀnda Vehbí kÀmın almışdır  

 Mey ü maóbÿba dÀ’ir òalúa çoú keyfiyyetin söyler 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Síb-àabàab tÀze kim nev-bÀve-i almalıdır  

 Diş kirÀsın istemez şeftÀlÿsun almalıdır  
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2. Ortaya düşdüm deyü gÀhí miyÀnın úollayıp 

 Ol úul oàlunuñ gehí boynuna úol ãalmalıdır  

  

3. Külbe-i tÀríkimizde şem’a óÀcet úalmasın  

 Bizde aòşamlarsañ ey meh ãubóa dek úalmalıdır  

  

[65a] Saz çalarken meclise gelmiş dikilmiş menʽ içün  

 Şeyò efendiniñ ‘aãÀsın başına çalmalıdır   

 

5. Böyle gevherler çıúarmaú isteyen naôm-ÀşinÀ  

 VehbiyÀ baór-ı òayÀliñ úaʽrına dalmalıdır  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. KÀkülüñ dívÀnesin øabù eylemez zencírler  

 Úaşlarıñ maútÿlüne óÀcet degil şemşírler  

 

2. Münkesirdir òÀùır-ı ‘Àşıú nüvÀzişden ne sÿd  

 Şíşe-i işkesteye bí-hÿdedir taʽmírler  
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3. Gördü dil rü’yÀda çeşmiñden nigÀh-ı iltifÀt  

 Òayr ola hep ‘aynını telmíó ider taʽbírler  

  

4. Şeyò Efendi mÀ’il olmazdı o ùıfl-ı nevrese  

 Óasret-i õevú-i civÀní olmasaydı pírler  

  

5. VehbiyÀ mir’Àt-ı re’yiñ olsa da ãafvet-nümÀ  

 äÿret-i taúdírde óayrÀndır tedbírler  
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Bir gice yÀri çekip encümen-i cÀma düşür  

  CÀme-òăba gelicek bister-i ibrÀma düşür  

  

2. Òăb-ı òargÿşuna aldanma o ùavşÀn-beççeniñ  

 Ùaş yatardan gelip ulaşdıraraú dÀma düşür  

  

3. O períye saña pek geçdi ãıcaàım diyerek  

  Ne yaparsañ yapagör òalvet-i óammÀma düşür  
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4. Olsun olsun diyerek bÿs-ı lebiñ meyvesiçün  

 Nev-nihÀlim beni bÀrí ùamʽa’-ı òÀma düşür  

  

5. Òırmen-i óüsnüñi üftÀdelere bezl idicek  

 DÀne-i òÀliñi murà-i dil-i nÀ-kÀma düşür  

  

6. Düşme başdan úara deryÀ-yı heveskÀríye  

 Seyr-i fülk-i emeli bir güzel eyyÀma düşür  

 

[65b] Vaãl içün üstüne düşmek ise úaãdıñ Vehbí  

 Gündüz olmaz o mehiñ furãatın aòşÀma düşür  

 

  283 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Óabeş iúlíminiñ òÀl-i siyÀhıñ pÀdişÀhıdır  

 Muʽanber kÀkülüñ Fas mülketinde tÿà-ı şÀhídir  

  

2. ‘İzÀrıñ ãafóasında cÀ-be-cÀ erúÀm-ı resm-i òaù  

 Meger ‘Àşıúlarıñ müsvedde-i baòt-ı siyÀhıdır  
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3. Keşíde úaşlarıñ iki úılıc tímÀrıdır gÿyÀ  

 O òÿní gözleriñ ôÀlim ne merdüm-keş sipÀhídir  

  

4. Òurÿş-ı mevc-i óüsnüñ burc-ı Óÿtı eylemiş àarú-Àb  

 Ki mÀh ol baór-ı nÀz u şívede bir füls-i mÀhídir  

 

5. “Bi-óamdi’llÀh” ki feyø-i maʽrifetle zíver-i ‘irfÀn  

 Degildir ‘Àriyet ùabʽımda Vehbí-i İlÀhídir  
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Mücerred ãÿret-i ôÀhirde bir köhne úabÀmız var  

 Bizim bu çarò-ı aùlasda ne bím ü ne recÀmız var  

  

2. CefÀ-yı yÀrdan cevr-i felekden aàlarız her dem  

 Dü-çeşm-i òÿn-feşÀn ile dükenmez mÀcerÀmız var  

  

3. Göñül meczÿbdur dildÀr ammÀ cezb içün anı  

 Bizim de ‘aşú dirler bir úaví Àhen-rüyÀmız395 var  

                                                           
395 Àhen-rübÀmız: Àhen-rüyamız FT. 
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4. ÒaùÀ-yı müşge teşbíh eyledik evvel òaù-ı yÀri  

 Gidince revnaú-ı ruòsÀrı fehm itdik òaùÀmız var  

  

5. Bu kilk-i pür-füsÿndur VehbiyÀ òaãmı iden ilzÀm  

 HemÀn ibùÀl-i sióre Àbnÿsí bir ‘aãÀmız var  
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Nuúÿş-ı òaùù u òÀlin remz ile meknÿn yazmışlar  

 Úalem úaşıyla çeşmin ‘aynı ile nÿn yazmışlar  

  

[66a] İdince şÀh-ı ‘aşúa ãÿret-i óÀl-i dilim iʽlÀm  

 O şÿòı bÀña birúaç bÿseye medyÿn yazmışlar  

  

3. Yazanlar ãÿret-i LeylÀyı eyvÀn-ı muóabbetde  

 Beni bir ãÿret-i dívÀrda Mecnÿn yazmışlar  
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4. Òaù-ı cÀmı ãanırdım naúş-ı reng-Àmíz bí-hÿde  

 Períveşler meger ol şíşeye efsÿn yazmışlar  

 

5. Nuúÿş-ı òÀme-i úudret bozulmaz serden ey Vehbí  

 ‘Adÿlar gerçi kim óaúúımda gÿn-À-gÿn yazmışlar 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Áh bir muà-beççe àÀretger-i sÀmÀnımdır  

 Çeşm-i kÀfir-nigehi düşmen-i ímÀnımdır  

  

2. Áyet-i óüsn oúunur resm-i òaù u hÀlinden  

 Ùarz-ı İncíl ise de maʽní-i Úur’Ànımdır  

  

3. Çeşm-i bímÀrı àamıyla olalı dil-òaste  

 Ùabʽ-ı ‘ÎsÀ daòi óayret-keş-i dermÀnımdır  

  

4. Semt-i deyrinde dögüp sínemi nÀúÿs gibi  

 Eràanÿn naàmeleri nÀle-i efàÀnımdır  
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5. TÀr-ı zünnÀr ise de bÀʽis-i cemʽiyyet olup  

 Rişte-i perçemi şírÀze-i dívÀnımdır  

  

6. Var mı ol Àfet-i Rÿmuñ ‘acabÀ miåli deyü  

 Rÿm ili396 pÀ-zede-i mevkib-i seyrÀnımdır  

  

7. Görüp ol mÀhı fetíl aldı Fenerde Vehbí  

 Mÿm olan yanmaàa şemʽ-i dil-i sÿzÀnımdır  

 

  287 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

 

1. Úaşlarıñ menşÿr-ı óüsnüñde celí ùuàrÀ mıdır  

 Cebhe-i mihr üzre ‘aks-i àurre-i àarrÀ mıdır  

  

2. Ben de bilmem dÀne-i fülfül müdür kÀfÿrda  

 Gerden-i ãÀfıñda yÀ òod òÀl-i ‘anber-sÀ mıdır  

  

[66b] Rengi bir vechle rÿy-ı Àliñe beñzerse de  

 Gül bu gÿne ‘ıùr-ı şÀhíler gibi bÿyÀ mıdır  

                                                           
396 Rÿm ili: Rumeli FT. 
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4. Nev-òırÀmım bÀàa gel úarşuñda boy göstermesin  

 Serv-i raʽnÀ úadd-i dil-cÿyuñ úadar bÀlÀ mıdır  

  

5. Ùıfl-ı nÀzım zíver-i mehd-i feleksin rÿz u şeb  

 Mihr ü meh gird-i seriñde dÀye-i lala mıdır  

  

6. Bir gün inãÀf eyleyip incÀza meyl itmez misin  

 Heb mevÀʽíd-i viãÀliñ vaʽde-i ferdÀ mıdır  

  

7. Geldiñ Ààÿş-ı òayÀle cÀme-òăbımda bu şeb  

 Bilmem ey meh-rÿ ‘aceb rü’yÀ mıdır òulyÀ mıdır  

  

8. Mihr-i ruòsÀrıñ görünce àayrıya itmez nigÀh  

 ‘Áşıú-ı rÿşen-naôar hem-díde-i óarbÀ mıdır  

  

9. Òod-fürÿş olma óuøÿr-ı Àãafíde VehbiyÀ  

 äadr-ı devlet cÀy-ı ‘arø-ı tuófe-i vÀlÀ397 mıdır  

 

 

 

                                                           
397 vÀlÀ: kÀlÀ FT. 



349 
 

  288 

  FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. ÒÀl ü òaùùıñda niçe óüsn-i ‘ibÀrÀt oúuruz  

 EbruvÀnıñla nigÀhıñdan işÀrÀt oúuruz  

  

2. Görmedik síne-i ãÀfıñ gibi bir nüsòa-i pÀk  

 DÀ’imÀ ãÿret-i diúúat ile mir’Àt oúuruz  

  

3. SÀz-ı dehriñ biliriz perde-birÿn olduàunu  

 MuùribÀ bizde uãÿl ile maúÀmÀt oúuruz  

 

4. Müncelí olmadı gitdi şeb-i tÀrík-i emel  

 Bunca gündür ki MeãÀbíó ile MişkÀt oúuruz  

  

5. Devr-i ebvÀb iledir şimdi küşÀd-ı ÀmÀl  

 Biz hemÀn der-be-der olmuş da fütÿóÀt oúuruz  

  

6. Bilmedik ‘illetini õillet-i ehl-i hüneriñ  

 Gerçi úÀnÿn ile esbÀb-ı ‘alÀmÀt oúuruz  
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7. Úalmadı àayrı tekÀpÿya mecÀl ey Vehbí  

[67a] Oturup gÿşe-i ‘uzletde taóiyyÀt oúuruz  
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Çeşm-i merdüm-küşüne her müje bir tír virir  

 ‘Áşıú öldürmege ebrÿları şemşír virir  

  

2. Zülfi Àşüftesin eylerse de dívÀne-i ‘aşú  

 Yine yÀbÀna bıraúmaz ser-i zencír virir 

  

3. Henüz ol ùıfl-ı cefÀ-perver ü şirín-deheniñ  

 Leõõet-i bÿsesi õevú-i şeker ü şír virir  

  

4. Ceõb iden dÀ’ire-i vuãlata zerdir yÀrı  

 Òăce bí-hÿde bize nüsòa-i tesòír virir  

  

5. Cemʽ-i dívÀne n’ola kÿşiş iderse Vehbí  

 O şeh-i óüsne yazar óÀlini taúrír virir 
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  290 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Daàıtmış mÿy-ı zülfün rÿy-ı zíbÀya yaúışdırmış  

 Siyeh semmÿrını gül-penbe díbÀya yaúışdırmış  

  

2. NezÀketle çıúarmış ãırma telli perçemin ol şÿò  

 Ucun bükmüş de destÀr-ı muùallÀya yaúışdırmış  

  

3. O ser398 endÀmım uydurmuş boyunca òilʽat-i nÀzı  

 ÚabÀ-yı sebzfÀmın úadd-i bÀlÀya yaúışdırmış  

  

4. ÒitÀm-ı óüsne òaùù imøÀ-yı óüccetdir bilir ammÀ  

 Ne çÀre òÀtem-i laʽlin o imøÀya yaúışdırmış  

  

5. Siyeh destÀr ãarmış aú ‘abÀ giymiş yine zÀhid  

 Bu esbÀb-ı riyÀyı şekl-i taúvÀya yaúışdırmış  

  

6. Zemíne ãıàmayıp kizb-i müneccim çıúmış ÀfÀúa  

 Dürÿà-ı bí-fürÿàı tÀ æüreyyÀya yaúışdırmış399 

                                                           
398 ser: serv FT. 
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7. TenÀsüb ãanʽatıyla òÀmesin der-dest idip Vehbí  

 Yine maʽnÀyı lafôa lafôı maʽnÀya yaúışdırmış  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

[67b] Kes raúíb-i kÀfiri çengÀle ur meydÀna aã  

 Tíàiñi şÀh-ı cihÀnım ‘arş-ı istiósÀna aã  

  

2. ŞehsüvÀrım ãayd-ı şÀhín-i nigÀhıñdır diyü400  

 LÀyıú-ı fitrÀk görmezseñ daòi bir yÀna aã 401 

  

3. İtmeyip aàyÀr ile úaùʽ-ı nizÀʽ-ı ‘aşú-ı yÀr  

 Sen yine ey dil bu daʽvÀyı der-i cÀnÀna aã  

 

  

                                                                                                                                                                     
399 Bu beyitin K nüshasında olmadığı Yrd. Doç. Dr. Ahmet YENİKALE’nin çalışmasında 

belirtilmiştir. Mecmu‘a ile K nüshasının uyuştuğu görülmektedir.(6: -K.  [124] M.VI/40, FB.103a, 

K.36a) Sünbül-zâde Vehbî Dîvânı, Hazırlayan: Yrd. Doç. Dr. Ahmet YENİKALE  

400 diyü: göñül FT. 
401  Bu beyitin K nüshasında olmadığı Yrd. Doç. Dr. Ahmet YENİKALE’nin çalışmasında 

belirtilmiştir. Mecmu‘a ile K nüshasının uyuştuğu görülmektedir.( 2: -K. [131] M.VI/42, FB.104a, 

K.37b) Sünbül-zâde Vehbî Dîvânı, Hazırlayan: Yrd. Doç. Dr. Ahmet YENİKALE  
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4. áayret-i murà-ı şeb-Àvíze baúıp da kendiñi  

 ÚÀmet-i dilber gibi bir naòl-i ‘Àlí-şÀna aã  

  

5. Boynuma olsun vebÀli tÀr-ı zülf bend idip 

 Bu dil-i ÀvÀreyi var gerden-i òÿbÀna aã  

  

6. Naúd-i ‘aúlım aldıñ evvel al metÀʽ-ı ãabrı da  

 Ey büt-i kÀlÀ-fürÿşum gÿşe-i dükkÀna aã  

  

7. VehbiyÀ sen de bu naôm-ı heft-beyt-i dil-keşi  

 İftiòÀr ile cidÀr-ı Kaʽbe-i ‘irfÀna aã  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Díde-i pür-òÿnı úıl ol çeşmesÀr-ı cÀna ‘arø  

 ‘Ayní ile mÀcerÀ-yı ‘aşúı it cÀnÀna ‘arø  

 

2. ‘Arøa girmiş dirler ol şÀh-ı cihÀnımla raúíb  

 Úorúarım esrÀr-ı óüsnüñ eylemiş nÀ-dÀna ‘arø  
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3. JÀle ãanma tÀb-ı òacl ile ‘araú-ríz olmada  

 ‘Árıø-ı òoy-kerdesin úılmış gül-i òan-dÀna ‘arø  

  

4. Maóøar-ı memhÿrveş óÀl-i dílim iʽlÀm içün  

 Síne-i pür-dÀà itdim ol şeh-i òÿbÀna ‘arø  

  

5. Sÿzişim bir şemʽ-i bezm-ÀrÀ-yı óüsne bu gice  

 Eyledim pervÀne-ÀsÀ ben de yana yana ‘arø  

  

6. Ruòlarında gösterip zülfin o kÀfir muà-beççe  

 Rişte-i zünnÀr ider dil-beste-i402 ímÀna ‘arø  

  

7. VehbiyÀ terfíʽ-i úadr u şÀnıña rÀàıb olur  

[68a] Eyle bu naôm-ı bülendi ãadr-ı ‘Àlí-şÀna ‘arø 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Òilúat-i insÀndan taóãíl-i ‘irfÀndır àaraø  

 äanma ekl ü şurble terfíh-i óayvÀndır àaraø 

                                                           
402 dil-beste: leb-beste FT. 
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2. ÒÀne-i tÀrík resminde yapılmış síne kim  

 Anda íúÀd-ı çerÀà-ı nÿr-ı ímÀndır àaraø 

  

3. Her varaúdan Àyet-i tevóíd oúur ehl-i naôar  

 Çeşm-i kÿteh-bín ãanır seyr-i gülistÀndır àaraø 

  

4. Şarúa àarba zer-resen-i403 òurşídi bu devrÀnda  

 Kimse bilmez gerçi gün gibi nümÀyÀndır àaraø  

  

5. VehbiyÀ ‘arø-ı hünermendí degildir maúãadım  

 Bu suòandan keşf-i remz-i naôm-ı Úur’Àndır àaraø  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Bir ùaraf serv-i çemen ol úadd-i bÀlÀ bir ùaraf  

 Bir ùaraf gül yÀsemen ol rÿy-ı zíbÀ bir ùaraf 

 

  

                                                           
403 zer-resen: verzíş FT. 



356 
 

2. TÀze tÀze bÀà-ı óüsnünde leùÀfet gösterir  

 Òaùù-ı şebbÿ bir ùaraf zülf-i semen-sÀ bir ùaraf  

  

3. Nev-òırÀmÀnı uzaúdan seyr ider üftÀdeler  

 Durmuş aʽlÀ bir ùaraf gülşende ednÀ bir ùaraf 

  

4. Ber-ùaraf olsun ki zÀhid bezmimizde yoú yeri  

 Bir ùaraf rindÀn dizilmiş cÀm-ı mínÀ bir ùaraf 

                                                    

5. VehbiyÀ her naôrası dünyÀ vü mÀ-fíhÀ deger  

 Geçmem ol şÿò-ı cihÀndan olsa dünyÀ bir ùaraf 
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

 

1. äayda gitdi yanına kelp raúíbi ùaúaraú  

 Úaldı üftÀdeler ardınca uzaúdan baúaraú  

  

2. Geçdi pür-Àteş ile berú gibi yanımdan  

 Òırmen-i ãabr u úarÀr-ı dil-i zÀrı yaúaraú  
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[68b] Belki ol serv-i òırÀmÀnı görür gülşende  

 PÀyına gönderelim cÿy-ı sirişki aúaraú  

  

4. Girmesin meclis-i rindÀna dayaú baã sÀúí  

 Úapuya şeyò diñeldikce ‘aãÀsın úaúaraú  

  

5. VehbiyÀ bezme çek ol mest-i şarÀb-ı nÀzı  

 Geçirirsin söziñi bir iki sÀàar çaúaraú 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Kendüñi ey dil varıp mey-òÀnede bir yana çek  

 SÀúí-i mestiñ elin ùut sofra-i biryÀna çek  

  

2. Teşne-leb úaldıñ ciger-òÿn eyledi óasret seni  

 BÀde-i laʽlin bulursañ bÀrí úana úana çek  

  

3. HÀle-ÀsÀ úaddiñi òam itse de cevr-i felek  

 Her gice bir mÀh-rÿyı síne-i ‘uryÀna çek  
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4. Áh ey ôÀlim miyÀnıñ síneye çeksem de ben  

 Òançer-i òÿn-ríz isterseñ o demde cÀna çek  

  

5. Dest-i àamdan bu keş-À-keşler nedir ãahbÀ içün404  

 Çekme Àh ey rind-i mey-keş naʽre-i mestÀne çek  

  

6. BÀr-ı destÀr-ı girÀn ile çekilmez åıúletiñ 

 Sen de inãÀf eyle zÀhid kendiñi mízÀna çek  

  

7. Baóå iderse cÀh-ı tevfíúe úalem-keş VehbiyÀ  

 EbruvÀn-ı yÀrveş ùuàrÀları şÀhÀne çek  
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Alırdım intiúÀmın çÀk-çÀkí-i giríbÀnıñ  

 Gireydi Àh ôÀlim destime bir kerre dÀmÀnıñ  

  

2. Lebiñ dünyÀyı tesòír eylemişdir ey perí bilmem  

 Òaù-ı laʽliñ midir naúşı ‘aceb mühr-i SüleymÀn'ıñ  

                                                           
404 içün: içip FT. 
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3. Daàıtdı rÿzgÀr evrÀúını mecmÿʽa-i şevúiñ  

 Meded şírÀze-bend olsun ser-i zülf-i períşÀnıñ  

  

[69a] Bu düzdíde nigehle àamzeler ey Àhÿ-yı vaóşí  

 Çeker lemóü’l-baãarda sürmesin çeşm-i àazÀlÀnıñ  

  

5. Úızıl elmayı ùutdu nÀm síb-i àabàabıñ kÀfir  

 Yetişdi portaúala şöhret-i tÀríò-i pistÀnıñ  

  

6. Elin öpdürse sÀúí bezm-i meyde nuúle óÀcet yoú  

 Nedir ‘unnÀbdan farúı o engüşt-i muóannÀnıñ 

 

7. Be-nÀy-ı405 ‘Àlem-i Àb olduàundan tevbe-i ãahbÀ  

 Olur peymÀn seylÀbı esÀs-ı ‘ahd ü peymÀnıñ  

  

8. Bir iki tÀze Saʽdíniñ GülistÀnın oúur gördüm  

 Çıúardım maʽní-i õevúin bugün seyr-i gülistÀnıñ  

 

  

                                                           
405 nÀy: nÀm FT. 
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9. Ne dirsin VehbiyÀ sen cümlesin görmüş geçirmişsin  

 Mey ü maóbÿbdan àayrı ãafÀsı var mı dünyÀnıñ  
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 FeʽilÀtün (FÀʽilÀtün)/ FeʽilÀtün / FeʽilÀtün / Feʽilün (Faʽlün) 

  

1. Düşünce çÀh-ı ümíde õeúan õeúan diyerek  

 Kemend-i zülfe ãarıldım resen resen diyerek  

  

2. O nÀzenín úuzıcaú ùıfl-ı şír-òăre iken  

 Lebin emerdim a yavrum leben leben diyerek  

  

3. MiåÀl-i sÀye düşüp pÀyına o serv-úaddiñ  

 KenÀra çek yüri ey dil çemen çemen diyerek  

  

4. O şÿòa cÀn u dili başúa başúa ‘arø itdim  

 Efendim istedigiñ al begen begen diyerek  

  

5. Derÿn-ı bÀàda geh síne geh gerdenini  

 Açıp uãÿl ile öpsem semen semen diyerek  
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6. Raúíbe olmadı nÿş-ı zülÀl-i laʽli naãíb  

 Egerçi úurudu aàzı dehen dehen diyerek  

 

7. Ne yapdı ise hele yapdı zÀhidi Vehbí  

 Çıúardı bezm-i ãafÀdan ya sen ya ben diyerek  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

[69b] Verd-i ter şermende-i reng-i ‘izÀrıñdır seniñ  

 LÀleler ãaón-ı çemende dÀàdÀrıñdır seniñ  

  

2. Mest-i nÀzım mihr ü meh iki úadeódir bezmiñe  

 Nuh felek ser-geşte-i renc-i òumÀrıñdır seniñ  

  

3. Mÿ-be-mÿ Àbisten-i Àşÿp olan gísÿ-yı şeb  

 SÀye-i zülf-i siyÀh-ı müşgbÀrıñdır seniñ  

  

4. Ôulmet-i òaùù-ı siyeh úılmış ióÀùa sÿ-be-sÿ  

 Áb-ı óayvÀn işte laʽl-i òoş-güvÀrıñdır seniñ  
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5. ‘Aks-i rÿyuñ düşmesin mir’Àta bilmez úadriñi  

 Díde-i óayrÀniyÀn ÀyínedÀrıñdır seniñ  

  

6. Her şeb ey òurşíd-ùalʽat díde-i óasret-keşÀn  

 äubóa dek encüm-şumÀr-ı intiôÀrıñdır seniñ  

  

7. Úanúı bülbüldür demişsin böyle feryÀd eyleyen  

 Gül-ʽizÀrım Vehbí-i nÀlÀn u zÀrıñdır seniñ  
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. Her sözünde olsa biñ dürlü yalanı şÀʽiriñ  

 Setr ider ‘aybın yine óüsn-i beyÀnı şÀʽiriñ  

  

2. BÀrí üstünde sipÀhílik bulunmazsa daòi  

 Bir úılıc tímÀrdır tíà-i zebÀnı şÀʽiriñ  

  

3. Bü’l-ʽacebdir kim olurken ekåeri maóbÿb-dost  

 Bikr-i maømÿnı sever ùabʽ-ı civÀnı şÀʽiriñ  
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4. Ùaʽn iderler bÀde-i maóbÿba meyl ü şevúine  

 Òalú inãÀf eylemez mi yoú mı cÀnı şÀ’ʽriñ  

  

5. ÒÀnumÀn-ı ‘ırø u nÀmÿsı yaúar bir hicv ile  

 El-óaõer şiddetli Àteşdir lisÀnı şÀʽiriñ  

  

6. Cevher olsa sÀde vezn ile çekilmez doàrusu  

 Naôm-ı nÀ-sencíde-i tabʽ-ı girÀnı şÀʽiriñ  

  

7. Vehbí-i zÀrıñ efendim àayrı dest-Àvízi yoú  

[70a] YÀ àazeldir yÀ úaãíde armaàÀnı şÀʽiriñ  

 

  301 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Var ey zülf-i siyeh òÀne-be-dÿş u nÀbe-sÀmÀn ol  

 PeríşÀn eylediñ ôÀlim beni sen de períşÀn ol  

  

2. Geçerseñ ey òayÀl-i yÀr şeh-rÀh-ı muóabbetden  

 Göñül dirler bizim bir tekyemiz var anda mihmÀn ol  
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3. Ser-i bÀlínine bir kerre gel bu òaste-i hecriñ  

 Baúıp ey bí-vefÀ itdikleriñ cevre peşímÀn ol  

  

4. Uãandıú aàlamış çehreyle ol vech-i ‘abÿsuñdan  

 Be hey ãÿfí nedir bu bed-edÀ bir gün de òan-dÀn ol  

 

5. Niçün ey muà-beççe kÀşÀne-i Vehbíye gelmezsin  

 A kÀfir gel406 bu şeb bÀrí hem-Àgÿş-ı müselmÀn ol 
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 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

   

1. GÀh vaʽd u geh niyÀz u gÀh ibrÀm eyledim  

 Neyledimse eyledim yÀri hele rÀm eyledim  

  

2. Geh ‘izÀrın fikr idip geh zülfüni yÀd eyleyip 

 Her ne óÀl ise yine bugün de aòşÀm eyledim  

  

3. Ol hilÀl-ebrÿyı bedr olduúda çekdim síneye  

 Bu felekden gördügüm noúãÀnı itmÀm eyledim  

                                                           
406 A kÀfir gel: Aña kÀfir VD. 
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4. Ùaʽn-ı óÀsidle derÿn-ı sínemi òÀtem gibi  

 ÇÀk çÀk itdimse de ‘Àlemde bir nÀm eyledim  

  

5. Áàa düşmüşken o vaóşí Àfet ey Vehbí hemÀn  

 äayd içün ríş-i sefídi bir ‘aceb dÀm eyledim 
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Belin úocmaú içün bir Àfet-i àaddÀra çarpıldım  

 Gehí şemşírine geh òançer-i òÿn-òăra çarpıldım  

  

2. Raúíb-i dív cin ùutmuş gibi pür-ıøùırÀb olmuş  

 İşitmiş kim ben ol şÿò-ı perí-ruòsÀra çarpıldım  

 

[70b] Ne efsÿn itdi bilmem bir baúışla çeşm-i cÀdÿsı  

 Gidip ‘aúlım başımdan àamze-i seóóÀra çarpıldım  

  

4. MetÀʽ-ı vaãlı virdi àayra naúd-i ‘aúlım almışken  

 ZiyÀna uàradım bir şÀhid-i bÀzÀra çarpıldım  



366 
 

 

5. Gelirken òÀneme yÀri çevirmiş VehbiyÀ aàyÀr  

 İşitdikde telÀşımdan der ü dívÀra çarpıldım  
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 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

  

1. DívÀne dili zülf-i semen-sÀya düşürdüm  

 ŞehbÀl-i HümÀ'dan serime sÀye düşürdüm  

  

2. Laʽl-i lebi şevúiyle òurÿş eyledi eşkim  

 Ol gevher-i õí-úıymeti deryÀya düşürdüm  

  

3. Bu ince miyÀn ile görelden o úul oàlun  

 Bende úul olup başımı ortaya düşürdüm  

  

4. Bir muà-beççe evrÀú-ı dili úıldı períşÀn  

 Ol muãóafı óayfÀ kef-i tersÀya düşürdüm  

  

5. Virdim yine bir seng-dile göñlümi Vehbí  

 Bilmezlik ile şíşemi òÀrÀya düşürdüm 



367 
 

  305 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü /Faʽÿlün 

  

1. Áşüfte vü ser-dÀde-i píç ü òam olaydım  

 Tek cebhe-i yÀra dökülen perçem olaydım  

  

2. İşkeste olursam da düşüp seng-i cefÀya  

 SÀàar gibi sÀúí ile fem-der-fem olaydım  

  

3. Ancaú olup üftÀde gül-i ‘Àrıø-ı yÀra  

 SÀ’ir yere düşmezdim eger şebnem olaydım  

  

4. Tír-i nigehiñ urdu dile bÀrí deseydi  

 Bir gün ãarılıp yarasına merhem olaydım  

  

5. Terk itmez idim cennet-i İstanbulı Vehbí  

[71a] Bir kendim idÀre idecek Àdem olaydım  
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  306 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Severseñ Yÿsuf-ÀsÀ bir meh-i pÀkíze-dÀmÀn sev  

 ‘Azíz-ı Mıãr-ı istiànÀ müsellem şÀh-ı òÿbÀn sev  

  

2. Naôar-bÀz-ı ruò-ı pür-tÀb-ı yÀr ol çeşm-i şebnemveş  

 Felekde olsa da himmetle bir mihr-i dıraòşÀn sev  

 

3. Rüsÿm-ı sÿziş-i ‘aşúı baúıp pervÀneden ögren  

 Yanarsañ da ne mÀniʽ bÀrí bir şemʽ-i şebistÀn sev  

  

4. ‘Aúíde almaàa gitdikce lalası bulup furãat  

 Şeker gibi leb-i laʽlin emip407 ol ùıflı pinhÀn sev  

  

5. Şeb-i vuãlatda durma ãubóa dek ol mÀhı öp oòşa  

 Gehí ruò gÀh gerden gÀh síne gÀh pistÀn sev  

  

6. Olup bir pÀk ãoy dilberle germ-ülfet dem-À-dem ãoy  

 Ten-i símínini òalvetgeh-i òammÀmda ‘uryÀn sev  

                                                           
407 emip: öpüp VD. 
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7. Óaúíúí ‘Àşıú ol Vehbí geçip cisr-i mecÀzíden  

 Uyup nefs ile şeyùÀna ne ‘avrat sev ne oàlan sev  
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 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Dimişdim bÿy-ı òaùùıñ şemm idip müşg-i ÒaùÀdır bu  

 Meger ‘anber imiş bildim ki taʽbír-i òaùÀdır bu  

  

2. Raúíb-i bed-liúÀya yer virirsin kendi yanıñda  

 Ne hercÀyísin inãÀf it ne ùavr-ı nÀ-be-cÀdır bu  

  

3. Görüp çín-i cebínin zÀhidiñ naúş-ı óaãír-ÀsÀ  

 Didim åıúlet zemíninde döşenmiş bÿriyÀdır bu  

  

4. Gehí eşk-i revÀn geh bÀd-ı Àh ile döner gerdÿn  

 HebÀ-yı dÀne-i ‘ömr itmege bir ÀsiyÀdır bu  

  

5. Niçün bí-hÿde óÀsid reşk ider güftÀr-ı Vehbíye  

 ‘Aceb bilmez mi kim kesbí degil dÀd-ı ÒudÀdır bu  
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  308 

 Mefʽÿlü / MefÀʽílü / MefÀʽílü / Faʽÿlün 

  

1. ÁgÀh olagör devrde ahv[Àl-i hilÀle]  

 [‘Álemde dilÀ olma] heveskÀr kemÀle  

  

2. ÁvÀre-i ÀlÀmdır À[sÿde degildir]  

 [Ehl-i dil olur mÀ]óaãal Àlÿde kelÀle  

  

3. Maʽkÿs-ı elemdir emel-i [dehr ser-À-ser]  

 [Olma heves-i mÀl ile] Àlÿde melÀle  

  

4. Mesrÿr olamam Àh dilim[de kederim var]  

 [DildÀr müsÀ’id ol]ur ammÀ ki viãÀle  

  

5. LÀl olmadır eslem hele her óÀlde Vehbí  

 Olduñsa eger maùlaʽ-ı idrÀk me’Àle408 

 

 

 

                                                           
408 Bu gazel böcek yeniği olduğu için mecmu‘ada eksiktir. Matbu divandan tamamlanmıştır. 
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  309 

 FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilÀtün / FÀʽilün 

  

1. MÀ’ilim bir nev-nihÀliñ tÀze şeftÀlÿsuna  

 BÀà-ı dehriñ baúmazım Àlÿsuna bÀlÿsuna  

  

2. IãfahÀnda çÀr-ebrÿ bir püser seyr eyledim  

  Òaùùı beñzer ÇÀr-bÀàıñ sünbül ü şebbÿsuna  

  

3. Bir yataúda baãdı yÀr ile beni bu şeb raúíb  

 KÀfiriñ ùÀúat gelir mi åıúlet-i kÀbÿsuna  

 

4. Dürr-i dendÀnın gören ol ùıfl-ı lÀlÀ-perveriñ  

 Eylemez çaròıñ naôar lÀlÀsına lÿlÿsuna  

  

5. Vechi var gísÿ-yı kÀfir-kíşine olsa esír  

 Dil FirengistÀn'da baúdıúça bütÀnıñ rÿsuna  

  

6. El-óased ol rinde kim pÀy-ı òum-ı mey-òÀnede  

 BÀde-der-kef mest olup yÀrin çeker zÀnÿsuna  
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7. ÇÀresi yÀre ãarılmaúdır lebiñ emsem deyü  

 Çünki ey Vehbí urulduñ òançer-i ebrÿsuna 

 

  310 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

 1. Nedir bu zülf-i ‘anber-bÿ o şÿòuñ gül yanaàında  

  Gül ü sünbül meger bir yerde bitmiş óüsn ü bÀàında  

 

[72a] O müşgín zülfü úoúlat[ma kırılsın burnu agyÀrıñ]  

 [FesÀd oldugunu] bilmez misin cÀnÀ dimÀàında  

  

 3. Girer mi ùaylesÀn ile [der-i mey-hÀneden zühhÀd]  

 [Nice kuyruk salar rÿ]bÀhíler arslÀn yatÀàında  

  

4. Óased ol rinde kim [tenhÀ çekilmiş gÿşe-i bÀàa]  

 [Sebÿ zÀnÿda desti]nde úadeó dilber úucaàında  

  

5. [Ne ‘aúla uyduñ öyle bir deliúanlı civÀn] sevdiñ  

 Henüz úan damlar ey Vehbí o òÿníniñ bucaàında 409 

                                                           
409 bucaàında: bu çağında / buçağında VD. 
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  311 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

1. Nigeh tÀb-Àver olmaz naôra-i rÿy-ı dil-ÀrÀya  

 ŞuʽÀʽından baúılmaz ÀfitÀb-ı ‘Àlem-ÀrÀya  

  

2. BahÀ-yı òüsn-i dilber şevú-i ‘Àşıúdan olur maʽlÿm  

 Alır gözle baúanlar Yÿsufa baúsın ZelíòÀya  

  

3. Mücevher òançeriyle mÿ-miyÀnın síneye çeksem  

 Müsellem ùaş dikerdim ben de meydÀn-ı temennÀya  

  

4. Taóammül güçdür ammÀ ùavr-ı nÀ-ber-cÀsına òalúıñ  

 MedÀr-ı rÀhat-ı ‘Àlem rehín olmuş müdÀrÀya  

  

5. Açılmaz bÀà-ı vuãlatda bize bir410 gonçe-i zíbÀ  

 Hem-ÀvÀz olamam411 Vehbí hezÀr-ı nÀ-şekíbÀya  

 

 

   

                                                           
410 bir: ol VD. 
411 olamam: olalım VD. 
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  312 

 MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün / MefÀʽílün 

  

 1. áazÀl-i ‘işve-sencim dÀm iderse çín-i ebrÿyı  

 NigÀh-ı şÿòu ãayd eyler niçe rim-kerde Àhÿyı  

  

2. Mü’eõõin-zÀde úad-úÀmet getirse cÀmiʽ-i óüsne  

 İmÀm AllÀhü ekber dir görüp miórÀb-ı ebrÿyı  

  

3. Leb-i cÿda olup412 engüşt-i óayret serv-i bÀlÀsı  

 ÒırÀm-ı nÀzı gösterse çemende úadd-i dil-cÿyı  

  

4. Yine şemşír virmiş dest-i zengí-i siyeh-meste  

 İdip peyveste-i ebrÿ mükeóóal çeşm-i cÀdÿyı 

 

5. [HezÀrÀn kÀrvÀn-ı Çín ile müşg-i Hoten gelse  

 DimÀgımdan çıkarmam ben o zülf-i ‘anberín bÿyu]  

  

6. [HumÀrın neş’eden evvel çekersin cÀm-ı sahbÀnıñ  

 DilÀ bezm-i safÀda hem-dem itme rind-i bed-hÿyu]   

                                                           
412 olup: olur VD. 
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7. [Hamÿş eyler cihÀnı nagmesin gÿş itdirip böyle  

 NevÀ-sÀz eylese Vehbí ney-i kilk-i sühan-gÿyu]413  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
413 İlk dört beyit harici olan kısım mecmu‘ada bulunmamaktadır.  Matbudan yararlanılmıştır. 
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SONUÇ 

 

 Bu çalışma Hatay Kütüphanesine kayıtlı D 1049 numaralı Gazeller adlı 

mecmu‘adır. Mecmu‘anın baş kısmında Zekâî Divanı’nın büyük bir kısmı yer 

almaktadır. Eserin yaklaşık 20 varağı Zekâî Divanı’ndaki şiirlerden oluşmaktadır. Bu 

da mecmu‘anın yaklaşık olarak %25’ini oluşturmaktadır. Mecmu‘adaki diğer 

şiirlerin %13 Vehbî’ye, %11’i Aynî’ye, %8’i Nef‘î’ye, %5’i de Fıtnat’a aittir. Geri 

kalan şiirler ise seksen beş farklı şaire aittir. Bu şairlere ait şiirlerin hepsi Fatin 

Tezkiresi’nden seçilmiş olup, mecmu‘ada her birinin birer şiiri yer almaktadır. 

Mecmu‘anın müstensihi belli değildir. Bunun nedeni, müstensihin bu işi hayır işi 

olarak görmesi, yazarken yapılan imlâ hatalarından çekinmesi ya da başkasına ait 

şiirlerin kendisine aitmiş gibi algılanmasını istemeyişine bağlanabilir. 

 Yapılan tespitlerde mecmu‘ada geçen şairlerin önemli bir kısmının 

mutasavvıf şairlerden oluştuğu görülmektedir. Müstensihin, Zekâî Divanı’nın 

neredeyse tamamını yazmasından ötürü, Zekâî’ye meşrep ve mezhep olarak yakın, 

hatta Halvetî tarikatıyla iç içe olabileceğini düşünmekteyiz. Mecmu‘anın yazılış 

tarihi (1275/1875) olarak belirtilmiştir. Fatin Tezkiresi’nin de 1855’te basıldığı 

bilinmektedir. Mecmu‘adaki 85 şairin hayatları ve seçilmiş şiirleri Fatin 

Tezkiresi’nde yer aldığından, müstensihin bu tezkireden faydalandığı düşünülebilir. 

Müstensihin, divanı olan şairlerin divanından da belirli ve düzenli bir sıra gözeterek 

seçki yaptığı tespit edilmiştir. Buradan hareketle mecmu‘a yazarının istinsah ederken 

divan ve tezkirelerden, ya kendisi edinerek ya da ödünç alarak faydalanmış olması, 

güçlü ihtimaldir. 

 Mecmu‘ada toplam 312 şiir yer almaktadır. Müstensih mecmu‘ayı 

oluştururken belirli bir kafiye, redif ve alfabetik sıra gözetmiştir. Bu bilgilere ait 

ayrıntıları tablolar bölümünde ele alınmıştır. 
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 Bu gibi çalışmalarla yeni şiir ve bilgiler edebiyat dünyasına kazandırılabilir. 

Ayrıca yayımlanmış divanlardaki şiirlerin metin tenkidi yapılarak eksiklikler 

giderilebilir. Yapılan tespit ve bulgular araştırmacıların içinden çıkamadığı büyük 

problem ve soru işaretlerini ortadan kaldırarak onları yeni ve daha güvenilir bilgilere 

ulaştıracaktır. 
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